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A MONSIEUR LEOPOLD de WAAL, BOURGMESTRE DE LA VILLE D'ANVERS.

v.

LE CAPITAINE NOIE.
Opéra en 4 Actes

de

Rosier Faassen et Gustave Lagye. Texte Allemand de H. Flemmich.

Musique de JOS.MERTENS.
Représenté pour la première fois en Flamand sur le théâtre de la Haye, le 12. Mai 1877.

Personnages.
Van Cuyck, Seigneur d'Erpt E.BLAUWAERT.

Anna, sa fille MARIE HASSELMANS.
Don Pedro Pacheco^ Gouverneur espagnol de Flessingue. + + +

Gertrude Aleidis.

Joh#n \ Delparte.

Martha f V. Gobraerts.

Caspar De Beb.

Claus Willemsen, chef de la milice bourgeoise + + +

Corneille, laquais de Van Cuyck .. + + +

Matelots, Ouvriers, femmes du peuple, soldats espagnols et

Gueux de Mer.

La scène se passe à Flessingue en Avril 1572: le premier acte dans la taverne de Gertrude

=Aux armes de Flessillglie = ; le second dans l'hôtel de Van Cuyck; le troisième dans les

dunes d'an ilôt zéelandais; le quatrième, premier tableau, dans la prison de Flessingue,- se-

cond tableau, devant les remparts de Flessingue

.

N3. Droits de représentation, d'exécution, de réimpression, de copie et de traduction

réservés par l'auteur selon les traités internationaux.

Pour la vente ou la location de la grande partition et des parties d'orchestre s'adres-

ser à M, M. SCHOTT frères. 82 Montagne de la Cour à Bruxelles.
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DER SCHWARZE CAPITAIN.
Grosse Oper in 4 Akten

von

Rosier Faassen und Gustave Lagye . Deutsche Uebersetzung: von H . Flemmich .

Musik von JOS.MERTENS.
Zum ersten Male in deutscher Sprache aufgeführt am Stadttheater in Hamburg, den 21. Februar 1885.

Personen.

Van Cliyck, Herr von Erpt Dr. Krauss.

Anna, seine Tochter, Fr. Rosa Sucher.

Don Pedro Pacheco, spanischer Befehlshaber in Vlissingen Hr. IViegand.

Gertrud Frl. Fan Zanten.

Johann |_ Hr. fPeltlinger.

Martha j.....

r .™ Fr. Math. Brandt.

Caspar Hr. Landau.

Claus Willemsen, Hauptmann der Bürgerwache Hr. Ritter.

CorneÜS, Diener bei Van Cuyck Hr. Egli.

Matrosen, Arbeiter, Männer und Frauen aus dem Volke,

Spanische Soldaten und Meergeusen.

Ort der Handlung: Vlissingen. Zeit: April 1572.

Der erste Akt spielt im Gasthause der Gertrud. Der zweite im Hause des Van Cuyck. Der dritte in

den Dünen einer zeeländischen Insel. Der vierte ( erstes Bild) im Gefängnisse zu Vlissingen
,

(zweites Bild) am Vlissinger Festungswall.

Bühnen Aufführungsrecht vorbehalten.

www.libtool.com.cn



^IHM^HI^B

Introduction.

Einleitung.

Adagio sostenuto.

PIANO

S.P. 3823 Stich und Druck der Röder'scher. Officin In Leipzig.

www.libtool.com.cn



i*Ä

'M,
dolce

F^CTT*^ fÙ , J>? ^^S Ai. -,-rTl

9-ff M

4 y

ïm^
g—-g>

ft'^JT^

Andantino.

4'»» > r j ^ p:
#-= *—

*

£^ö
w,'/S •"R

cresc. -

g

-fe
3J

F*^ 0-0

/

m
m >".f

i

P^m
ni

m m

/''"/

S
m s

/ ff

EllII

**
^z:

SIF
S. F. 3523

www.libtool.com.cn



:^^^T

S. P. 35Ü3 af/atea

i

www.libtool.com.cn



Caspar.

Tenors ,

Basses.

PIANO.

Pm

1*5 Acte.
Chœur et Scène.

N9 f. Chor und Seene.

AllCÉTrO (Ouvriers du port et Matelots, assis autour des tables et buvant joyeusement,

il (Arbeiter und Matrosen sitzen an den Tischen und zechen. Sie werden von einem
'J
1
8=^

Rideau.

?mw^

$

Allegro.

&' &•&'
Vorhang

>.*vv*.»^-fc^^»^<>

m&
eë=
s £t

5L 2

H^j^ jj;
!^$^ljih^M

5C

servis par un domestique. Caspar est assis, seul, à la table de droite. Il semble plonge dans de profondes
Knechte bedient, Kaspar sitzt an einem Tisehe rechts, in Nachdenken -versunken.)

reflexions.

m f-
Mono mosso,

S
f s fc*3

Ça gai- ment! Vi-dons ce

Lu- stig, Freun-delLeert die

m
ai-ment!Vi - - dons ce

îr
Ça gai-mont!Vi - - dons ce

. Lu - stig, Freunde! Leert die

ggpjf

verre! C'est Tins -tant du doux re
Becher, uns ein Ru - he-stiind - chen

iL

jim' ntt
pos!
winkt,

Ça gai -ment! Vi
lu - - stig, Freun-de,mm

h en r
verre! C'est fins -tant du doux re - pos! _
Becher, uns ein Ru - he - stiind-chen winkt,

«PS #
Ça gai-ment! Vi -

lu - - stig, Freun - de,

à.m fr T*fTT^
ê^èmft=f.

^s sfring.

i
19 tempo

mm. =^1 ^8. P. 3528
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C'est Tins - tant du doux
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Jrr-J
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re -

chen winkt,
C'est
uns

im É ?
- dons ce ver
leert die Be

re! C'est lins - tant du doux
- cher, uns ein Ru - he - stund

JL-. *_

re
chen

pos!
winkt,

C'est

uns

mg
Tins - tant du doux re - pos!
ein Ru - he stund -chen winkt,

$ I % N^#
Tins - tant du doux re - pos!_
ein Ru - he - stund- chen winkt,.

^ #ü Ig igU
•+-

m**Ë S&
i§^ü

/
5

j=r^=^

C'est Tins - tant du doux fe - pos !

uns ein Ru - he _stiind-chen winkt,

J

i s
Toi- ci lhei

r^f

*W ^ ^lr
j
:

Vöi - ci l'heu-'re du re
uns ein Ru - he -Stündchen

n i
j- j-. j- j

pos!_
winkt

35
N - tant du doux re - pos! _

Ru - he- Stündchen winkt,
Voi-ci l'heu-re du re - pos!
uns ein Ru- he- Stündchen winkt,

(
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biè
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^^ è

re
cher,

£ âa

Qui_
wenn

.fer-

nous rend le coour_
das Bier im Kru -

S fi=IÊ

oui, la biè- fe
quält den Ze-cher,

Qui nous rend le

wenn das Bier im

Â Â À À À À fi'

eœur_
Kru -
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Dans les ar-mes do la vil-le_ Wil - ]o

Nicht um - sonst aus Vlis-sing's Wappen Wil - le
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i ifj É
Res - pnc
Ger - sten

tons le

saft uns—

m
\

ü
No - tre tache est bien fa - - ei - - le Res - poc
leert und lasst die De -ekel klap - pen, Ger - sten

tons le

saft uns

m w^. ^3^-s

')% r~r }>

2^1
4r

*±^ ä
2. xm

f l *l L

s le vieux bla

ES m9-*-

vieux bla - - son! Res -"poc - tons le

se - lig macht, Ger - sten - saft uns
vieux
se

la

»g

S4 &-*- ^M
son:
macht.

%
vieux bla

se - lig

son ! Res - poc - tons le vieux bla
macht , Ger - sten - saft uns se - - ligm

son :

macht,—&—

î^f ^Pi
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m - «g
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re tache est bien faNo -

leert .

tre tache est bien fa
und lasst die De - ckelm
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ri?¥ ** # sr-
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Meno mosso.

7* y I i =i §

a^
le, Res- pec - tons le vieux bla - son!
pen, Ger - sten - saft uns se - lie macht.

fjs 2 Jï J^)2 J^ J^Z ± Slff ,7V ft

|;a g ai -

jU - stig,

S ^
* Res - pec - tons le vieux bla - son! .

Ger _ sten - saft uns se - lig macht.

<*
a gai -

Lu - stig,

Meno mosso.

-mont!vi-dons ce ver- re! C'est l'iris - tant du doux re - pos! _
Freun-de, leert die Be_cher, uns ein Ru - he-stünd - chen winkt,.

^ -ment! Vi- dons ce ver- re! C'est lins -tant du doux re

±

ce ver- re! C'est Tins -tant du doux re - pos! _

Freun - de, leert die Be-cher, uns ein Ru - he - Stündchen winkt,.

Ça gai - ment! vi
Lu ,- stig, Freun - de!

dons Ce ver - re,

.

leert die Be - cher,.

Qui nous rend le

uns ein Ru - he

m
liU - - stig, rreun-de: leert aie Be - cner,_ uns ein nu - m

-

'#.

Ça
Lu

gai - ment! vi
stig, Freun - de!

dons ce ver
leert die Be

re, Qui nous rend le

cher, uns ein Ru - he
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Les ouvriers (moDtrant Caspar.)

iL Allegretto. Die Arbeiter Jauf Kaspar zeigend.)

ËÉÏ m
cot -te mi - ne eha-Eh! voy-ez donc

Schaut Kaspar doch, ei

gri
sitzt in tie-fen TrauB

EU
- ne!
rnen .

Matelots (d'un air moqueur)
Matrosen (spöttisch)S S J=J à

H at - tend Mar
Zu lan - ge wird

tha, oui
wohl

%
m m^

s

m «M

*=m
kg
ê

r
sg *

Uflétir'c.

y

i-ï **i

>

Sg ^ i

V f |V i^F i

l

1
'

iî^" i^' iî>

Mar- tha j'i - ma - gi - - ne... Al - Ions, Cas - par, le verre en
Mar- tha heu - te säu - - men. He Kas - - par, he! Hörst du uns

l

i
>//f m

f
ä

ÉÉ i /j.ir
1

- mi
iaiChante a
He Kas

Ivee nous
par, he!

t

3ffi

gai
Hörst dn

8

cresc.

3=3=

^—^h^-y^V
re - frain!

uns nicht?

he! Cas -

He! Kas -

l \crem.

main!
nicht?

Al - Ions
He Kas

Cas -par,
par, he _

le verre.
Kas -par, _

en
Kas

main! Cas
par, Kas

nj-^j 3==pi
cresc.
£M?

7

# 0-

m= 7> mz
S. F. 3528 3 3
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par. le

hörst
verre
du

en
uns

S / / ,M
Tl

Sing
faut, il

ein

U=i
S par, le

par, hörst
verre
du

en
uns

main!
nicht?.
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Sing
faut, il

ein

% %%% 9—9-

SËÉÉ ffi ft

-*

—

*-
crese

-9 $-

m «in=r
ff

mÏ*

^V-w mil
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É
» tempo

?
faut ehan - ter

fro - hes Lied,.

chan - ter un
das giebt ein

gai
froh

é=i ,^T^ J i J

re - frain !

Ge - sieht.

%Y
faut chan - ter_
fro - hes Lied,.

Je

chan - ter un gai re - frain!
das giebt ein froh Ge - sieht.

tt
tt ttl u- s Ö

2
<

P é
rail.

a te?)>po-

Y Caspar
Kaspar

t.
M E=ËfH8^8 »

fChan - ter! vrai -mont!.

,

Ich sin -gen? Nein,
C'est bien fi - ni!

ich sing' nicht mehr
So no mots plus los
und geh' auf Nim - mer

h*5 i
r3

1
rfl

i n i r9 i ^ i fl i r^ i f5 i

&E P#

P?

i #

—

ß

pieds i _ ci!

wie - der - kehr. Ouvriers
Tenors. Arbeiter.

i ^ | lf i^lf
l

Et la rai - son?
Ei, sagt, wa - rum?

f^-H^ & g=3fl^^ ^
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Matelots.
Matrosen.

très détache
ffff abpestossen .

ü
,l{^~ .

^ ^ ^
3

^ ^

jN C'est qu'i - ci le sot com - pè - re Vai - ne -ment s'at - tache à
Könnt ihr noch, könnt ihr noch fra - gen? Mit ei-nem Korb muss er sich

Ï
k mzz

W w w
m i i

w w*
mm i

2!]fL ^ Sj==i

iO verre eri

É
Le verre er» main, le verre en

Komm', trink ein Glas, komm', trink' ein

im>g\ b}A t
f | f

in
plai - re .

pla - gen .

Le verre en main, le verre en
Komm; trink

7

ein Glas, komm', trink' ein

ÉÉ= Sw* TP & V
n H ff *m à feâ

uS3 T3T p ' 1
main
Glas !

Jri

Et nar-gue, nar-gue le cha - grin
Die Wir - thin schenkt ein vol - les Maass

i ij t . y
N in»main

Glas!
Et nar-gue, nar-gue le cha - grin!

Die Wir - thin schenkt ein vol - les Maass

Caspar, (se levant)
Kaspar. C aufstehend) crese.

y i J
i

J 5 hir_r SI
nde ' a er - '-miPlu - tot dans l'onde r â - mè - re, Ter - r- rhi- ner ma tris - te car-

An Trin - ken mag ich nicht den-ken, möcht aus Ver- druss mich er-

19- S^fr S^&-

8. P. 3523
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1
f
ken.

rie
trän

I

Ah! ah!
la! ha!Ha! .cresc. - - f n/f

Ah! ah! Ah! ah! ah! ah! ah! ah! Bi

m
1! ah!

Ha! ha!

Ah! ah! ah! ah! ah! ah! Bien
Ha! Ha! ha! ha! ha! ha! Das

* *—rtTf t/fi ikéèsê m,tam
s

rail.

É
a tempo

Ah! ah!
Ha! ha!

.

^ ÉSS TT^tl'P PJ

Ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! Bien
Ha! ha! ha! Ha! ha! ha! ha! ,ha! Das

^#êP
/m /m W* cresc. f m,-/--

W W fp*

^-

Ï

trop pol - tron!
ar- me Blut!

fPo
M

our
Da

P g
N trop pol - tron!

ar - me Blut !

^^P
faire
zu

ain
fehlt

si

ihm
le

ge

•f^M

\>ài

Pour faire ain - si le

Da - zu fehlt ihm ge

*£^
S « #

Ü*?f1 y^ t f 3S ü p
/

¥
Caspar.
Kaspar.

Up O %J <M

p w

S. P. H5Ü8
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I ^w
m£~mm b J) J) i ^

Qui, moi, pol - tron!
Mir fehlt's an Mulh?

>i, biôn trop po

i=ÉF=P

^M
Oui,
Da

par ma foi, bien trop pol -tron!
zu fohlt's ihm ge-wiss an Muth!

J J »h J> i> J> ,
j-Éè=ÉÉ

Vrai
Fehlt

Oui, par ma foi, bien trop pol -tron!
Da - zu fehlt's ihm ge.wiss an Muth!

P^mi^P n'yj ts
%éM *

Vrai
Fehlt

^IP
n/j

pnco a poco cresa,

Pt f̂

É û
s

cresc.

Qui,
Mir

moi,
fehlt's

pol

an
tron ! .

Muth?

j^ ^' |J> |J> I V Ü
p P l»''P P^p#

-ment bien trop pol - tron! Àh! ah! ah! ah! ah! ah! ah!

ihm ge-wiss an Muth! Ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah!

M .% t , H t t t , hwfiïfifi
\

H "fr f l'ffH
N -ment bien trop pol - tron! Ah! ah!

ihm ge-wiss an Muth! Ah! ah!

ah! ah! ah! ah!

ah! ah! ah! ah!

ah!

ah!,

15

è.J itftj

s
ii

rop pf
^

Oui,
Das

trop pol - tron!
ar - me Blut!

m
ar - me

A -

Trink'

~l-

mis bu
ein - mal

J J- wm
\ Oui, trop pol - tron!

Das ar - me Blut !

A -

Trinl^

mis bu
ein - mal

W^ S. F. 3523
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mAllegro.

B
vons!
gut! _

&3>

Si É

- mis bu - vons!

.

Trink' ein mal gut!._
!

i ï - m p
feè

A pleins fia - cons!
Trinlc ein-mal gut!

19

4:HÈ
\ vons

gut!

Allegro

A - mis bu - vons !

Trink' ein- mal gut! _

A pleins fia

-

TrinK ein - mal

' P> *
_

*
< ».»-» t .HlH »»» -H » »-»»*T>TH" - *"***""* T I » »

«««««..« .. .

Ht
2J n: ^-8-

S Uhj J
h
ig J) | J

jj
ï: W J4lJÜJ^ l^J J

f—

#

(i«Q i ii__iH ' i
bu - vons!

Komm, trink*!S i^ £ fri 1

cons! bu - vons!
gut! Komm, trink?! .

II

*** S& 2: **'

Pumm i np §Üf 1
5?

#-+#-#

v A a Meno mosso.

Ça gai - mont! vi -dons ce ver-re! C'est 1ms -tant nui
f

Ça gai

Lu - stig

ment! vi- dons ce ver-re! C'est luis - tant du doux re

Freun- de! leert die Be - cher, uns ein Ru - he-stünd - cher

N f!a irai _ mont! "ci_HnnK no

&é
a nu - ne- stund - chen

t i"p
Ça gai
Lu - stig

Meno mosso.

ment! vi-dons ce ver - re! C'est Tins - tant du doux re -

Freun - de! leert die Be-cher, uns ein Ru - - he-stiind-chen

pos! .

winkt !

Ça
^u -

m «su

gai - ment! Vi
stig, Freun -de!

é^d
dons Ce
Leert diem

ver- re .

Be - cher,

s -pos!
winkt!

string.ÜÜn r£ff££

Ça gai - ment! Vi - dons ce ver - - re.

Lu - - stig, Freun - de! Leert die Be - - cher,

''SM.' a tempo IL "L

ÉÉ SMü
mmm r^i ^

S. F. 3528
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w
cresc.

EN tr î
^±

cœur dis - gaos!
Kru - ge blinkt

J.
i ^f^^V t

S. P. 3523
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N9 1 bis. Récit. 21

Gertrude.

Caspar.

Claus.

Tenors .

Basses.

PIANO.

Àllucrrpffn (Gertrude entre, pensive et suivie de Claude.)
w /meglttUU.

( Gertru(j e tritt nachdenklich ein, Claus folgt ihr.)

4̂

*É^
1»
msm
m
\

fr.

Allegretto

m?
/»Cor

93fff^ ^ Ö S ^ I

ÉÉ
Gertrude

^
Récit. (Lent)

&
(Tous se découvrant)

(Alle das Haupt enthlössend )S S 5? t..-p-# «m—«m—>— 4^i gM—4 ' i ad'
Monpau-vre fils! Où peut - il e^Tre?
Mein ar - mer Sohn, wo mag er wei-len? Mesure'

P^ss
on- tour Gor-Bon -jour Gf>r

GrüssGott! Gem ^h-rV 6
s

Récit. (Lent.)

Bon-jour Ger-
Griiss Gott! Ger-

S
ta£-

fafcmi j2

e?
m Claus.

Bon-jour a -mis!
Ge - griisst, ihr Freunde!

* b

r i^r i< M " Éë
(à Clans)
(zu Klaus)

i
w (zu maus; _

Bon-jour a - mis!
Ge-griisst,ihr Freunde!

im
K Maî-tfetru - de! Sa - lut, r Maî-tfe!

tru - de, > Will - komm'! Hauptmann!

m j=&JCl mm *m
tru - do! Sa -lut, Maî-tre!
tru - de. Will - komm'! Hauptmann!

S. P. 8528

MIMJIU—1—M»«™»™««

www.libtool.com.cn



den
fan

ce
gen,

m
Et sa hâi

wisst ja, wie.

P#f 3E

ne de Fe - - trän

er den Fremd - ling

äpPPPP
S % $ % % % %

f
y à y

r*
y i y

y j v

y S

y j y S

É *==
(avec de'fiance)
(verdricsslich)(verdricsslich) l

ger.
hasst. Caspar.(qui s'est approche sournoisement)

Kaspar, (schadenfroh herbei i schleichend
)

En-eor vous?
Ihr noch da?

v—#4
Tzz^zV-^-^ I

nernei i sü 1 feEfe

Moderato
Et Jo-han?.. revient-il, la mè-re?
Und Jo-hann?wird er kom-men, Mut-ter?

m
Pour-quoi
Wa - rum

& Recitativo Î ^* T>5

a

ri » J>*

8. P. 3523
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Mesure

)''<>;;::;::,::::'-':::. ;::>.

23

3E=5m' m P \ P P r -J^l P p M r=Êp
u vous a - vez tous cor -tain air de mys - tè - re...Quenon? Vrai-mont, I - ci vous a - vez tous cer-tam air de mys - tè - re...yue

nicht? Ich lach', ihr ha - bet scheint es all' Ge - heim-niss' aus - zu - tau -sehen. Was

(frappant sur la table.)

(schläft auf den Tisch.)fl -^ i i . . l k. (schlagt auf den I isch.)

à r~$J i' ù p- i) J) > > *
i r

y ^rT-r^
dia - ble! Un ea - ba - ret est au pre-mier pas . sant! Ho - là! du
Teu - feil Of - fen ist die Her-berg 1

je - der - mann. Wein her! Gebt

£ ^t

f
% ï

à
m

h ji ï mm
(Il fait sonner des e'eus dans sa poche.)

(Er lässt das iGeld in seiner Tasche klingen, man bringt
ihm Wein.)

i.issi u<is Lueia in seiner

vin! Foin de la biè - re! Qu'on m'en
Wein, weg mit dem Bie - re ! Ich h ab'

^
ser - ve pour mon âr-gent!
Geld! be - zah - le euch.

Moderato.

ö
Cialis, (avec ironie)

Claus, (ironisch)

De lor... Je le croy-ais as - sez ra - re vrai - ment Dans le me'-tier de tis - sc)e lor... Je le croy-ais as - sez ra - re vrai - ment Dans le me'-tier de tis - se
Was? Geld? Das We - ben, hab ich stets ge - glaubt, be-zah - le sich nicht all - zu

(avec fatuité)

tuf (aufgeblasen)

y
j) r g ijr--M'- ^O

Non pas, lors-qu'on sait son^ af - fai -

Doch nicht,wer sei - ne Sach' ver-ste -

r<
^

• (Claus s'approchant de lui.)
het . ( Claus sieh ihm nähernd.)ö =£ I*

I

rand
gut ;

U^=AM
ï5£
JUlg^ÈJEE^

Û
Et lors-qu'on l'on a com -me
Ja, der da sinnt auf schwarze

m^-
w

SE=5±£ SSE

J^=?
— •—*

—

n>

S.P. 8523
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vous Certains rïoc-turnes ren - dez - vous

.

Thal,und im Ver-borg'nenspinnt Ver - rath.

Moderato.

Qui - ci lorsque le bourg som-
So wisst,wenn Al- les lag im

Clar

S u m^m i
PP P P P B'B

i.J. J> J> Ji i) J> J s

^l'T
1 V *=

-moil-le,Pour lo re-pos de tous, ma vi-gi-lan-ce veil-le,Et que vous de -ro
Sehla-fe, hab' ich in den dun - ke-len Quar- tie- ren ge - wacht, vermummt im

>: Ijp-
p p p EpEEft

l~Ul y
P P P I T P

Ji J. .h è
-bant sous un é-pais man- teau.LÎonvous a - vu sor - tir de chez Don Pa
Man - tel wai't Ihr bis ans Ohr, ich sah Euch treten aus Pa - che - - cofe

m i ^
BEÉ
W& m £

3t*

i
Caspar. Allegro.

(feignant la fureur)

(sich verstellend)(Sich verstellen

Éï m
Claus.

m \,à. i

C'est un menson - ge! Une in- fa

.

Das ist ge - lo - gen! Ich bin un

.

- che' - co

.

Thor. Allegro

S. P. 3523
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»TS&.ww&vto;

EuI
G,<xlmU<n,Ai!r<l!!

/mYf
H"" '"!"'

1 Ji Q J^ ^ 25

PfEE
§

^S
Moins de bruit, Cas- par, je vous pri _ e!

Kei - nen Lärm, hör's an gc - dul - dig!

î 9£4&È
et fouJai-mt-mi - - e!

schul- r- dig!

É=#
-me Mar-tno et l'on

Ver - dàcht'gen will mau

fe
y* m &

l £ee£3±

11
•(verächtlich)

i iJ Ji J) J^ Ji I teà
f J]

f f a
' g '

p p
il - le! "Vo.tre nom seul, lui sembk

*m
Ma fil

Braut?
semble o - di -

Mar-tha! Sie? dieEu-ren Na-men,

i
veut me noircir a ses yeux,
mich bei Martha, meiner Braut! Plus lent.

I
£
¥ 4a M% W1

s s £e?EEE£
-M" 1*

^^ t 1 .£E£=£SJ!E=M© eux.
hasst !

Claus.^ (ironiquement)

(ironisch) ^ ^g
Daf- fronter plus long
Zu tro-tzen ih-rem

Et vous po

Ê==PP?
Et vous pour- riez fort bien,vous e'-pargner la pei - ne....

Die Müh um sie Euch weis-lich könntet spa - ren.

j^ i rwn3= bJTl i fe

I b 1) h» t

Caspar.
(se récriant)

S ^ËÉËÉ çq»3=e
De la hrâi L^ temps ses dé-dàins....

Stolz, ih-rem Stolz.
mr

Sie

ne et pourquoi ce - la?
has-set mich? Er-klärt mir gleich.

I

Et sa
Dj - rem

hâi - - ne!
Has - - se.

SSE i

S. F. 3523
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Martha.

Gertrude.

Caspar.

Claus.

Chœurs

.

Chor.

PIANO.

m 2.

Allegretto.

¥

m
i*

9EJÈ»

m»s
Allegretto

.

Couplets.

m
/

•>: f" i -,

Gertrude lui tournant le dos)
Gertrnde kehrt ihm den Rücken zn.)

r—r é>
^S

De- mandez lui, car la voi-

Fragt sel- bcr sie, sie sagt es

7^\JJ
*^=#

P^ ja± si£

|| \jf

.

(Martha entre un panier a la main; un dômes- PoCO meüO IDOSSO
Martha. tique vient le lui prendre.) p, f

$
t

(Martha tritt ein mit einem Korb am Arme, der ihr von

Ppr+rildp einem Knechte abgenommen wird.)

—«i/ 1—

r

T

Plaignez le sort de la "filPlaignez le sort de la fil -

Wasmussein Mädchen all' er-

3e

I

là.

Euch.

ff Co « p »s^
dfcw.Ä

gS*^
Poco meno mosso.

iFfi
i y y

f=

29:
r* r

r=

jf
I r p

gjirp T (i i 'if pi H i lf p p

i

lot- te Qui veut gar - der le cœur se - rein! Pour lui tour- ner, hé- las! la

tra- gen, das still des Wegs will gehn! Die Män-ner kön - nen uns nur

±=i

m i
^=j \—Q

=£

r=

^mt*
—

r?

S. F. 3523
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'^^^^^w'

à
1^ tuf

\ g P
i j "

p p p

i ^=^
27

*=*

É

te - te, Que d'a-mou-rcux sur son che - min! Un vieux
pla-gen wenn sie um Lie- be fleh'n. Und Naeh-

ban - quier, por-tant lu .

bar Thiss, am Gar - ten

y£ÈÜt
f l>3 tjjiwÖ al,

/?s ."</"

J. l#-^

Pë=^>
=F=-r

e Lr^r P (^
SM é

P P P | | P ^P
-net -tes Met à mes pieds son lourd tre' - sor; Mais que
pförtchen, der kaum, der kaum sein Weib ver- lor, er raunt

m'im - por - te les fleu

mir zu ein lei - ses

wm m ïésä y 'm 1te

p*
iL à I.J. J - ti_ak te ÉJj^ ^•r r - ^g^

î
L T\' _ 1

LA
j) î y i y

i
^ffj • gp g

IP t
ret-tes D'un ga-lan - tin tout cou- su
Wortchen,doch ich ver - schloss mein

^5

Non , non !

ich sagt ,

Non, non!
ich sagt

,

m M

Non , non ! Non!non ! non!
ich sagt : Weiss kei - nen

&
*«i i

c: i

p
7 \ 7

I g p pp iV'hf p y^fhl
non! Foin d'un

Rath. weiss kei .

bar - bon! De barbe guise Ne suis é - prise! Et
nen Rath! WillHochzeit hal-tenmit kei-nem Al- ten, wäi;s

I .p: litj. É ÉéëI

ÊÉ1
S.P.SKW
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.J - >

S mm p

(riant)
4t'^==- (lach<-nd)W^Pf^ g

son De Martha, Martha sans fa - çon!
Rath, bin Mar-tha, Martha schlicht und grad!Ä

% t

Ah! ah! ah! ah! ah! ah! Vbi-
ha! ha! ha! ha! ha! ha!Weiss

ÖE

*& ^ ß-a O
£EE

^<?c<9 rifen.

*=fcfr? ffl 4?
Tempo I

^^s* f: *
là la chan - son , voi - là la ehan - son
kei _ nen Rath, weiss kei - nen Rath,

De Martha,Martha sans fa- çon! _
bin Martha, Martha schlichtund grad!.

ï Ä«I
i

A
i mmh I JafcÉ •-*—•

3=± m
p poco riten.ö ï $ft±

Je suis Mar
Ich bin Mar

tha, je suis

tha, ich bin

m SÊ
IS

É ^^ « i
^ S

ÉÉiÉ m a
i Mar-tha sans fa

Mar - tha schlicht und
çon!-
grad!

.

UT I f * * gS
cresc.

m ËÉÉ tf^ji i3^ y j 7

&.F.8528

r-~
; , ;

V
;

::;
:

: ry
:

.
. :. .,;, ; ;;;:,r ,;;,.; ^.tâtâ&ïï'iïiï ä ï :

.-ris -UUr^ï.'i-ïrSîi: ï?îïfe5.>î
£

!*î*fes:i:''
ï fe

,

:->>^r-»!Baçw»«"p™Ma«œ**8
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ü
c « (riant)

Caspar (lacnend)

20

1»—

*

7 T~7~ ÏEE3E
Tri

jWt

sans fa -

schlicht und

- çon! _

grad!_

[res

Sehr

bien!

gut,

très

sehr

=£^E öS: t i v hh £ö
^=^ 4

"ET*
-

7^7

P ^^
p. p i r

^ «M #

bien!.. Oui, nargue aux Ce - la - dons!
gut, das schreckt deu Al - ten ab!

m wm mm
*=fi

m y i y PW
Martha ft

gardant)
'•(ihn anst'hfnd)

I >"/S ^^?À d'au - très,

Dem An - dem
près da - ci

,

je re - ponds
ich die Ant - - woit gab.

i
mf

*?PP Pw

s .fo.® m „ ß m ï

*£ jfeg

Unmienvoi-
DerAn-dre,

*W T^F*F

**#? $
d/'m. P

33 ^

4
#

ti

r p y p
i r p tf

1

ï>J i r P r ph#^^^
ru au

à

sin, le faux bon - hom-me! Me vient aus - si par -1er d'à - mour, Mais il n'est

den ich nicht will nen-nen, zum Weib mich aus- er - kor, doch fühlt' ich

àss tj i y «

ï? ¥* **

m r\
ifr ^~r

S. F. 3523
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30 c
Pur p p i

r p ^ Jl
i r P

t!

r p i
t ^

*
beau, ni bon, en som.me, Et vit de nuit plus que de jour. Pour s'en- ri -

nicht mein Herz ent - bren-nen, zu dumm, zu dumm kam er mir vor. Erschmeichelt
<7\

i:5=5=

^l**E L*
yr^ #2:

^
ÉÏ ^Bjs^r

*
p^r p 1 é^r p p p i 'r p'r p i r' p p p

- chir, le bon a - pô-tre, Fait m'a- ton dit plus d'un mé - tier. Il tri -che
hier, er schleckt bei Andern, und drängt sich üBr - ajl auf der Wicht, ichlass' ihm

*=^à« S
j

* ö3? W^$ %% t.

^ J. «L U ** j, J!
U. |,i:

¥=£^
tf

'ip
p J J) i f r. p p p 1 r p J J) Ie5e=£=fj

l'un et trom-pe l'autre, Et de tous deux se fait pav - er.

sei- ne We - ge wandern,zum Mann be - geh- re ich ihn nicht.

ÉE5É I

Non,
Ich

y-r »
« ±±L

-\

30e 0^ n = ±=à
7 g 7^p^

i
^ /:10 p g p p p nir p gii
non! Nonnon,non, non! Car tra - hi - son,
sagt: Weisskei-nen Rath, weisskei - nen Rath!

Mauvais pré - sa - ge Pour un mé .

BeimHochzeit- hal - ten gäbs Stirne -

SêSËiFF*

8. F. 3523
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I t £ w=+ Éa ts»-
1-

-iia - ge! Ët_ voi - là la le - çon! .

fal - ten, ich weiss hier kei- nen Rath!

^ P M
Ah! ah! ah!
ha! ha! ha!

ah! Oui la le - çon
ha! Weiss kei- nen Rath!

De Mar-tha , Martha sans fa - çon !

Hin Mar-tha, Mar-tha schlicht und grad!

5=Ä ^m m ^^
Ah!
ha!

lÈÊÉ
2

*=¥

É
r\

Ê33

poco riten Tenrool.

ah! ah! ah! ah! ah! Voi - là la le - çon, voi - lala le - çon De MarthaJVIanlah! ah! ah! ah! ah! Voi - là la le -çon, voi - la^a le - çon
ha! ha! ha! ha! ha! Weiss kei - nen Rath , weiss kei -nen Rath!

DeMarxhaJVfartha
Dennich bin Martha

$ niÉÉÉ muÉ m£âfc
p poco riten.a I *

*m^ 9—9-

mm #-*- f iTfrf ^Ü* m-

sans fa- çon!.
schlicht und grad !

Je suis Mar
Ich bin Mar-

tha, je suis

tha , ich bin

mm ^ i^M TT» -V
*~^

* k S 3Es

~ p
7^7

fc§
na sans fa

m m 5Ei
Martha sans fa - çon

,

Martha schlicht und grad ,

i* U*Qj I Mr>r
|

rîrrti

S 33
ttiO-r
1 £& $â

sans fa - çon!
schlicht und grad!

5Ê 7^7

7^7
S F 8523

www.libtool.com.cn



wssvasBvvsKMissssKsasssa^

32

EÈ3E
(riant)
(lachend)

Chœur Ah! ah! ah!ah!ah!ah! ah! Oui,c?est la le - çon

.

Ah! ah! ah! ah
J-L. ' Ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! Ja, er holt sich Rath. Ha! ha! ha! hapi,„_ na; ua; neu ua. un. 11a; ua. «a, ci, uuii oivii iiuui. na. lia; lia; ua

Ah! ah! ah! ah!ah! ah! ah! Oui.cest la le çon.
Ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! Ja, er holt sich Rath.

Ah! ah! ah! ah!
Ha! ha! ha! ha!

i
9J

t E^^ m -+%+ £££#££:£:

^P **

w^^MS*r
**—m

^# ä i^#
eresc.

1
7? 7

$1 a*e »^ür f= r-n"

i

r

± gsi2 , 1 J> J i

* PP {^ 1^ jE l /] K J |J

>

lartha, Marth;

3^

p p p P
ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! C'est la le - çon De Martha, Martha sans fa.çon,
ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! Erholt sich Rath bei uns-rer Martha schlicht und g rad,

i>Vi>V i Hi¥ i

<'

;

>

i

l

fifi
t

i'i

t

ifTiVi|ii;
ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah!C'est la le- çon De Martha, Marthasans fa-çen,
ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! Er holt sich Rath bei uns-rer Marthaschlichtundgrad,

É
-ß- -£'

0—9- i^5

É
$-

/•>

>m£Ü §rf £
i|»»>J» l ^r

I
Caspar.

(furieux)

(böse) mf>ä
£ %

V ft$
\

t

Mor - - bleu! _

Ver - - flucht!.

e
ich

m
sans fa- çon!

schlichtund grad!

X

Ê

sans fa -çon!
schlicht und grad! _

s-5- Ö g ^ Ö ffe
f^FS PZ" Fi^^ *=Ü /^ §gs Î3E ^=r

S.F.H52B
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mmml^mmmm3M
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**
D

&- f 1_1

(reculant)
(an isich haltend)

33

ïyff
\

[it'f\i 7#j^

l

i
veux !

.

will! _

L^r- ihJCTfmHM

Moi... rien!

'S ist nichts,

Je
doch

m
\

Eh bien !

Was ficht

Ö
Quoi donc?
dich an?

=£-^
v\as lient

,
dich an

te
Eh bien! Quoidone?
Was ficht dich an?

W-k \>P

•^rrtfl
^'SZ-T -

. i ^u^U\Mfl •FF^ £^ 3=s T j V

É
#-

«^ #
|Ë
0' é i

(La cloche du travail retentit.)

(Man hört die Werftslocke.)

*-

plains les a - mou - roux !

ich he - klag'den Mann!

m
i

cfëftc.

W
SM

y** ' ^
öP rff-f-r m

JL

LMartha. m£
i3E*

Al - Ions, a - mis, voi - - ei lins
Nun Freun - de, Zeit ist s, dass ihr

il
ß F #

SJE
^^ ES

^fe

ps
4&=

il ggjgg
ï#è

v

i î.-F«L? «M-

^ -tant! Là
geht! Ihr

i

bas l'ou

kommt zur

vra - ge
Ar . beit

VOUS
sonst

at tend!
spiit ! JL*

5=^^
7?Encoi

Y
Sneor le

Nochei-nen

.A4

Chœur.
Chor.

S m±

m ^^ 3 #-f* S
Encor le

Nochei-nen

gg I
i=3Ees ss

Bl se ü te £ «Ï3E3E
S. F. 3328
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a

\ coup de l'é-tri - er!

mm i-^ i j

coup die lé-tri - er!

^-} iy^> i
Trunkdir fri-sche Maid,

\4'

L,t puis cha-cun à son mé-tier!.
unddannzur Ar.bcit, es ist Zeit!

è
Ah!ah! ah!

Ha! ha! ha!

Trunkdir fri-sche Maid,
Et puis cha-cun à son mé-tier!
unddannzur Ar-beit, es ist Zeit!.

iié Ah!ah! ah!
Ha! ha! ha!

m
ah!buvons,buvonsAMarthaJVIarthasans fa-çons, sans
ha! erWeisunghatvonMartha,Marthaschlichtund grad, schlicht

J>|3 J.UJ, nJ 2JAr
ih!buvons,buvonsÀMarthaJVfarthasaus ta-

tttt t

fa- çons!
und grad!.

à&-

\ ah!buvons,birronsÀMartha>Marthasaris fa-çons, sans
ha! erWeisuûghatvonMartha^arthaschhchtundgrad, schlicht

fa - çons !

.

und grad
'

S. F. 3523
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Récit, et Scène.

N92 bis.

Allegro.

Anna.

Martha.

Gertrude.

É

Caspar.

Claus.

PIANO.

3E

$£
(Caspar moutrant le poiug aux
sortants.)

(kaspar, die Faust ballend, ihnen

nachrufend.) Récit.

35

E S^T^TTT S
Oui,ri-ez, ri - ez, bonnes gens! Il vien-
La-chetalf! Ihr Gu-ten, la-chet all'! Ich bring'

S
Allegro

.

Récit.

-7 LLLf

i
JaL m ±EÉ \t~)-.

p p g J) i r ^^r # »

dra, je l'es-pè-re,un temps Où c'est vous qui me fe - rez ri - re!

euch ein- mal doch zu Fall, auf mei-ner Sei - te dann das La-chen.

I £ i ä^ E=fe
ffS ^ ^

pModerato

9E^i
i

(F^ üü«

—

r«

F^? ICE

/

Martha («Gertrude ei à Claus.)

(zu Claus und Oertrude.)(zu Claus und Gertrude) i . . . . . .

? \>

r
r n y \i p p4^P—-,

| J> J' J^ J^ |Jp> J)

Pau -vre si - re ! N estce pas pleu-rer qu'il veut

Gra - tu - li - re ! Er will sich selberweisswas
9 • .,•?

Lui,
Er,

ri-re!
la-chen?

. 3

i \ m ps mmp=t üü
delfcato

Mfr'«ig
s

S. F. 3523
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www.libtool.com.cn



%
m

di -

ma -

re?
chen.

j (hiis a Martha)
uertruae (leise z

~
Martha)

fvfrj^ i=5=
fc fc» m

Ces - sez do le rail -1er, Mar . tha.

n.j,ic/bas * Martha ) In Ru- he las- se .ihn, Mar - thaUldUS( leihe 7U Mmtha) ^r~- \>m.

i r I ^r p
£z s»^ * m ^ü__c

H -f
Ces- sez de le rail -1er,

In Ru-he las- se ihn,

Mar - tha, Cet hommeest dan-^e-
Mar - tha, ge - fähr- lieh ist der

Martha^"? —^ _ > ^~. ^
.

<\

j '

'"f.. Mi'iurM. i i iO .i'i'i
Ah! bah!
Ach was!

Je neerainsnen,C'ommemon frè - re, Pluieou vent

.

grèleouton-
Ichfürchte nichts,bin wiemein Bru-der, ob es wit - tert, ob es

-̂reux!
Mann! e „ , .

iiEgi'mm mm1*
p

:f§^ :

0B&
f

v W

f
3=t

I S *F=tà

(avec intention)
(mit .Absicht )

Me semble in-dis-cret ou su«-
m

-ner
stüt-

- re. Et st quelqu'un me dé -pi ait, Me semble
- met, wenn Ei- ner mir miss- fällt und mir im

in-dis-cret ou sus-

We-ge steht, und lauschtund

*»c * -I:

ZEEI S-e-
-e- w~w
53=

36:

rmre-

t

(Elle s'avance vers lui et le regarde sous le nez.)

(Sic nähert sich ihm und betrachtet ihn.)

(Elle lui tourne le dos.)

(Sie dreht ihm den Kücken)

Je lui dis franchement soi

$jy—

-

^^
pect .

späht.

w s
Je lui dis franchement son
Er mag schwatzen,manhörts und

fait!

geht!

j mm^m ? œ
^' -Jlleg-ro.

% P
Ä?<?#. /ms mm

p
#W3fce

S
S.F.35US

AWVWUlMNfNBDCOCC
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im

(la suivant)Caspar"?™l >

^ ^ (ihr folgvnd)
Mesuré Moderato.

87

-s—

y

gS Ö S
Et si Ion de- -vaitrvous le di-re?rarex-emple,
Undwenn ich ei - ne Botschaft hàt-te,vom Bru -

f-É
feè

f £

i » O'

M p Récit.

É

ï

au su - jet de ce frère im-pru
- der in der Fern1

, der sorg- los ver

EïÊfcE

7 [^ ~qgz-p- i Ê^
Martha .

Allegro. ^
* ^ P

I
Gertrude.

Jo-han!
Jo-hann!

^Qr

Caspar.

Mon fils!

Mein Sohn!

^^
I p p r p i't ^

-dent, Qui sab-sente en pa-reil mo-ment!
weilt? Wasdann Mar- thadächfstdu: Sag an?

.h ,n^ fe
Mlegro

^3=^

^^
VbJ 'VAf-\> 1W 7

%

mg§§=

Ee^Jeeeê

I
Caspar.

(a part)

(bei Seite)

g
==fe

SE

Lent.

•ns
(boi Suite)

iS
#21

E
) w- at

Andante.
H:
-*-» 0=

Eh! eh! ou ne rit plus je croi.

A - ha! Das Lachenhört nun auf.

f p pp ;.»'
s w

Qui donc a pu lui di - re?

•Wie kam es ihm zu Oh - ren?

ÈEE
Récit.m^ P

tes
ŵUiIWl
¥

Andante.

i£
jbzg

P
m±

Martha .

(à Gertrude)
(zu Gertrude)

6
Jto.

J J «t"
1

»->
J'i J - J i

—=-#

SI

SÖ
* *' i m' m—

Cethommeest i - vre, cal- me toi.

Die Trun - ken-heit , sie spricht aus ihm .

ES p
?

S.P.3523

m
££&
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38 jJertrudeSreS n(bei Seite.)

àt m__ -o ' d- d- d ' fe^Eö
Dieül

Claus
Gotl !

Ce fa.tal

AhntieHsdoch!

m
pressentiment !

Herz!welcheQual ! (à part )

(bel Seite) hïTr i *r i' b
g p mÖ*t 2=£=P

Mais non , ilcherche ap - pa-ra-
Doch nein, nur Aus-flucht su-chet

12*Z 5Ö tt f^tes ^ # »

^

ä • y d. . m̂ ma
P P S

Caspar^ Poco più mosso.

* ji j)m j)

mo

Le die. -ton le dit, a tel fils tel ' pe -

DasSprichwort es sagt: So Va-ter, so auch Sohn.

Moderato.

rë,Et les echa - fauds sur-gis-sent de ter- re,Vousle sa-vez trop au moindre soup
Schaffot - te stei - gen zahllos aus der Er - de, ihr wisset wohl, 's erenüet schon derVe

1-
1J

:̂ q m '^ |Ü*^
XÖ

^^™^^fc - —

Fl?g

fe
„ ,. (le retenant)
raartna(

hà]t ihn znruck )
« , (avec dignité)^ lrert.(ra it Würde.)

* I hJ) J) ËÉÏ 3E I
Va, ma fil - le, sois

Wei -ne nicht , bli - cke

çbn! (voulant s'élancer sur lui) Grand Dieu!
dacht. (will sieh auf jhn stürzen ) q Gott!
Claus. J m. m { F-

Mi-se_ra - - ble!

du Feig. - ling!

*
^v^bo cresc. "*+

teyJ rf
r>

H »te l

i
* / ^r ^

3 ^€>-*=É ?
S.P.3523
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:

.

.'-: ': '
:

:-:': !
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:
* ira L V 1-

(

jf p/ pT'p r p^ i ;-p p V^ip
(a Caspar)
(y.u Caspar'

fiè-re De ce- lui dont fin- fâme a crusouil-ler le nom!
furchtlosjiicht den Na- men des Va- ters Schande je be - fleckt!

Lent.
39

* M J> J)
s=s

i -©-

r -©-

Oui, c'est vrai, pour ven-
Wohl ist's wahr, um zu

^===
H

3eï P
/* o

-a;er ' le no-ble comte Ëg- mont r Tom-bésous la hâchoEs-pa - gno - lo.Dansun vas - te comg'er r
le no-ble comte Ëg- mont r Tom-bés<W lahâchoÈs-pa- gno-lo,Dansun vas

r
- te com

rächen des ed-len Eg-mont's Haupt,das dem Beil des Spa- niers fiel, hat mein Gemahl ge -

i Ê=-E3éêééé s
p; "p pOu vainqueur

S dvlce

£
y 1:

«M—«^—

#

t^p#"
- plot, mon é-pouxvint su - nir... Ou vainqueur des ty - rans ou bien obscur mar
schürt ein Complott,des- seil Lo - sung: „Dem Ty-ran.nen Tod, sonst ein be-scheid- nés

?

mm m
2s

A
~$

m

»Wtfi^k
**J

1
mm.

fr J^ J J» J)
£ ï^-^

-tyr, Tel é-tait le ser- ment qu'on ,ju - rait de te - nir. Il est tom.
Grab! Sol-chenSchwurspracher aus und er hielt ihn ge - treu. Er gab sein

i i r p p p p
3=E*±=1

g -»—Tî

—

^~
II est tom
er gab sein

-be!
BIut_

Fi-dele a sa pa - ro - - le,

sein An - ge- den -ken le - - bet,

Œe^iPP m 3EE=
m.

&~^~
?(/"^^ —e-

-€>-

s.F. Sö^i

HMMBMBMflimHa

ir J>
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i

4U

É ^^ (faim*-)
(ruhig-)

b J) J) J. J) I
,ÎEEÊ ^ # '

i

-be,
Blut,

lors - qu'il pouvait tra - hir.

Ver - rä - therwar er nicht.

£

Vouscompren-drez mainte
Ihr wer. det jetzt ver

îm tm m m »
• \ o Lû-

V;

?

Ju
* L©-

2=2 y-j—

g

-©-

Ê§ i.J JwJ. I.J- B J J
I
U J^^£ m* ?

(ï

'-riant, je les - pè - re Qu'à la fil. Je d'un tel

stehn, dass die Toch - ter von sol.chem Man - ne nie die

pe - re Un Cas-
Eu - re kann

m ï m* *

\

p
3S

TT

S ÈfeE

œ p }y J '

P
par ne peut s'u

wer- den. Lasst uns
nir!...

¥=*
rs

3fe m
doive , espress.

-O.
-©-

B a

n (décontenancé)

Caspar
(verwirrt )

«viaapcw (verwirrt) i , k l.

frlj J^ J^ J^ J) I
lJ J> 7 J gEftp

Quoi?vous au-riez pu croi - re! Ah!mon a- mour!
Ger- trud mit Un- recht wähnt Ihr! Ach, die- ses Herz!

Claus.

FÊ mm - { 70
fc

É s 4

Si - len-ce!..En ces
Ich hit- te, spart En-re

rr N^3X
"TT

§fe
^©- W^-

¥-©- {M&-

œ »p P P P l
f

P r ,P H r p*p <5^ ö
lieux vo - tre pre
Wor - te, Eu - re

êâ- 7

sen - ce Est une in - suite

Nä - he ist Schimpf für sie

a
im

S JP**
leur mal •

Miss - ge -

Ö# «
m£ là Hjd öT^l

a
f- ^ ^ f

S. F. 8528

JMMVWWHMlWMN(!CHW9MM0öoM9635l!Q^^
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I
-

Caspar.

E^Fi
i l i l (,(Jaus macht

h J) J) .- Jms^i
(Claus lui fait signe de partir)
(Claus macht ihm Zeichen zu gehen)

¥ Ê«M «M #

Eh bien! je pars, mais j'i-gno-rais d'hon-neur
Nun wohl, ich geh! Auf Ehr', ich wuss- te nicht....^s -»—

-

(en s'éloiguant)

(hei Seite)

1 Ji il J^ il I 5=5=3=3=5
-rai

* ë-ë ë ë ë ë '

I g *
' de cet -te longue ab - sen - ceJe sau-rai le mo

Den Grand von
fif

sei-nem Fern
longue ab - sen - ce

.

sein werd' ich wis - sen.

Gertrude. m ^m s ßz
Sz-6M-

é^m
Mon fils!.. Ho - las! Où donc est il?..

Jo _ hann! Mein Sohn! Wo weilt er doch?

*ë= =fe -o-- ft

?
©- -**

r?-esr. - TT

m gs SE £sS
Andantino.

s j. * » j^ i Ji jijim i i n mi û
Dieu!
Gott!

sau-ve le de tout pe'-ril!

schütze ihn in der Ge-fahr.
Cet hom
Der Mann .

me, il m'a gla
erschreckte

S ^^ ? ^É*=s?

gEg Ä SI(^B^ fiüp? *=?
Ah! du sort de son pe - re, r Pre-ser-ve - le Dieu tu-te-
Achjassdes Va - -ters En - de, Barm - her - zi - ger, nicht sei-nes

E
-ce - e!...

mich .

F. 3523
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42

£»>-_-i=*iW -Jai -

sein!=_
re, (Gertrude et Claus sortent, lune par la porte de gauche et l'autre par la porte

(Gertrude und Claus ah . Sic links, Claus durch die Thür im Hintergrund, nach

du fond après avoir fait un geste affectueux.')

einem freundlichen Zeichen des Abschieds.)

»rrfrH& rmOT *
r'»r7*r*r

itÄ-#

sJrU *àm :sl
taXM- m. *%&&
%f-

9- ±±Z

Martha.

3 £=É iiïh, JiJ'J^p F^
r,,j?rr.

Pau - vre mè - re! Et Jo-han! s'il pouvait ro-pa-rai - tro.Coinmoil au-rait rai-

Ar - me Mut - ter, gram - ge-beugt,wenn Jo-hann hier stün -de, durch ei-nen einz'gen

I
Anna. Allegro

.

(Anna entrant précipitamment)

(Anna rasch hereintretend)

(agite'e)

(ängstlich)

a e
Martha

ÉÉ J)^ p pm J- ? *

(avec e'tonnement)

(erstaunt) -^
Jn me

Bin ver-

DUS 1-îf son de ce lâche in-sul - tour.

Blick die Memme strafte er.

Allegro.

Vous i- ci?

Wie,duhier?

î :4
ffflftflfiff i K M

É
suit, et .1 ai cru re-coi

ifrf l pp* i

i

suit, et j'ai cru re.con - nai - tre Le som - - brePa-checo.
foltft. Ich erkannt' in dem Man- ne den fin - - stein Pa-checo.

S
agi £ ïlpjgV

Eh! quoi! le Gouver-
Wieïûn- ser Gou-ver-

üEn
/V

feEEEEfc
S.F.8523
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i
f

fefe *ééé
43

«P=^=^=^
2?e Ö

t&» *Q f'o

m
Je hais cet in-fâme op-pres - seur! II nous se - ra fa

Ich hass' den schänd-li-chen Ty - raim, das Schlimmste brü - tet

ni-

^
neur? H vous aime?
neur? Er liebt Euch?

9J

^=+
#s

T=^

*=£

fegf
m fr-fl£=£=»*

i

tal!

er!

(paimeut)
(fröhlich)

l» M
p pS Dou-tes - 1u demon

Be - zweifelst meine

f) j . il J> i) È î
Et c'est grâce à sa flam-nie qu'en ces lieux je vous vois.
Sci-ner Lie - be dank ich's,dass ich dich hier er - schau?

üÖ m w
s

m
m

iï
cœur? (avec élan)

Lie!, V (mit Anlauf)

1
Moi, douter, ma chère â . me. Je n'ai point ou- bli - e les

3
v ^m

,
douter, ma chère a. me. Je n'ai point ou- bli - e les beauxjours d'autre-

Ich, zwei-feln? o nein! Im-mer neu lä-chelt mir al - ter Zeit rei-nes

i EÈ
w * f ^=#*=-«m^.

OË i pp^s
Martha . JsÀ h^ ;y ^

1.£
F/ g p Jip p I TiB
\n T\rnt:r*ri+ cqtic a ctlo ' or»

P P. P f ,P
-fois, Où, proscrit,sans a - sue," en vo-tre mai-son sain -te, Nous ve -eu- mes tous

Glück, da verbannt, auf der Flucht, in Eu- rer sich' - ren Wohnung uns zu Drein un- ge -

'h }
i i

8.F.S523
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*ff—p-

P FT P p
fe

ifi
* É ) P P P

j x

trois res-pec-tes et sans crain-te Vb-trepere est pour nous un no.ble pro-tec-
trübtward A-syl gern ge - währt, ja dein Va -ter, du weisst,'swar uns ein mäch - ti - ger

Anna. Lento.

£
dol.rall .

b-han? Ou peut il e - tre?
Jo-hann? von ihm re. de!

t- r f j>" ji'ji J) m^- ? * i

-teur. Et grâce a lui Jo - han .

Schutz.fnd auch für Jo - hann.

Üi

f f^* Lento. # pdol.

ïÉ t %
9—

»

Ï

F==#

p^F ÈP?

É
Pas un mot?
Nicht ein Wort?

pas U-ne let-tre? (avec malice)
Nicht ei .ne Kun-de? (schalkhaft)

| P (?
P P

jfhltjjj

Au - tant qu à nous,vraiment ,

Grämt sich um ihn dein Herz,

m9 # W
£=J

i»^

;^ 9—

i 53* mp pbp"p
»int par-ia-^e ta

r^¥fW
fo JV J)

Nai-jo point par-ta- gë ta joie et ta dou-leur?
Miss-geschick, wie das mein', dich rührt's, wie mich es schmerzt.

mT)
Jo-hanvoustient à ereur!

ist er dir lieb und werth?

ff w%F wmS
S. F. 8523
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N9 3.
Andante affectuoso.

Duo.

Anna,

Martha.

PIANO.

*=£

te
•J A^mAndante affectuoso.

m
m it

t^ EF^
Anna

S3
«Z

3=fe

«tö:
^

,n
i

jrxn 5
r i i p

"ier

pe

Sou - mis au dur mo-tier des ar - mes Mon père, es - cla - ve

Als einst der Kriegs-trom - pe - te Schal - len den Va - ter rief in's

Ir^ m #
a^ * * 9-^-

É g pr
cui de

CTCSC.
L /V -^ :>-. ^m j, K i

-X p Qp
Par - tit: fa main se - cha nose - voir,

fer - ne Land,

I
*C »M*

und als sie schied zu Him mels

i i î s
*e

3PÉ
-f eresc. S

*

I
t p J» p,

n ^^
lar - mes,

Hai - len,

Ta main se - cha nos lar - mes,
sie schied zu Him - mels Hai - len.

Ta

die& m
pn

P?W^4
pp

isc

voix nous sut par - 1er des-poir. Et lors- que je per-dis ma me - re, je

zart - lieh Toch-ter mich ge-nannt, da fand ich mei-ne Mut - ter wie - der in

É "i -^

Ü 35:

Cö//tf t'0«?

w/
>=iL

S. F. 3523
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•i

b^ii ,iJTp
r

i l «h

r
- Tvl pT^^ 1 ^F~*J re-trou-vais dans ma dou-leur, En Jo-han, un sou-tien, un fie - - re, Ah!re- trou -vais dans ma dou-leur,

dei - - ner, ja, in doi - - ner; Jo - hann war mir ein Bru -der bie der,

ne suis - je doncplus ta sœur? En Jo-han, un sou-tien,un frè - re,

nenn' mich Schwe-ster wie zu -. vor; Jo - hann war mir ein Bru-der bie -der,

mil.
ten. rall.m tempo poco ani?nato

P=f=^ P*m El

Lh!
r ne suis - - je donc plus ta sœur?

nenn' mich Schwe - ster wie zu - vor~-

Qui, vous, ma sœur?Meme en ce jour?

Ich, Schwe-ster dir? Das geht nicht an.

fNai - je plus droit à

Was hab' ich dir zu

I

ton a - mour ?

Leid ge - than ?

Martha.67r.sr

Nai - je plus droit à
Was hab

1

ich dir zu

ton

Leid

a - mour ?

ge - than?

HP p p p Üj!E3E i t ï i

Qui vous, ma sœur meine en ce jour?

Ich Schwe-ster dir? Das geht nicht an. Auï

S. F. 85i>3
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Martha.mm 47

? J)
i p p r g

>n a eon - fi - an - ce; Ch
P i' P r" P 1

En-tre sœurs, on a eon - fi - an - ce; Cha - grins, sou-cis, pei - ne, souf-

ei - ne Schwe-ster kann man bau - en, man schenkt ihr Lie - be und Ver-

5

m m fr Œtf m t=â*È=

m
r r ^"p

*> -fran - - ce, Tout

trau - en in

est

Freud'

le - - ger, Car

und Schmerz , _ du

3P B
tJ \3t.

#r> *rff

fif *7

é+=^ai
cresc.

m =fe=4
m//.

P P J' P P £
_ deux sœu

t
Ton est deux, a- - lors deux sœurs à par - ta - ger, deux sœurs à

a- - ber thust das nicht!— Du a - - ber thu'st das nicht! Du a - ber

î

tai - - re.

schwei - - gen
Martha

Jo - han ? Jo -

Jo - hann ? Jo -

^J \ P P, P, P p P I P P
^ gto 3=£

Jai pé - né - tiré ce doux rhys - tè - re

.

Jo - han . .

.

wel- cher Starr- sinn ist dir ei - gen! Jo - hann...

i^]p
-zg»

S.F. 3523
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48

mm ^mm
ê

han!
hann!

Éh quoi Jo - han
Gott! Jo - hann

est moins dis

hat dir ge

j^ j)
r

r p
J' ^ J>

f

±m^
Est moins dis - cret,

Hat un - ver - zagt T

est moins dis - cret

.

hat un - ver - zagt

i

mm EÖ
tempo poco animato

ï t y
cret?

sagt?
rail. , i ten

U- S> Ji
g

'

J )

Ah! par- - le!

So weisst du?

=4* f 3=£ Mf
ouDe lui je tiens un doux se - cret

.

mir al - les was ihn quält, ge - sagt .

tempo poco animato

Je sais

Al -les!

J ai dans ses yeux lu sa dou-leur!

Er klagt'mir sei -nés Hei--zens Noth,

Ij'ai dans ses yeux lu sa dou-leur!

er klagt' mir sei-nes Her- zens Noth

.

;#
M ï=* » . f i

»f i
f t t^^

esprcss.^m̂ ^ i^ i
tJt

t—F=* fc£^
S. F. 3528
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Anna Z«?/fc»

r p np J'^tp
m//.

49

p np
p i f t |

j) j^m&
bien, üs aus -si dans mon cœur! Eh bien! lis aus - si dans mon cœur!
spre - chen ist mir dann Ge - bot , zu spre - chen ist mir dann Ge - bot !

A toi ma sœur che - ri - e, A toi je le con - fi - - e,

Schwe-ster, o lass dir sa - gen, nun ist vor- bei mein Za- - gen,
n

Mon cher et tendre é - moi

.

mein Herz sich öff - nen kann .

C'est lui que
Er, den ich

je pré-fè-re, C'est lui dont

mir er - ko-ren, .dem Treu' ich

t±mm* ^B J. flüin* i¥^ Iftgfcu
f

zu
r=?

frA. i i IiwkA? ">
y. r r i "r *r "r

ten. ^
*P
ju - ré sa foi!

Jo - hann !

.

A toi ma sœur che - ri - e! A toi je me con - fi - e.

Schwe-ster, o lass dir sa - gen, nun ist vor- bei mein Za-gen.

S.F. 3523

PT*5 '*-' f~
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50 Un poco animato

.

a a rt Martha.

gg 7 p P
;' J^tTt? !.. wrrvAn - na,masœurché -ri - - - o, Ah! sois deux fois bé - ni - - - e

Schwe-ster, o lass dir sa - - - gen, nun ist vor- bei dein Za - - - gen,

S
fe i BPPi

Pour cot hou-reux e - moi

,

dein Herz sieh öff-nen kann,

pour cet heu - reux é - moi
dein Herz sich öff-nen kann

• \ ü ^v ,^TO
AL,con espress

\ j. h \ p i

['

Ĉ'est lui quel -le pré - fè - re Jo- - h an monvail-lant frè - - re,

Der dich zum Weib er - ko - ren, der Treu' dir zu-ge-schwo - - ren,

%t J^^^

ê
** ff—rif dol.

O doux

es ist

e -

Jo -

ftim^
j

lag

moi !

hann !

Il a re

der Theu' - re ist's
,

re

es

^*^# IÄ^^^ SÈ3*-=-•^
ëb t ki...1 f y f |'if ?=F

rail. u Allegro.

v^ p ' g
S. F. »523

.
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Anna. do/,.

^±£& m^**

Martha.

Voi -là le mys-tè - re,Qui bru - le mon
Wie schön! wird die Freu - de von An - dem ge-
dal.

BE£ jfi ï-

Voi - là le mys-tè - re,Qui bru - le son

Ich hab' dei-ne Freu - de, o Schwe-ster, ge -

^EErf ^ É£=p &*-

i

cœur... Sans lui sur la ter - re Pour moi plus dar- (leur.' Voi - là le mys
theilt! Lag's auf mir voll Lei - de, jetzt bin ich ge- heilt! Wie schon! wird die

g rJ. #*=*
cœur... C'est lui, c'est mon fre - reQu'elle ai - me,ôbon-heur !

theilt! Lag's auf dir voll Lei - de, dein Herz ist ge- heilt!

Voi - là le mys
Ich hab' dir die

É tpm $
tm* ^^ ?&==t ^^ é^é
f r r rr

« « ,_#

F1^
-f.

p
- tè - re,Qui bru - le mon cœur... Sans lui sur la ter - re Pour moi plus dar

Freu - de von An - dern ge - theilt ! Lag's auf mir voll Lei - de, jetzt bin ich ge -

P=P
f
—w m±=*

tè - ro,Qui

Freu - de, o

bru - le son

Schwe-ster, ge -

cœur... C'est lui c'estmon frè - reQu'elle ai - me,obon-

theilt ! Lag's auf dir voll Lei - de, dein Herz ist ge -

www.libtool.com.cn



^

I
cresc. rail. ./i

33: > g^n =£-h£—
/<?%. Tempo I.

i ^3E
deur.

heilt .

Sans lui

Lag's auf

sur la

mir voll

cresc. é

ter

Lei -

j^F#

ro Pour moi
de jetzt bin

plus dar deur.
ich ge - heilt .'

(en.

A
Mein

kjüz ^E^a S-&-

heur. C'est lui, c'est mon frè - - re Qu'elle ai -me, o bon-heur,

heilt. Lags auf dir voll Lei- - de dein Herz ist ge- heilt l

colla voce
1 Ä ^ Tempo I.

Dein

lui, sans fai

Le - - ben soll

bles • so Ju - nis mes des -tins,

zie- - ren sein Lie - ben al- -lein,

A lui sans fai

mein Le - - ben soll

cresc.

I f t«M
La mo - me ten

dein Le - ben soll

La memo ten

Le - - ben soll

dres - se U
zie - - ren sein

nit leurs des - tins

,

Lie - ben al- - lein, .

-G*—
f

i -è i^ iir -Ut-^ r*r
±=zt

s 0^£ ^ -*-
cresc.

i
efi- m

TXZ- Jl F=F—ß

-bles - - so Ju
zie - - ren sein

nis mes des - tins

.

Il a la no
Lie - ben al - lein, soll Ei - - ner mich

bles- - se des

lui - - ren, ein

Qee=
j
jj J

t |

J
y | g£jj£

dres - se U
zie - - ren sein

nit leurs dos - tins.

Lie - ben al - lein,

Il a la no
soll Ei - ner dich

bles- - se des

kü - - ren, ein

vrais pa - la

Held muss es

dins.

sein

,

Sans lui,

ach!

sur la

mein

ter

Le

- re

%^ m ß

vrais pa - la

Held muss es

f=rf^
- - dins.

Ê
a==É

C'est lui, c'est mon frè

ja dein Le

- re.

y^=£
m

i

g:

^ I3=t=»

g:

ÉSU
S. F. 35ÎJ3
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molto rail.

i te"
zs

-<&- rc2
ÊESEÎ
voT-Pour

ben

moi
soll

i

plus dar - - deur.'.

zie - ren mein Lie -

dol.=z

dar - deur voi

ben al - lein . Wie

SI

\h -&- -©- tàï

bon -

reu sein

ff*
Qu'elle aime

ben soll

o

zie

£

heur .' _
Lie i

-

bon -

ben

-s-

al

heur..

lein . __

_Voi

. Ich

rt=*

5^1 â
molto rail.

_4t
PP

i ^
Tempo I

r r J
i ?

- là le mys - tè - re Qui
schön .' wird die Freu - de von

ter - re Pour moi plus dar
Lei - de, jetzt bin ich ge

deur. Voi - là

heilt . Wie schön !

le mys - te-
wird die Freu-

re

de

Qui
von

I

bru - le mon cœur, Voi - là

an - d,ern ge - theilt, lags auf^
le mys - tè - re Qui
mir voll Lei - do,jetzt

bru - le mon cœur.
bin ich ge - heilt.

f—m
t % ibru - le sou cœur, Voi - là

Schwe-ster, ge - theilt, lag's auf

le mys - tè - re Qui

dir voll Lei - de, dein

bru - le son cœur.
Herz ist ge - heilt.Ä

t
Ä f3^

?
S. F. 3528
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54 poco animata3^
Lis
Sag'

dans mon cœur
dir mein Blick

Tout mon bon - heur,_

wie gross nun mein Gliick,^

i

Lis dansmon cœur,
sag dir mein Blick

m(9-

f
:
-

le mviC'est lui,c'est mon frè -

Lagsauf dir voll Lei -

te ft
ÎC i

re yue soncrt'urpré - fè -

de, lagsauf dir voll Lei

* te

re Viola le mys-te -

de nun ist dein Herz

2C i*== 2: ÉÈË
/ww animato

rr i Ei !
«=

/

i

I
wie

Tout _
gross

mon bon - heur,
nun mein Glück.

%£ £
re

dein

Qui bru
Herz

le son

ge -

cœur.
heilt,

É * \ *f y t
*

}

\

* }*H

C'est lui, mon frè - - re

nun ist dein Herz ge

W-

a %. vm1fc=*

$L fr
^e= #=F jâ i*=§:

O bon - heurL
Ja! wie gross

Ah!
ja!

m
im

?"£•
, r i f^'tâ

bon-
mein

f *5£
Qtfel - le pré - fè - '- re O bon heurL

heilt, ja dein Herz ist ge- - heilt,.

h m £ i é

Ah
ja!

Ä£ UÉ
bon-
ge-

as£=?; ÏW
»,, r«p

p
1 x4g

p

/: ^ m *ifci\
f

?-^sz

é
presto
o

- heur ! -

Glück!.

^>

^1
heur!
heilt !

J7Ff_LC_Fü àJgteiiJèâèâiet« ÏEE£¥
S g a a m mmm ^th

I

jjt-= s s s—s s s s <S

S. F. 3523
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Récit. et Scène.
55

Anna.

Martha.

Van Cuyck

,

Don Pedro.

Claus .

PIANO.

N9 3 bis.

g
tf

Maestoso.

if* " •

im
pjp

(Entrée de Van Cuyck avec Claus.)

(Van Cuyck tritt ein mit Claus.)

PU
(Vau Cuyck à Claus.)

( Van Cuyck zu Claus.) ni£_

* ip
\

\' ri
Ain - si, fous se-ront

So bind wir denn be-

ggfePE
ptfP3E 1

Maestoso

Claus.w^
p p P p P

|

f P P P P P P I
T v>p p P p P

W
prêts pour le mo-ment su - pre - me. Je puis compter sur eux? Oui,comme sur moi-
reit den bluf-gcn Kampf zu wa- gen,kann ich den Un-sern trau'n? Auf ih - re Treu' darfst

m j>
'' s

g| T^Jf^L^

i f ïf
ÎBf

«feéd>

Aima(allant à V. Cuyck) Van Cuyck (à Claus )

(zu Van Cuyck) (zu Claus)

(a Anna)
( zu Anna)

I
P

:

È g ^ P Ittf ^
= «fr-f-f-Mft

**

me-me. Mon pè - re.'... rar-lons bas.

baun. Mein Va - ter! Lei - se sprich !

Ma fille, il faut par-

Ver-ber - ge dich,mein

as à
iö

feI
f*
^
^=

»¥
r ^ p p p p

|r
"

p.p p p*gir *Pß'p p g
- tir. Jevous sa-vais i - ci etvienspourvousqué-rir. Dessoldats in-so

•u

- tir. Jevous sa-vais i - ci etvienspourvousqué-rir. Des soldats in- so-lents,_

Kind! -Ichwoll-te dich hier fin- - den, um zu war- nen dich, es er-fül-let die Stadt_

É3Eç*
4-m-

üiP^s.#n
|p
É7' ^

3±

3z
¥$

Ï
PA
^

S. F. 3523
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56

ggggip^rHHt- F
p p .r

%-H^ , fi r, É|£t

i

*t

sont lâ-chésdans la rue; La flot -te d'An-gu - lo

_trunk'-ner Sbld-ner Ge-schwärm,die Flut - te An - gu - lo's

par eux est at - ten

zu ih - rer Hiil - le

ï»

|ss§ ±
%^^ m

tClaus (vivement

W=K
fJTÎ'- pPPp''P#^=
ia-luc-rons Au feu do nos ca - - nonsEt nous la sa-lue-rons

Und wir be-griissen sie

Au feu do nos ea

mit donnerndem Ge schoss..

r
w

;

s3
./•

?^=^&: %

/'Allegro.

m1>

Van Cuyck (bas.)

(leise.)

Claus (lentement.)

(leise.) k , (
lang8am^ i k k l i

JE=+- TJiT J) iyJ XJ) J J) J) I J ^^ Martha

^
Si- len - ce! A lho-ri - zon u - ne voi-leest en vu - e. Jo

Sei still! Am Ho - ri - zont er - scheint ein Se - gel. Jo

£W ï -

? Spfe£ £J
?

L—

—

i
* Anna.

ClaUS (bas à Van Cuyck)
(Jeise y.u Van Cuyck)

-, ')}) i\ i J) m^PPP PP P "P PM
du Ca - pi - tai - mhan peut-ê-trel Ah! quel es-poir! Et c'est le ba-ti-ment du Ca -pi -tai -ne

haiin wirds sein. Hoff-nung süss. Das Fahr - zeug ist's des schwarzen Ca - pi -

ÉW p* #T.*-

m 'tB

T te*

Claus.

fan Cuyck.

^r^H-M-f m mm
noir. Mal-heur à les - pa - gnol.

tän's ! Dem Spa-nier bringt es Tod!

A ce soir...

Die - se Nacht . .

.

A ce soir.

Die - se Nacht .

^mte

ï
Fte

m C
**j&* äS s

3r= ^
S. F. 3523

JUlXMfOMWVUWWWUOlK
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y
(Claus va pour partir ,Van Cuyck offre le

bras à sa fille, on frappe a la porte.)

(Don Pedro, au dehors.)

(Kon Pedro, aussen.)

57
on Pedro, aussen.) i L

m
(Man poi-ht heftig' an die Pforte.) Ou-vroz.'je vous l'or- don- - ne

Die Thür auf! ich be - fehl' es.

^ü w it* 1
^m î^3 fc^

jF3 "Mof/rrtlftt

£
**

(Claus ouvre la porte.) Anna.

v'P P
(Claus öffnet die Thür.)

(suivi de quelques

(Don Pedro entre) offieiers espagnols) Martha.

Ah! je fris

Der mir ver -

l Ö
m

(Don Pedro eintretend ) (gefolgt von einigen

Clans spanischen Offieieren.) i

i' P P P M ^
O ciel!

Gott!

Don Pe - dro Pa - che - co !

Don Pe - dro Pa - ehe - eo!

Anna.
Q

Don Pedro (à Vau Cuyck )

(zuVan Cuyck)
Jf

p=^-»p -«

j

r-fg $m
enson

hass

no! Je vous eher - chais

te ! Ich such - te euch

et vous trouve
und find' euch hier

cos

tö ÖEEE

m $uk
$

M
BË a

f
Martha.

3=^ä SA
I S

MÎm-seï
her

3
Van Cuyck. \>- - Ho-S iStt

gap^ PPPP
i. M~M

Don Pe - dro !

Don Pe - dro !

&=a-
-t
—

-

ra^
lieux Ren-dez-vous in-di - que de tous les tac - ti - eux.
eint, Re - - bel - lisch Volk und al - 1er Ord-nung Feind.

S. F. 3823
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58 Andante.
Anna. */'

ö̂ zrlEJTC. ' P P
;

P "r

#
Martha.

I -

Was
- ci quovient il fai - re Ein - soient Gou-ver-neur ?

ist ge - scheh'n?mir bau - geti Was will der Gou-ver-neur?

Ê^rTr^ <v=S*
*f=*
gneur. I -

Herr ! Was

VanCuyck.*?/'

ei quevientil fai - re

ist ge - scheh'n?mir ban - get!

Lin -soient' (iouver - neur?
Was will der Gouver - neur?.

Don Pedro.aa -

Ho-
Kein

-mf-

las! il faut se tai -

Wort zu viel ge - spro -

re Ah.'cachons ma fu-reur!

chen!Ach!ver-haIt' ich dieWuth!

mr-fii m
Cort-te-

Wie

^r - wr h ff
Eavoi-là la cru

£

Claus

Lavoi-là

Bist du da
,

la cru-el -

schö-neSprö -

le Tbu- joursmoncaeur l'a-do-re-ra

de?mein Herz fühlt heisse Lie-bes-pein .œ
p p r pp
Qi!cachons ma fufaut se tai - re! Äh!cachons ma fu - rour !

viel gesprochen! Ach!ver-halt' ich die Wiith!

ÉEBÈ ^=Ff*^F=i

|J5ËÏ t'hy f
1 tt!fc=S

m
/:

ß m
dim.

et - te race al

P=ÖÄ ö
Pour cet -fc race al - tiè-re Ah!
Was ist's, das er ver- lan-get? Treibt .

ca-chons
In-grimm

no - tre

ihn

hör - reur!

da - her ?

ÉÉ S Af—w s
Pour cet -te race al - tiè-re

Was ist s,das er ver - lan-get?

Ah!
Treibt

ca-chons no - tre hor - reur!

In-grimm ihn da her?

m frft r i i fff ^ p iV pr ï£
nous la co- le-re Qui transpor - te,trans-por - te mon cœur!
ei - - - tel sein Po-chen, ja sein Po-chen, es bü - ssesein Blut!

m A 2MZ

n\ p p m êp s
Et bien-

Jetztnoch

tôt cet - te bel - le

zag - haft und blö-de,

Je le ,ju - re map -par -tien - dra!

ich beschwör' es, nun wird sie mein.

m fr-j) ji ji
,

./•

i s
te-nous la co - leCon-

Wie

m
lè- re

ei - - tel sein Po-chen,

Ï

Qui träns

es bü - sse,

por - te mon cœur !

bü - sse sein Blut !

'H'yjt ^ms*±3z

m 5£
f=ï

S. F. 3523
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Don PéàrO à Martha (dun ton bref)

(zu Martha)
Don Pedro.

59""""':
TVTuvthn uonrearo.

(zu Martha) ITldltna. .
,

Vo - tre fröre est ab -sent ?

Ist dein Bru -der ent-ferat?

Oui,Mon-sei-^nour!Quil ^ar-de De par-tir dé-sor-

Ja, gna'd-ger Herr! Er hüt' sich von jetzt an fort -zu.

ISV»

ĝ p m t

i
ï *

t

m hMFf
P g e p s 1 r p g p p ^^La mer est dan-ge - reuse à ce -lui qui samais sans sa-dres-ser à moi! La mer est dan-ge - reuse à ce -lui qui sat-

geh'n, wenn ich es nicht ge - statt'. Ge- fähr -lieh ist das Meer, und der Ha - fen ge -

yyy *r p p p ^ :£

Claus (fièrement)

(stolz)

tar - de Sans un per- mis du

schlos-sen ohn' kö- nig - lieh At-

Roi!_

test !

Jo- nan est un po -

Jo-hann ein See-mann

9q5=PB :t3B

!S f

*i^^=f

m&

ê

cheur...

ist.

3

II e
r
st

Don Pedro.
im- $mm ff ff pi± m

H est li - - bre! Ça, mai- - tre, Pour-riez vous me f'ai-re con-

Er ist frei! Sagt, Haupt - mann,darf ich wohl in Gü-te er -

i .y

v\ ? m ki î
TT*--:

mm |p30
wmwr^^
ä m

£.
^5

Wm
3ö P gp P P P p |

p' |H faii i
5

- nai - tre Pour- quoi l'on a ce soir

fah - ren, wa - rum den Biir - gern Ihr

ren - vo - yé nos sol

die Wa - che an - ver

pu* - £

n. »•
P P

m t

m
S. F. 3523

^HB
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60
Claus.

3Se 1 r£
dats?

traut ?

Le pos - t(

M^ê
pos - te de l'Hô - tel de

Er- - laubt, das ist des Bür - gers

=F

I
?^^

w/'
Pf**
3S

Fl i.lg
-ej-e^m

Vil - - le Est

Sa - - che, er
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(^ Don Pedro.
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à la mi - li - ce ci- -vi - - le. Si vos nom -mes de

hat al - lein die Rath - haus - wa - -che! Wenn nicht irior - gen inS 9
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- main , n'en sont de - jà pa
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Frühn ge - wi - chen sie

par tis,

vom Ort ,

Je les pends

Sind Strick und üal -

haut et

gen be
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(
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'ous e - tes a

É
Claus
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Don Pedro (en riant )

(lachend)

court. Vous e - tes ä - ver - tis.

reit, Ihr un - ter - rieh - tet seid .

Vous o - se - riez?

Das wag -tet ihr?
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Sur ma pa

Auf mei - ne
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ro le, La chose est neuve et fol- - le! Ces ma- lo - trus ont

Eh - re! ein Spass war' es zum La - chen! Das eit - le Rrä - mer
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lair de secroi- - rechez eux! Cen est trop!

(furieux) Van CllVCk ( à voix basse )

L/IaUS (zornig') . i Heise)M^: 61

« * m m «^^0 g:

i

•roi- - rechez eux! Cen est trop! Pa-ti -en -ce, il n'est pas en -cor

volk will ernst-haft uns zu Lei-be. 'Sist zuviel! Ge- - duld, noch ist's nicht Zeit zu
S

n f .r=*
¥

3^
inm
??

sSe

Don Pedro (à Van Cuyck)

mf (*u Van Cuyrk)

4 ß^>

m
lheu - re.

han - dein .

I M ME
Nous a - vous a par

Die - se Stun - de ver

'l

»>/
S"

& 2 tu

% *R ^ fe
Irr :f :- ?

M

g i i=g=in ^ $ p f p f
1er Ion -gue -ment tous les deux. Vous sui - vrai-je en vo - tre de

langt man - ches Wort noch zu zwein. War s ge - - ra - thcn, Eu - - re

US 5EÈ
P

\^m7& \>? i i

Van Cuyck (froidement.)

(frostig-.)Virusug-..;

'»v-i, r p^p p f wmà i

) p p p p«
- meu - re? Il n'en est pas be - soin cet - te sal - - le suf - fit. Ma
Woh- nung_Wir sind hier un - ge - stört, ge-scheh's in die-sem Saal! Lass,

3
¥m ^

:3 *~wr?
plus lent

m I m^ê
(Anna et Martha sortent) Claus Centre les dents )

(Anna und Martha gehen ab.) (zwischen die ffähne.ab.) (zwischen die /ahne.

SE3fc
'/ ~

?

"
-r

fil - le, lais - se nous !

Toch -ter. uns al - lein.

Ah ! les - pag - nol mau

fal - sehe Nat - tern -

plus Irnlpp
135 Weamm 5
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Don Pedro (se retournant.)

(sich umkehrend .)

^r^ 9t p "*~i j
r p p

± (mQQI
dit! Qu'est - ce?.

brut! He, was?

Rap - pe - lez - vous, beau di - seur de sor

Mein lie- ber Herr, habt Acht auf Eu - re

m
f*

^m
r Vjf

fci
*F

ivy
1(

i i'

p P 4Z-H- I p fjjm
(Claus fait de nou-
veau un geste de

J

net - tes Que l'on a fait tom-ber de plus il - lus.-très te

Wor - te, das Beil des Hen-kers zwang schon Hei- den bess-rer Sor

. (Claus drückt sei-
TOD ' ne Verachtung:

te.

BS ^mmw-
/ Allegro,

^^ tu- P T
fureur, mais sur un signe de Y. Cuyck,il enfonce

son feutre sur sa tête et sort vivement.)

Van Cliyck (se retenant )

(seinen Zorn zurück haltend )

m
P p i *P P P P Mt t r; r.s

aus, auf ein Zeichen Van Cuycks entfernt er sich.)
Vous trai - tez ru - de-ment ces bra-ves

Was ihr hei -sehet ver-letzt,das Volk stellt

S'' r ii < ij'ttti ms*

%\ f
p r ^ i f p ^ -^ !f r i "r ty p p n

gens, sei-gneur, Fi - de - - les au pa - ys, fi

sich zur Wehr, Eins scheint Euch un - be - kannt, des

ffilF*

de - les à Thon

frei - en Man - nés
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j) Jf?=f
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Van Cuyck

,

Don Pedro.

PIANO.

N9 4.
Allegro.
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neur.
Ehr' !Œ

Allegro

.

Duo,

(&\ec mépris)
(verächtlich )
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Fi - de -les à lhon-neur! à lhon

,, Des frei-en Man-nes Ehr! Man-nes
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lors que vos sol - dats

bel - len zei - tigt ihr,

re - pous-sent no - tre loi

Ver - rä-ther nehmt in Schutz,
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Et sou - te - nus par

vom Maas-strom bis zur

.

a ^ v^ jEfeür i r r ^
vous

Scheid'

qu ils vont jus-qua pré - ten - dre Bri - ser le joug sa - cré du

eut - brennt die grim-me Feh - de, ein irr - ge - lei - tet Volk dem
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VanCuyck.«/L

culte et de leur Roi!

Kb'-nig bie - tet Trutz!

La faute en est à

Die Schuld tragt ihr al

*
Eï£3

rail. n f^ =8"-

ftem/.</o

s 3^1^ îÉl

^
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ÎEÉÉ3Ë ttff^ffl" ¥* -e>-

-Ö.^ i • *^
vous
lein ,

.

à

qui du - ne main im-
die ihr des Vol - kes

- pi - - e, D'un peuple hon-nete et doux

Glau - bon be - kam - pfet mit dem Schwert,

per - - se - eu - tez la

statt Schutz ihm zu ver

PPPP

A £- .ß.

m t
rail.
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foi,_

lei lui.

per - se

statt zu
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ver
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o Jk

- tez
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la foi!

ihm Schutz,

A vous qui ne

nicht kann die Ty
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que

das
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I
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Je ne puis to - lé - ror

Nur ein Re-bel - le kann

ce lan -

die

^ŵ ^ aeN ^-^fe^a e^
^ crese.
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VanCuyck
uasiRécit

/.
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preux vas - sal dont

Mann, dem Phi - lipp

i rn^t
Phi -lippe é - tait fier? Oui!

ein - stens sich ver - traut? Ja! er

car il a bri

ist's, der zu dir
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yitiesure
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Récit. \
tempo

i Récit.
M r-M «

£m
- se

spricht ,

son ar - me trop fi - de

den Tod wird er er- - kü

- le,

- ren, er

car il a bri

ists, der zu dirm n
J'tempo
1_ä ,m

bfi- *M !

tempo

i

É

-se son ar-me trop fi - de

spricht, den Tod wird er er - kü

le, Ser - vant à res-ser
ren, wenn man zum Scher-gen
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- rer pour nous un joug de fer!
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A son maitre

Du tro -

a

tzest der

son Roi

Ge - - walt,

l'on doit o

es wird dir
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Van Cuyck. rail. Mtempo

Je#

Sil veut que sans re- mords
All was uns hei - lig ist,
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cepte en - cor sa loi

.

was uns hei - lig ist,

Res - pect à

sollt ach - ten

ma croy -

ihr und
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Don Pedro, ttjf
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an - - ce.

schü - - tzen .

#
fr fr

Vas - sal, do ton er - reur

Es steht Euch herr - lieh an,
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VanCuyck.
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^f#
jeu se - ra ta vi - e! Mon ame est au Sei-gneur,mon sang à ma pa

bil - dein nach- zu - ja - gen. So lang ich strei-ten kann, will <<h mein Letz-tes
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tri - e! Mon âme est au Sei - gneur, mon sang' à ma pa- - tri -

wa - gen, so lang ich strei - ten kann, will ich mein Letz - tes wa-
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V. CwyckÄ.

-tri - e!
wa

m
- gen
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Je sa - cri

Mein Schwert soll

f'i - e, A - vec fier

blin - ken in Kampf und
Ol m* m

-e!
gen.

wesc.
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f^ff#
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Je sa - cri

Mein Sehwert soll

f'i - e, A - vec fior -

blin - ken in Kampf und
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,
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jo sue -

Soll ich hier
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com - be Sans t'ob - to

wer . ben unfs Gna - den
nir,

brot?

m à

Garde à
Nein! lie_

4L

ma tom - bo Un sou - - ve -

ber star - ben, nein! lie - - ber

com - be A te ser
wer - ben, ist mir Ge

vir, Garde à ma
bot, bring's euch Ver

tom-be Un sou - ve
- der - ben, er - wählt den
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- on - no Sur l'a -

krö - net aus Kampf

- don - ne 11 faut
kio - net die Fah
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sa - cri
Schwert soll

fi - o A - voc fior
blin - ken in Kampf und

m ê
tô,

Streit

Mon sang, ma
und soll ich

vi - o O
sin - ken, ich
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sa - cri - fi - o A - voc fier
Schwert soll blin - ken in Kampf und
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te,

Streit

Mon
und

sang, ma
soll_ ich_

yi - o O
sin - ken, ich
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hin be - reit,m
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reit,
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- be Un sou - - vo -
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Tod!_
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D. Pedro
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m cresr,.

TXZLP P P
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mai tro! D sait vos sen-ti - mente!...

Rech - te. zieh dein ge - treu - es Schwert,

A - ban-don-nez le frai - tre, Et
für un - sein Ko - nig fech - te, zeig

BCr-vez dans nos rangs!

sei -ner Gunst dich werth

=?
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gPi%^

Sol - dat fuis loin d'O - ran- go, Re
Ver - lass, ver-lass - ra - uien, und
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pous - se ses t'a - veurs!
sei - - ne Auf - rühr - fahif,
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Ton Roi t'offre en é - chan - ge,

im Na - - men ich von Spa - nien

k_J III . L

Et for-

dir

ï èdBm m : I«
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- tune et gran-deurs! Ton Roi t'offre en e' - ehan- go For - tune
Schà - tze bie - te an, im Na- men ich von Spa -nien dir Schä - tze

et gran-
bie - te
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S poro animafà VCuyck. Récit. .

£E3Efc5^-

#

- dcurs!
an.

** 1
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Est - ce le

Ist dies des

i / ..
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ï

^^Eg Çj tempo D.Pedro

F ?
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S «—
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222: Ö
Re-pon-dez moi!Koi (jui parle ain - si?

Kö - oigs Meinung, sprich!
-P
Sein Will'

Lui seul m'en -voie i -

ist's, der er - geht an

S
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ere.sc. _

TJ*
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9^ ê
v. Cuyck. Récit lenty/'/fwpo

M *è3Ë
ci Et ma ré - pon

Jetzt mei - ne Mei

veux la guer - re, sans mer - ei, sans trê

schwö - re bis zum letz - ten Mann zu strei -

ve!
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Tant
bis

EÖ *5 £±E
mure. f

<?o//« *'0(?^m jr
. g g
^ i Et =ËËE^£é±

S. F. 8523

JUTMOPOtXWPOOMCBIflJf'j

www.libtool.com.cn



•

73

@sfei
\i

ff=^
i

qu'on mon soin un cœur bat -ira
mei - nem Arm die Kraft ge - bricht,.

3EE? fei 1
Eé - poe_
das Schwert

au jour res

in mei - ner

*
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G u JJ.

pion - di - ra!_
Hand zu nicht',

Diou choi - si - ra
Gott wird uns Sieg

son
be-

glai -

- rei -

Allegro.
VCuyck..m i

».n

i =4 i
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Lo
Ich

ciel
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*
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Dos ar - mos de l'on - fer

Ich bre - che dei - - nen Trutz,

Le
will,

m^ r , f f f ff^^
for

Schutz,

Qui

^ee£ Ê
bra - ve votre
Wehr hab ich

-e-

of - fon - se.

dies Ei - sen.

ë
von - eean -Ciel au - ra

was sich zieint, dir wei
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Je sa - cri - fi - o A - toc fier - te, Mon sanfî, ma

Meiu Schwert soll blin - ken in Kampf und Streit, und soll ich

*=+==: m mm*
.le sa - cri - fi - e A - vec fier - té, Mon sang, ma

Mein Schwert soll blin - ken in Kampf und Streit, und soll ich
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—
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vi . el li

sin - ken, ich bin
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be - - reit. Soll ich hier wer - ben ums Gna - den
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Ê

vi - o O ro - yau - te!

sin - ken, ich bin be - - reit.
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Um Ruhm zu
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wer - ben ist mir Gem i
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sou -
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ardo à ma tombe Un sou -

bring's euch Ver -der - ben, brings
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a
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m
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(Don Pedro sort par le fond dans la plus grandeagitation)
(Don Pedro geht durch den Hintergrund ab, er ist in grosser Jteweguiif,)
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Lo là -

Der Feig -

che! 11 me pro - po -

ling! er ver - langt__
se.... Eh bien?

Nun, was?

m̂ -X
5. *F

'

P^P

À i
-

Récit.

Ë3Ë=Ë

£=ïëï?5

/;=
Récit.

^£

F. :t ">•.':(
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76 V Cuyck

J.

3 mé Gertrnde.Men0 mosso.

$J J>J>\[-
p JËp

Ah.'gnr-dez vous (Je lir - ri-

ËSÈ
Do_ dé-ser - ter!

Ver-rath von mir! rei/.-tet Ihr des Bö - sen
Moins vile.

W A4jŒ
Claus

^fm
^w$J

,

,
1J ^^h8

i r r ~rj:

M - iîneur, il faut nou;-
V-

-ter! Vous l'a-voz dit tan -tot, soi - gneur, il faut nous tai - ro, Jus - <|uau

Zoru! Sag-tet Ihr nicht vor - hin, wir soll - - ten dul - den, schweigen, bis zu dem

2==^:
>*&-

Ü
£

&cr

5E i ö #

—

0-

f.

Q±- m m
' ^r; F

#

.jour où no-tre ban -nie -ro, Pour le der -nier com - bat en - fin pour-ra flot-

Tag, wo un - ser Bau - ner zum letz -ten Kampf im Schlacht - ge - fil - de sieg-haft

Ê «8 5 m Ci

^
? ** ^=^ 8^ <*= o o 3CT

(Cloche du dehors.) _ ,

(Gluck.-) Gertrude.

m h ^ i> }làm -e- £^
-ter!

weht.

Au chan - tier, du dé - paît dé - ,jà l'heure est son-

An dem Werft hört die Glodc, schon schlägt die Fei - er -

m m»
#s= ?3E

ri

Éfe
k£

15^

l
-"

B=fc

Martha.

*
V Cuyck.

j^ :aK
P P I <if

•

r
- ne - e.

stun - de.

s ö

i

Bien - tôt los ou-vri - ers i ci vont ro -ve - nir. Par -

Das Werk -volk sich im Zug zur Her - berg' her-be - wegt. Jetzt

?

#€F

-&-

nr

-©-

F
jCT
TT

,§
rCS

H

3E

*r=?=%
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Anna.

Martha.

Gertrude.

Johann.

Caspar.

Van Cuyck.

Clans.

PIANO.

P
N?5.
Andante.

Final.

(Anna à Martha)
(Anna zu Martha)

77

e i
te

sœur, a

Auf mor -

do- main!
geu denn!

^3E

p
Iihou-
Der

msSe£
- tons!

fort!

^a
Andante.

I
»

mÊÊËiÊâ ê=ê

i
Martha.

m irv

Anna
(à Gertrude.)

. (zu Gertrude.)

¥ w^m p r g j^ "Ö

i

-reu - - se jour - no - - o!

Tag sei ge - seg - - net.

Bon soir, bon- no mè
LeH wohl, gu - te Mut

re!

ter!

w
ï£

3iE

S
lUM^i

s
(à Claus) (Anna,V. Cuyck et Claus sortent parle fond) (les regardant s'éloigner)

VCuyck.(zu (laus) ClailS.(Anna »
v

- CuJ'ck u. Claus gehen ab!) Gertrude( dcn sich Entfernenden nachblickend^

g p p r , p rA co soir! A co

-£

ce soir! A ce soir:

A-bend's denn. A-bend's, ja!

PI 3=3E=5

i nacnnlic

Dieu veuü-le 1<>s bo'- nir!

Gott schütz sie va - ter - lieh!

m
m
ättü

Bf.
/Cs

ffirf
F

ï ^
/Y///.

s?±

f
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Allegro.

Choeur et Scène.
Chor und Scène.

f« w Sj*#m ^^m %#tr T

SS ES KÄ feB
segue cretfc.mm mm m mma

^ptf i

fycJ-

s F^m S
s
im

1ÜI
am

ä s
s
^

ÉÊep

l $y vt r S

i
Sopr. I. H.

Poco meno mosso.
X ÉÉÉ ^N^ ii£

7

(

rail.

, Chœur.
Tenors.

près lou-vra - go,_
Auf! Platz ge - nom - men,_

Tout nous en - ga - ge, oui
Trunk soll from - men, ein

£ S wçm

m
mtl.

HitSSeS.

g
A -près lou-vra - go,.

Auf! Platz ge - Dom - men.
Tout nous en - ga - go,
ein Trunk soll from - men,

% ësÈ
A- près lou-vra - go,.

Auf! Platz ge - nom - men,.

Poco meno mosso.

nous en - ga - ge,
Trunk soll from - men,

i Smm E3^m
t'ai - re bon me - na - ge,-

Trunk soll from - men.

y r t%
tout nous en - ga ge.
Trunk soll from - men.H

Le verre en main, A
aufîPlatz ge - nom - men, ein

1W1

oui,

ein

tout

^^
Le verre en main, A
aufîPlatz ge - nom - men, ein

fai - re bon me - na
runk, , soll from men.

?i £sT

oui,

ein Trunks
Le verre en main, A
aufîPlatz ge - nom - men, ein

fai - re bon mé - na - ge;_
Trunk soll from - men.

S. F. 3528

,

www.libtool.com.cn



HBHwHBH^BflflcBSflw Warn

79

m -f i y ^Pf s
r*
^

Pi
mf

Ou vin, ou bit 1 -

Den Rauh es gel -

re,

te,

g^^S
m » 3ee^>* > m

Ou vin, ou biè - - re,

Den Frau'n es gel - , - te,

m£\ i K i> -J'

Vor.se à plein

sie sind will-

^ UEO
Ou vin, ou bit

Den Frau'n es gel

bie -

I übe

m
r W^£

1=^* i0—

- re,

te
,' £ :£ *-
J < * t

|
% * *

F^
F F

r F^

Verse à plein
sie sind will-

f^f

ÏW

ÉÉÉ f^=f
Jnn^t'iJ ^'W

Animato.

§E^

^^

fe^
Verse à plein ver -

sie sind will - kom -

- re Cho-quons le ver
- ni en, wo Be - cher win

^ =#

ver -

kom
re! _

m en,

=£ SPS

Ä 1 £= m
Cho-quons le ver
wo Be - cher win

LlT±l£
ver -

kom
re:_
m en,.

ï=ïÉ
&

S i li i l

r
*E

Cho-quons le

wo Be - cher

Animato.

ver
win

£
^' cre*e.

ftS *
/• F

f

J
- P ' P ' ? P ' P '

fJ- P ' P '

f- P ' P I

^1
8« a» luE É=

„!
7 j ï

]'<

É m a H
- ken,m

m h Ä
- rcl.
- ken,

Ê *$=&
Tt P3EJ

'N^=£
m î

»il
re! _
ken,.

y } y

rm
*-*-*. M.M.M. £11 m

1 1 v

^S

** *-^* :=^è

cresc.

ï£^^
i^-»--»H»-^H#-»-r

^Mf^
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É
Zï^q

Où bière, où vin, où vin, où biè -

wo Kan - neu blin -ken, blin - ken, blin

S S

- re, Et que l'on chan-
- ken, Kan - - Den blin -

^m £3^t
Où bière, où vin, où vin, où bie - - ro,
wo Kan - neu blin - ken, blin - ken, blin - - ken,

Lt que Ion ch'an.
Kan - - nen blin -

F t f f\ r f
i

r~ r feg
Où bière, où vin, où vin, où biè
wo Kau - nen blin - ken, blin - ken, blin iT'ken

,

Et
KanIV"". -

.
- ."

te f* S f

quo l'on ehan-
nen blin -

m^ ttw *j¥^
i-te

ken,

Chan - son vail - lan - to Ou
di mn lasst uns trin - ken bis

gai re - train!.

Ster - ne win - ken.

mg: rrrif
^ - to Chan - son vail - lan - tè Ou gai ro - frain!.

ken, di uni lasst uns trin - ken bis Ster - ne win - ken.

jL r r , \f .r-,—*^SE ^X—P" fT^ ^=Mp
te
ken.

-
lan - son vail - lan - te Ou

druni lasst uns trin - ken bis

pai ro - tïain!_
Ster - ne win - ken.

Ê ^ fMii
1^^ 8^ £ I#a ï

-*

É
* je m ^ É âf

?
*j

Lento. Gertrude.

I
/T\

gf^/: fftf lié.

Tim fek
u-voz, char

*=Rt
Dé - - .il 1 heu -ré sa

O
Bu-vez, ohan - toz, Mais point d'é

Ein Je - der trink" so viel er

clats!.

will^

Dé - - ,)ï

übt Vor- sieht nur im

colla voce
/•all. assai

•J t \t iJ 1 }, }> }> ùr^p I p p p=f
EE

Ff
005 À - mis pas diin-pru - der•van- ce; A - Mis pas dim-pru - den

Krei - se, wir siud be-waelit,'swär wei
Jl

ce,
se,

Et sur -tout, par- lez

ein Je - der schwie-ge

t ï m1
1*1 éT*-*f- ±3z m?±

7 rail assui

HP 2 1-
23

P^=fP
S. F. 852H
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Tempo moderato.

^
81

É

Lu

bas!
still.

g A_N ^l J
«m—

#

1
1

g p P '

r
jno?Et pourquoi donc?

i

Et pourquoi donc? Et pourqin
Ei, sagt wa - runi? Ei, sagt wa - nun? „

mL £—t

—

i *——'

—

Et pour - - quoi donc".'

Ei, saSt« wa 'um?

9 fc=fi=frrP
f-

Tempo moderato.

£Ä
Et pourquoi donc?
Ei, sagt wa - nun?

i= « B miv
P SEE*i^gg ^S^
S

Martha. B »>f

& h b b? ù ^ g £

*F

La.bonne hu - niour Do-plait à
Oe -jauchz, Ge - sang, Don Pe - droSes

Di -tes nous pour-quoi.
Ei, sagt uns wa- nun?

i 33 É
Di -tes nous pour-quoi.
Ei, sagt uns wa - nun?

^
Di - tes nous pour-quoi.
Ei, sagt uns wa- rum?

m m m m^=^ -*-é
^5=

P m m is i wm *-é

Martha.

V^trfrV^r-J^^ J) I f P I t M p p p p Hf^Ff
-trc Gou-ver - nour. Et puis nous som-nies en dis- gra - ce. For

;i

no -trc i lou-vcr - nour. ±Lr pu« uuuo miiu-mw vw «ao - &i

ist ver- hass-ter Klang Sein Ziir - nen brächt' euch, brächt' euch Scha - den.' Er

f Ï
53EEEE3EEË 8^

W
^=£
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r»
g g P fr

^
y

/ 7 p i
r ^j2ä

i
molle est sa me - na - ce.

,
schloss nus Thiir und La - den. Caspar.

Et (|Uoi! c'est vous!.
Was seh ich? Ihr!

ly P P

r=t«

Il â râi - son!
Und er hätt Recht!

t- m m &e
I

¥3=

SS
creso.

^m ^gg^f-15 7 p ifi^r *±

£

4t t j
i ;^ pigü^

J'ai bien le mè-me droit qu'eux tous!

Wie An-dre hab' ich hier Quar - tier.
IIKIÏO.

i
Sopr. i.n. Chœur. nif-molto riten.

w ^^H^-^&^^ ^̂m*!

-'

Par - 1er est donc un cri - me, Eh bien! Mar-tba, chan-
Will der Ty - rann uns zwin - gen, sing

1

, Mar - tha, uns ein

P
t=y=ö mm **•

tons, Mar - - tha!

Mar - tha, uns

ehan
ein

S. F. 3523
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É
Lastesso teinpo.

83

t¥==&
tons.

Lied.
»if

*EE± P

S
A moins

Sing, Mar -

Jiit

quon
- 1ha,.

ne Mlp -

sing,

- pn
Mar

É
Lastesso tempo

A
Sing,

moins
Mar -

quon ne
- tha

sup - - pn
sing, Mar

k
d ä wsfr

f
=S=? ^B s ^ppF cp«ie»ff ntando r r ws 5^ ^PEÉEE^ äE^EE^:F^=2r r r r

ÊÊ

É ^f^P« / *
-r

me Mo - me, me
Um. denn dein Sin

m 1=8

mo
gen

jus
er -

- quaux.
- freut's—

chan-sons!
Ge - miith.

F^-+ 3=r-
mo Me - mo, mo -

tha, denn dein Sin -

mo jus - - qu'aux chan-sonsï
gen er - - frèut's Ge - miith.

m Pillm Y mm*
rm m

t t g vï f^E$
p I

p '

l

1
' T ' ?«=fr r

Martha.

H^TV i£ i
?

» m
V

&*-
£

Et quo faut - il

Welch Lied, welch Lied?_

chan - tez ce so'ir?

Kenrf ei - ne Wei - se schön.

É
m
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i
«
Qjf ben marc^^^P^ ^ p—» ? >

1

1°

F

Chan - te le Ca - pi-tai-ne noir,.

Das Lied vom schwarzen Ca-pi-tain!.

ff ben mure./^T~s~ * .

Chan
das

^#m SS: &*~

m
Chan- te lo Ca- pi-tai-ne noir,.

Das Lied vom schwarzen Ca-j)j-taiii!

.

ff ben marc*,
'

Chan
das

zrç-^-? §M r^a evi^
Chan - te le Ca - pi - tai-ne noir,

Das Lied vom schwarzen Ca- pi -tain!

Chan

^JTJW^ mife3S
- te le Ca - pi - tai-ne noir!.

Lied vom schwarzen Ca - pi- tain ! _

S-nïrh*k te

- te le Ca - pi - tai-ne noir!.

Lied vom schwarzen Ca-pi-tain!_
_ . „ -^ .2

')«
r r F P—E4» Ü ï y 4î££

\

-te lo Ca- pi-tai-ne noir!.

Lied vom schwarzen Ca-pi- tain!_

i 9^ gg SE
rail.

ï^.?ïPF fc

m i öj fefc-

ffi W'

6s 2ZZ« ^^ £"

Ballade.
Andantino. Martha. eresc.

M t U 1 \tS:
• * g ^^$p p " pli. E^r

lit eet-to ri _^**«J-

m
H Quand le so - leil fuit cet -te ri

Sb - bald die Sonn' an uns-rer Kii

ve,
ste

&L
&'

Par - fois une
in Ne - bel -

9-* —
9+-

5^

Si I mES ^^
s. F. :i.v<>:<
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Â^=#^ *&

om - bre fu - gi - ti

schau - ein geht zu Rii

¥ ^ p pii
Pa-rait à l'ho-ri-zon.,
er - hebt ein Schatten sich,

eo, Sâng-lânt et noir sil-lon!.
und Grau - en schüt-telt dich!

Sang-lant et noir sil-lon!_
und Grau - en schüt -telt dich!.

H
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g SS ^=^

$

-tout la mort et le car - na- jçe!.

Spa - - nier sieht das Fahr- zeug Da - hen,.

ê
~#^- m

Tout
un -

es - - pa
heim - - lieh

37 ^7 »s ÖE
i^

=s It

wwea?iSi
Animato.
rmn- d>\7 i.J> r -E

gnol fuit son pas - sa - ge!.

blitzt es aus den Ra - en,_

Et dit.

denn er glaubt,.

en s» 1 si-gnant le

es sei um ihn ge -

soir,

schehn,

dit,

ja, er glaubt

en se si-gnant le soir,

es sei um ihn ge - schehn,.

>• J> bien rythmeB Animato.

I
le Ca - pi - tai-ne

m m0*-

C'est
das

i

lui

ist,

f

c'est lui le Ca - pi - tài-ne noir!.^ .

das ist der sehwar- ze Ca- pi -tain!

& ^ war- ze Ca- pi - tain! ~E-t- V -è-±

1 8P§
s ^ pressez

§^f-^fS«I 7 * 7 ^

-r/o? /W.

^g
E

19-5-

î)i - tai- m>
P

^ C'est
Das

fc=r

lui le Ca - pi - tai-nv noir!,
ist der schwär - ze Ca - pi - tain!— W*

ka>
1^'
b:z-

Z2I
7 jt 7

tempo

»» } 7 /

/ feM,e sesf
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y
Tempo I.

8 '

^m m¥=
kû>

Le deuil pré -

Schwarz ist da«

IN BSP5>

^4£

^L4U4ffi^
<//»*.

^H tV^iâ STT"^
am'mato

'

f ß\

nc - toi - ^^L Ses mâts sont noirs. ' ses voi-les,
£

ide à ses vie - toi -

Schiff, schwarz sind die Ma -

res.
sten, der Spa - nier kann am Strand nicht

pa-vil-lon!
Ail' Ge-walt.

A
Und

bord, le chef commande en
weh dem Ver - rä - ther, der da

mai -

schlei

ÉÈw^n
m& ^

m
m mil.S tempo

mm
m.
w

*

-9±-

^S ï# * ?=?=$
!È r

7
p.

p-p
tre Il pend le fourbe a - vec le traî -

chet, er sieht den Strick, er bebt er - blei -

tre Qui
chet fin

trem-blent
ster die

1 o*JP^

nä ï- \s
$• HP- U w

I
HE

-«••
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ere.se. _

PB
i son nom.

^*P-^ffffjFfmi
./:.

^s P "P P P
a son nom.

Flagge wallt,.

Qui tremblent à son nom_
fin-ster die Flagge wallt,

Qui tremblent à son
fin - ster die Flag - ge

pi 2SZ m £t m m^z

^m 00 m ere.se. _ mm^Mé r1^
»./

7/ 7iM^if ~r pi r p r ^^,^_ -
nom:
wallt.

Mais qui di - ri-^re la vail- lan-ce_
Doch, wer auf je -nein Tod- ten - schiffe,.

t #=W r_ * mP i r p LTPf^^¥ -^-#—#-*

De
scheut

ees soi - dats do la ven - gean-ce?_
nicht Ge - fahr, nicht Bank, noch Rif-fe,

Qui
und im

leur die - te leur do - voir?_
Mil - - den Sturm ge-feit kann stehn?_

Qui done leur

und im wil - - den

3ZS
-«^

gl >fa, da *, ^iP^P ïp^P ^^gp^g
ïfc4

/i ÖPP^
e leur de

:?=£=

1

*

die - te leur de - voir?_
Sturm ge - feit kann stehn?.

C'est lui,

Es ist,

c'est lui le Ca - pi

es ist der schwär- ze

1
S J *5 ; t*J > ^ >

'^^E m m ÉsÊP^P » g £ * B3» g i #

|3=Èg Ê^£
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ppp?
Anunato. tempo

- tai - ne noir:
Ca - pi - tain! -,

C'est
Es

S^ H^a* -0

lui, le Ca - pi - tai

ist der schwär-ze Ca - pi - tain

tioir:
i

V t V

m
m
L

*r

F Martha.
ff^ Allegro.

W=^
Gcrtrude. M

Cest
•Es

é 4. *

luv
ist_

le
der

m
Ca - pi
schwarze

m
./;
Chœurs.

rrra J>ünfe^p!,.:•^ C'est Tui; 1.' Ca -pi - t<fi-rïo noir

,i ,Es ist der schwarze Ca -pi -tain'
yp*- -

1 * ^ —

—

-Ar

C'est
Es

hiV
*^

ist_

le

der
Ca - pi
schwarze

Fffjj^ljj jgpp
à

7p-

m1 Ji i .J '
wi

I b t-r i.

C'est Tuii le Ca- pi

rar:

-tai-r/e

-*#

C'est
•Es

lui
T

ist.

Le
derÖ 3

noir
Es ist der schwarze Ca-pi - tain!

:
^i,t.M

r n^TO !»t»

C'est liïï

Es ist

*=* 4-^ ä

Ca - pi-

schwarzem
le

der

C'est
Es

lui,

ist

C'est lui, le Ca - pi - tai-ne noir
,Es ist der schwarze Ca-pi -tain!

1»*^
^
i^w -»saftete p J^ff

lui, le

Ca - pi-
schwarze

É
le

der
Ca - pi-
schwarze

M- * fi
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Caspar. Ö

une et son naCe Ca - pi - faîne et son na - vi -

Ich spot - te sei - ner, ich mnss la -

i

m mw^&
yr? ^m1 i 1

Û
Martha

ÉEg
I 2 2

_ re, Vrai - ment,
chen, kommt doch

ils me font ri

mit an - dein Sa
- rp.' Ne ri - ez
- chen. Nehmt Euch in

1PIP b£

£

i
ZZ2T 2JK3 zzc s

Caspar
ẑ*:S pF £

pav
Acht,

Car s'il e' - tait

viel - leicht ist er

l - ei._

am Ort.

Eh
Wohl •

'•
p \ p + P p I P p p =f

i: -fe bois à la mort du ban - dit! Honbien!
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(Johan entre et arrache le gobelet de la main de Caspar.)

(Johann eintretend, ergreift Caspars Becher, und wirft ihn diesen vor die Füsse.)
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i
s cresc. -

.gré los flots et

Kampf mit der Ty

; r jg
les des .tins, Dieu gar - de - ra la

ran - nen - brut! Gott! schütz dei .ne
vi _ e De
Schaa . ren , denÖ

f Y
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M mm

£^ mil.

p m S a tempo inf

I
nos vail - lants,

See - mann nimm

ËE3 tfi
Ö /

*~<t*

nos vail-lants ma . rins.

in dei - ne Hut.

[
a tempo

Ar _ rie - ro les a _

Für Herd und Weib und

ratt.

m
iJlii

;//•£.

*

LJ> i j

poco animato
5 t

lar -

Kin -

mes , A -

de, Hi -

r ' r
mis, a - mis ti -

naus auf's Meer ge -

rons le fer! Aux
schwin - - de! Die
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i f M M

cresc. rail, assai

0^-

ar _ - mes! Aux ar
Frei - heit win - ket uns

P !.. Jg 1. I
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fTT
Mût

mes! Et gloire, et
als Preis,Und Heil, ja

gloire aux Gueux de
Heil dem Was - ser

fe£

3
cresc. rali. assci

3^=ê

Ï
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,&.

colla voce

fr j) "P
i «r p r Ëëui

mer! Et gloire aux Gueux de mer!
geus! und Heil dem Was - ser-geus!

Et gloire

ja Heil —

EHE

WW w m
m

aux Gueux de
dem Was . ser
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Tempo largo.

£ Sue
fMal - gré la ty- ran - ni

In Stiir _ men und Ge - fah
e Mal - gré les flots et les destins,Dieu

ren, im Kampf mit der Ty - ran - nenbrut!

ism ^^é >

Mal _ gré la ty- ran - ni
In Stiir - men und Ge - fah

e Mal _ gré les flots et les destins,Dieu
ren, im Kampf mit der Ty . ran - nenbrut!mm

Dieu

S m
Mal _ gré la ty- ran _ ni
In Stiir - men und Ge - fah

e Mal - gro les

ren im Kampf mit
flots et les destinsJDieu
der Ty . ran - nenbrut!

u ?Z2I âï-

Mal- gré la ty-ran- ni
In Stiir - men und Ge - fah

e Et mal -gré
ren,wi.der die Ty-

m
les des- tins

5

ran-nen - brut!
DieuMg

Mal - gre la ty- ran - ni _ e Et mal-gre les des -tins
In stiir - inen und Ge - fah - ren.wi-der die Ty- ran-nen -brut

Dieu

ffff # WmâÊÊÊÊm}* >'

3 3 3
ß— A

i3?F^7 #—

«

T
o

Pf^
m—

r

gar- de - ra la vi _ - e De
Gott schütz?dei - ne Schaa - ren, den

nos vail _ lants
See - mann nimm

ma _ nns.
in Hut !

% ï mfm

gar- de _ ra
Gott schiitz'dei.

feï

la
ne>
-0-

vi -

Schaa
e De
ren, den

i 0—

nos
ee

%1
vail
mann

lants
nimm

ma _ nns.
in Hut !

çar- de - ra
ïott schiitz'dei -

la
ne

vi
Schaa

gar- de - ra
Gott schiitz'dei

m ^^h
e De
ren, den

nos vail
See - mann

lants
nimm

m
la vi

ne Schaa -

% P

ma _ nns.
in Hut!

iS^—

=*E!

e De nos vail - lants ma -nns.
ren, den See - mann nimm in Hut!

mm
gar - de - ra
Gott schiitz'dei

la
ne

vi -

Schaa
e De
ren, den

nos
See

m
gar -de - ra
Gott schiitz'dei-

8""

la vi -

ne Schaa

vail - lants
mann nimm

S
ma - nns

.

in Hut !

e De
ren, den

*i* W
m

a- fcfi J-

giilly

*
je
Nf».

Au théâtre on fait
Der bezeichnete *

S. F.

quelquefois la coupure souivante
Sprung bis zu Seit** 112 kann bei

3523 > >
* a la page 112.

Aufführungen weggelassen werden.
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m :^ ;

p 5E
Tempo I.

A - mi, si les - cla
Auf! ord - net eu - re

va - ge S'e
Rei - heu, die

EÖ•f-9-f
£ zo:

\>* }±* f»/

aï
r
aa na/; us

-&- U-^ 2ar

i^fU *
te=tza= âf m

-tend sur no - tre sol,

Fah . neu schwin-get hoch,
Il faut la - vor l'ou - tra - ge Au
das Schwert soll uns be - frei - en, zu

È Ö s£
l>>

l> l « *f
f

S
ta:

#•* • -é-

trem.

ï ^J ^ flf „JhJ
1

1|
j3 r ^^

» l'F
wïA

p I
# 9 •—p-

sang de l'Es - pa - gnol

.

End' der Spa - nier Joch!
Ar. riè _re les a - lar.mes In - di-gnes de vos
Wir wol-lenWaf-fen schmieden aus Kett' und Ei- sen-

#^"F
fe^ »I5ij, 4lfJjJ Jr^= ÖS TT

# gj '*—.

—

P—Ül 23fe g ;vr—1

cœurs;Et for-gez vous des ar-mesDu .joug
band, er - rin-gen dann den Frie - den und Heil

des op _ pres-seurs! Mal-
dem Va - ter - land! In

Üii «mf* m
Pp r tp- P 5S

9^; 7
ff^f

*
hs^-

P> r
'

r
r r t *p

Maestoso .

ft*^ ?

i ^ -j. t> j ^p pp
-gré la ty- ran -ni - e, Mal - gré lès flots et

Stür- men und Ge - fah - ren, im Kampf mit der Ty.
les des -tins, Dieu
ran - nen.brut!
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f
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gar _ de - ra la

Gott, schütz' dei - ne

_ e De—
Schaa - ren, den— nos vail - lants,.

See - mann nimm

nos vail - lants ma - rins

in dei - ne Hut.

Ar - rie -

Für Herd
re los a -

und Weib und

lar-
Kin -

_ mes, À - mis, a - mis ;

. de Aufs Meer, aufs Schiff ge

rons le fer! Aux
. schwin - - de, kein

ar - - mes aux
Er - den - gut ist

ar -

feil, ist

_ mes Et gloire, etgloire . et gloire aux Gueux de

fcü undS' und Seil- dem Was - ser

rall. .

—

^-

«J ™™i Tnt o-inirfi amr Gueux demer! Et gloire aux Gueux de mer

geus! und Heil dem Was - ser.geus!

et gloi .

und Heil

re aux Gueux de
dem Was - ser

S.F. 3523
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è
Gert.
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Mal - «ré la ty- ran - ni
lu Stür - men uiid Ge - fah

e, Mal
ren, im

fré les flots et
ampf mit der Ty^

Mal - gre la ty - ran - ni

In Stür - men und Ge . fah
- e, Mal
- ren, im

çre les flots et
[ampf mit der Ty
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Chœurs.
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Mal
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gre la ty - ran - ni
Stür - men und Ge - fah
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112 # Animato.

m H^Q>4 mV

à

.nus.
Hut.

Et
Zum

for -

Streit

_ gez vous.
_ mit Axt _

des ur _ mos Des fers,_
und Beil, dem Was -

hJ I J>]>

des fers
- sei- . geuÖ a

.nns.
Hut.

_ Des fers de Top
_ Zum gtreit . mit Axtm mm

pres-seur For - - gez vous des
und Heil streit ja streit mit

H P P
-rins. Et
Hut. Zum

for - _ gez vous.
Streit mit Axt _

Ê

des ar - mes Des fers des fers
und Beil, dem Was- - ser. geu -

ZZ12T 1

de 1 op - r - pres-seur For _

mit Axt und Beil, streit,
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Hut.
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gez vous des
ia streit mit
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_/ des àr - mes Des fers,—L des fers

und Beil
,
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Streit mit Axt
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Axt und Beil, dem Was - - ser .
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114. ^ (Ils agitent leurs haches
et tirent U3C leurs cou -team. )-

Animato A
(Sie ergrerlerr-tttre ueuergrerter

iehen ih„u| und ziehen ihre Messer.)

ach!
~

É
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Beil!
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( La toile touibe sur, un
tableau très auime.)

V #
• ^ à ± ë s : -

3^e«=»
v * «

Si J
-r é- •

S. F. 3523

Fin du IF Acte

.

Ende des ersten Aktes.
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Acte H.
Introduction.
Einleitung.

Une salle dans 1 hôtel du Bourgmestre. Tapisseries en cuir doré, lambris de chêne. Ameuble-
-aieiit renaissance Nerlandaise. Portes au fond. A droite la chambre de Va» Cuyek. à gauche
celle d'Anna_ A gauche, dernier plan. une fenêtre à balcon, donnant sur l'Escanl Occidental.

Ein Saal in der Wohnung des Bürgermeisters. Vergoldete Ledertapete, Vertafehing von Eichenholz,
niederländisihrs Renaissance Meuhlement. Reiht« das Zimmer Van Cuyeks, lijiks dasjenige Annas.
Im Hintergrund links ein Balkonfenster.

PIANO.

Moderato. J = 4h

(t 33= 331 33=

tH^u}nrcfät \ iflC)ihfi$}i \
tn^

33= 33=

raU.poco f^—Jfi^
dtin.

Mm
aIjMosso tempo. J.= 48 -4-

S. F. 3523

WteïMWWiïXyï^

•

.

www.libtool.com.cn



HHHflHB
^HMBBinHIH^^^HHHMBII^I^HHHBBNHwroTXvMW^

117

rt j, -e--

gÉ
#

wwi.

mt--U-^
-*y,

mm»
/,m
-*-r

i^^—

'

r

3**
^a

wm

P- 7-

©-.

fe-f~rr7^^
» it>

J
J J J O

"or

g^g
% -0 0-

-©-

>jfp p r »^

P*
É

% r T-

'JE
vs:

sp^
OÉÉ

^_3:

^PPl
J>TO
"CT

n1l<ivcu subito

S. F. «52a

JW

www.libtool.com.cn



118

'

Air.

Anna.

PIANO.

N°7
Cq! V (Anna à la croisée.)

rlöClt. (Anna uni Fenster.)

^

—

[i—3-s « -V m za -m z.

f\
C Récit. /Anna am Fenster.) dim , >

#T-r/j)
r f=$rs i f i,J) J' J'4JiQu

Jo-hannno re-vient pas... Dé-ià sur ce ri - va-tre La

#-»- £3

I

Jo-hannno re-vient pas... Dé-jà sur ce ri - va-ge La nuit s é-tend...
Johann kommt nicht zu - rück und auf den Strand der Schel.de senkt sich die Nacht,

feE

gpi
/^Recitativ Lento.
S

vz

* ü
f

I
*3

*F
ö

Lento./* l*2r^ Lento.

N
Dé-.ja sur ce ri- va-ge La nuit s'é - tond La nuit s'6 - tond...
da auf den Strand der Schel-de senkt sich die Nacht, senkt sich die Nacht!

É Z

1 *s»—

S
-s-

?
EPt

Ë ^=^

r
Mesurando.
ml

Jes-pe-rais par sa sœur quel quo ton-dro mes-sa-ge

cresc

WMn
Jx-'s-pé- rais par sa sœur quel quo ton-dro mes-sa-ge...
Die Schwester fleht ich an dass sie sein Kom-men inel-de.

Il tar-do bien

,

Sor.ge, weich

1> ^ f»rf> ^^ S

t
teS •S-

j2imÖZ2I ^m

,w/r
/

cresc. Ö a.LLOBJ^ _ I l i
', b~P*
ES

A
Ho-las! mon cœur l'at-tend! Mon cœur l'at-tend!
von mir. Jo - kann, ich schmacht', Jo . haim. o komml^r-^-V~^

1 ^«wmm. rs:

.w.
/: ïÉÉ

-^^
i^-#

/W^ ted kfc^s «
£ét PEPC irss:

ite
Lento. do/ceS 3

L̂a
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9grff
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ZZ23

S
' dm. f"

PFpE
S. F. 8523

www.libtool.com.cn



'I^HI^^^HI^^HHI umiïiïiïPMŒRBffl&ggU^K/^n

Ê
11»

te
luit e - tei

ITT ~h I J. J-J> J. J> -, j)

som- bre nuit é - tend son voi _

Fin - ster - niss die Schwingen brei -

_ le Dé
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Et dans le ciel pas u - ne é - toi _ _ le , Hé
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feE
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Adagio.

$è m £ p-1—ß-aa »• * #-=—

^

Pps ^
Viens bien . ai - mé, mon cœur, hé - las! t'at - tend!

Theu - rer, komm! mein Herz nach dir sich sehnt.

rt̂ ^s 2 €
K* #• '#

<//>//. >

*=**

w~&
fr.

ai hp ^g
er:

p
-©-^p

dolcem * 7 j: ^ È
cresc.

P-1—i*

Viens, bien -ai . nié!

Theu -rer, komm!
mon coeur tat - tend! Hé - las! mon
mein Herz zu hei - - len komm o

»m & s
&r W 1&:

dolce

'»i
'

tii
- ''crrcrfT i

T
:
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r
Ecrpai

& ê ê p do/ce

rr p r> -

i r^i©-*- » ^ •

*
cœur!
komm.

tat - tend!
Jo . hann!

ÉÉ

Viens, bien- ai -me,mon cœur tat.

Theu- rer, komm,mein Herz schlägt

3a 3aöj
«ï TW i?^-
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E dolre
stringendo 121

Wj, J.-UXJÊ f^-y

.tend?
dir!

pi^H^-yie^ r ir; P l£e
La som-bre nuit é_tendson voi _

.Die Fin - ster-niss die Schwingen brei -

Do
auf

,jà, do_jà le
lei . se schlummernd

dt'm.

stringendo

Tempo I.

: —«j

Viensbien-ai- mé! mon coeur_ t'attend!
ich ein - sam schmacht, o komm, ich schmacht!

Épi
Ah! viens!

komm!
\i/

p dfm.

i i
1 1

m̂^ £*
rail.m *h-~-

-T—-

Ifepf
Allegro agitato.^S »» » S »</*=& p * c

Vois nies lar-mes, Mes a - lar - mes! O Sei - gneur, Vois ma dou-
Bann' die Schmerzen aus dem Her - zen, sei, o Herr, mein Schutz und

gfefcÜSP
j. jT-^i i)

^^P s-5- Ü I

^ ^
r

'• ir ^f
»is mes lar_me s, Me

fT.
rail.

M
ü

leur, Vois mes lar-mes, Mes a - larmes! O Sei -gneur,Vois ma dou - leur!
Wehr, Bann' die Schmerzen aus dem Her-zen, sei, o Herr, mein Schutz und Wehr!

f • T :

wmm 1
mm
m m

m
eresc.

£
M *Y ï. bf. i\

S. F. 3528

•
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122 Tempo ï.

imÉmA !g=EÉ
#-^

t
Et pro - tè _ ge De tout pie _ ge, Son re - _ tour
Mci - no See - le dir be - fch - le, Hort in Not h sei

Im
*—«h

i k' -—

«

-

fe3^E«
~¥-i 9 # « «

ni}-±±fa ^

iWi r r i r rm±±
En ce jour!

gnäd'-ger Gott!

Vois mes lar-rnes, Mes a - lar.mes! Ah!
Bann' die Schmerzen aus dem Her -zen, \ ach!

ftf f
:

1 fr \
T=

O Sei-gneur Vois ma dou - leur!

Sei, o Herr, Schutz und Wehr!

m *ä

m JL m,>JL p
tem» Ö:

S
.Andante sostenuto.^/rv

S.F. 3528

vmnwmil—MMIHM

www.libtool.com.cn



Bifl^HHHHBl^^BHIHHRII^HnHHIMHHJi^HMnHHI^HIHi

porfamenio. 123

H ah i P" P p
|f

p p,p p p, i p
^

sois son guide et son ap_pui!
hii . re, Mut - ter, Kin - des - flehn

,

Sain-te me - re,veil .. le sur lui!

hü - re Mutter, Mutter, Kiu-des-flehn!

Sois son guide et son ap-pui! O
Seg-ne ihn aus Him-mels-höhn! o

m tam
- re veu

seg - T.ne, o.

ö>:
teÜ » W;k ^=3

//

msp**± »=c

ffigf? #
te

a m r i m^^p^ m^
-tts^=4

le sur lui! Sois son gui - de son ap _ - pui!
seg.ne ihn, gu - ter Gott aus Himmels - höhn!

Ah!
Ach!

WFfJ m4-1—«— 9-

* *

|gg^ i

fe^
o
ü

Cadenz ad libitum

t f p-^p p r>fJ ?
jU) j

wach

ht ^tftef :? /r

O ma more, O ma mère veil - le sur lui

Segne Mutter, seg-ne ihn aus Himmelshöhn!

S. F. 3523
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124

N?7. Bis.
Allegro.

Van CuyrJr. ^JLj _Z

Récit.

Meno Mosso.

PIANO.

(Van Cuyck sortant rie la porte de droite.) (Après avoir considéré en silence, pendant quelques in-
Viin Cuyck durch die Thüre rechts eintrete,nd.)(Nachrien) er eineWeile seine Tochter still betrachtet, nähert

SS3F

m\fß al>
-*-— ^

sie

i
PSfefe

rall.

5W gg^
3EE£

-stants sa fille, s'approche et s'adresse , ,

a elle avec une douceu r pleine de" (tO/CC
^y ~BQft.]

pc mm^=m^ OÈ
ersieh ihr. Mit crosser Milde
aber entschieden. )

Ta mère, on ex- pi - rant com- mit à ma ton

i SÜÜ m
Als dei _ ne Mut.ter starb, sprach sie zu mir die

& vs t^m m^
**-t p *p i p i sÜ

-dres _ se,
Wor _ te:

Le soin de com _ bler tes vœux...
„Ver- lass nicht mein theu-res Kind!"

Doù viont An
Wa - ruin die

na, cet-te tris-

Trau . er, sü-sse

f
W-- M m ^m y=fft

er ce
in

-tes - _ se? Pour quoi cet-te pâ - leur,
An -_ r_ na? Was ist's das dei -ne Seel'

&M ^ i

IQ J) r th r $m
front sou _ ci

ban-ger Qual erŒ
3 SE ^

Anna.
JUL*£

Récit.

J)
I

J J ! J)s 4s
p p ; ;-
le pour ton des -

^ Il »P p
Ho - las! puis-,je sou - ri _re, Quand je trem-ble
Kanu lä - cheln ich, o Va . ter, wenn dein Schick. sal

pour ton des
mich zit . tern

'»T-r?
-eux?
sinnt? Récit.

S. F. 3523

vrf!«ïv"v:
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I Öl y

.tin?
liisst?

Quand Pa - che _ co,
Wenn Pa - che - co,

mm^m-, h . h'1»1-

125

^=\3£ â
dans son cru - cl dé - li

auf grau .se Ra - che sin

- re Pour-
n end, ver .

m$3=t
1

3EE£
W* f.

W^f^î %
m^5E3,

à
mil.

5=t£
ajt nous se_ ua-ror dfe-rait nous se_ pa.ror Si -main!

sucht zu trennen mich von dir.

41 - V. Cuyck. _ r/r i ,y p n-^t r i

f

•

t> n h?

-

i

Non,
Nein!

car s'il est puis _ sant, moi je suis po _pu -

Wie er mächtig sei, ich bin Füh-rer des

s? W
-#

iS^^ 2! / e»iy > . t'
fe

A
y r

fr
qj^-g-P- p p -M ^#—

»

e
lai - - ro! Fles_sin-£ue n'est sou-mis a
Vol- - kes! Vlis- -sin -gen hält al . lein der

Moderato.

lui quo par la

Schre.cken noch zu
pour! S'il o
rück, schlug er

w i i

~4\4$* f
g p J i

JyJW ^J i -*
I

f
1

*H~f p «p M
p p p »p p P M f ' ?

»[j p p
!

.sait s'at - ta - quer à moi, dans sa co - le _ re, Lo
drein noch so wild, sich selbst zum Fal - le brächt' er, der

jou - ple bri - se - rait son
ür - ger stän-de auf undB

JL-k i Allegro. Anna.

H^P P P
9E5 wjoug a _ Vec hör - reurl

räch . te mein Ge - schick
Hé - las! d'O
Doch von

www.libtool.com.cn
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g IIB

p p
B b f_^J J'-JrJlJYp [ P ^ j) jl Jj J? |

?o_ ri - o, vers nous la flotte a _ van-ce, Et toujours l'étran . tcor s'ac-croit plus mo-na-so_ ri - o, vers nous la flotte a _ van-ce, Et toujours retran - eer s'ac-croit plus mo-na.
so- ri - o schonnä -hert sich die Flot-te, schwillt die Zahl au des Feinds, es mehrt sich ih -re=0

i$sl
j)\ colla voce

m i

-Jh—j—

f

v
-çant!

f-H^p y i r ma p b b

et ce jour (Je ven - gean -ce Nous saurons l'a-chi

m
Qu'importe! un jour suf - fit

Was thuts? Ein Tag ge - nügt, dass sie scheuche die

gean-ee Mous saurons 1 a.che.
Kot . te. Kommt der Tag, oh -ne

3=t
te

%SÉ mlEEEt

f fH i T
(Anna se détourne en pleurant.) k I

j

fAnna kehrt sich weinend um.V
_

%, J ) J «

3* £
-ter, au prix de no-tre sang!
Reu ver - spritz' ich gern mein Blut!

É Ül Éf

Mais quoi tou-
Wie,noch der

ü—-JS ? mm ? Ww
m

colla voce
do/ce

puni É m3ir *

*>r- pr i ^pf-pp p i "r r' p i p p p p*p p i"i^^f
-iours des ulours? Est-ce là le cou _ ra _ se Si fermedans les jours d'o-ra - ece? Noi

i

-jours des plours? Est-ce là le cou - ra _ ge Si fermedans les jours d'o-ra - ge? Non!
Thrä-nen- quell? Sag,wo dein stolzes Wa^_^gen? Willst im (iewit.ter du ver.za- gen? Nicht

i Ä J3Ëmm %t f^m "p j W? *

m § ua i "/.c^
l>« t,£

y fitfi'ip-
p
P'T i

p-tfp r p prP'Mpi'p
p p pp iuv

ce n'est point la fil- le d'un sol-dat Qui peut craindre le sort dun su-prè-me oom.
ei - nés Hel-den Kind er - bangt in Noth. Wallt mein Blut, ist's derMuth,nimm er scheu' ich denÉCI - 11CÖ HC

3 f## I
31 3£ m=«

¥»»•
V'tlif fJM'LJ g#^ s

S. F. .1523

www.libtool.com.cn



IW&^WîAMt^M^W^^mS^'^w^i WSSSlmßSsBmtmmaBK^^^HKHKU

N?8.
Andante.

Duo-
127

Anna

.

VanCuyck. 3§§=Ë

PIANO.

E

±fit
±E*

doive
ß . m te^ zr

-bat.
Tod.

Andant

En. faut, tu gar-dos le si _ len-ce,Pour-
VVa - rum in Sin-nen tief ver - sun-ken?Loscht

S OL P f p tf
•*

* f ? f y i
f v r^^#-=-s

-quoi manquer de con-fi - an -

dei - nés Le-bens hel-ler Fun -

. ce? Ne puis- je li-re dans ton cœur, l!ob
ken? Aus dei - lien Au-gen spricht dein Leid, auf

tempo

r r ff 1T =?=4 Am
doux re-gard: De tes
was dich plagt, wa - - rura

chagrins, il veut
du weinst, dein Her-

sa part! Ne
- ze zagt; mach

s.F. 3523

*WFtr WLÊT*
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^ f ff f |^
voi - -le plus ton doux
of - - fen-bar ihm, was

dim.

g r f i f M=^
rë-^ard Do
dichplagt, wa

tes chagrins, i]

rum du weinst, dein

t^—471s^ ^i^ĥ afi m -,J1 rfl ^Wtf• *

4
s 3P 7^

€*-*-

AlUia(k paît.
1

)

<fursich.>3 VÊ±m cresc. Amm mw mf w
s » •

é - las! do mon cœur, _ Je n'o - so lui di - ro Lo
Was pei - nigtmein Heiz'? — Bald muss er's er-fali - ren, er

cresc. fU
"

m» p
i
r p»b r_xgs

veut sa part! Ou - vre moi ton cœur!_ Que j'y puis-se li _ re Lo'
Her- - ze zagt. Was pei . nigt ihr Herz?— Sollt ich nicht er- fah - ren?Kann's

ff '
Jl ra Jm J: (f 81 urn

^p
*5> cresc. ~ fn^n „n,n ., in ... J] ». n . n

-©- ^G>-

V do/ce

F=^ n. r ;p ^
tris - te, le tris _ to mar - ty - - ro,
wird,— er wird es ge - wah - - ren,

FE^f
///

La som - bro douleur! La
ihm sagt ies mein Schmerz, ihm

vm^m
re

,
Qutris - te, le tris - te mar - ty - - ro

deut - lich,kaimsdeut _ lieh ge - wah - - ren

Qui
das

Üy—j M =S=f

fait ma douleur!
sa - get ihr Schmerz,

yj— f mmm
m J21117 hSdt n..n n„n„nm1* f 7 •/»«*» n*n ~n*&s -©-

ftiJ p-

cresc.

Tut P

F

/SÊ
«fez. a tempo

%

sgpp
som _ bre dou-leur! La sombre, la sombre dou
sagt es mein Schmerz, ihm sagt es, ihm sagt es mein

dol. Vth' -» ^. l cresc.

ÉÉÉ T'- p r r

. leur! ma dou - leur!

Schmerz, ja mein Schmerz.

,/f ""^ |

fi
-

Qui fait ma dou-leur!
sagt ihr tie - fer Schmerz,

Qui fait ma dou
sagt ihr tie - fer

î m m
leur! ma dou - leur!

SchmerZjihr Schmerz .

a tempo

=3?

4

w
F f

">j>i «r
J"3 7 ji ^n-^n

cresc. f,rr

S
S.F.8523

: .
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im
fer nähert sich ihr.)

poco Animato.
creftr.

129

i
<t;ih r

a% - > r i r

( s'approchaut d'elle )

mm
je tort de

m M m
^pp r r i

f f

Ai-jo tort de trembler
Soll ich bau - ge nicht sein

Lors - - qu'i .

wenn ich im

£

*w
Ah! parleAnna, de ^râ-ce!
Ach! An-naspiichÜch fle - he! pOCO AllimutO.

*=

m j£51

im
i r"r

f
\ r *

W
SÉ

iPV
c/Y'Sr.

m E g

H-Hi /, %y:

i

-ci tout vous me-na -

heil'genKampfdich se .

m Maestoso.
v-

)lei

i
_ ce? Quand tout pour-rait vousac-ca _ bler!

- he? Und al - les rings zu - sammen - bricht?

S m
ss sa

?ii

i

rail.

îe^e

ï^ î-

t^m

«c
$

"/

V.Cuyck.

"H.
V

B p"
pLe vrai so

âsi weu
Le vrai sol-dat, dun cœur sou mis, Pour le sa _ lut de
Be-droht der Feind mich,ich bin Sol-dat, mein Gut und Le- ben

m
r u *-±tf

sän v i\ i

f
m

m̂m
•,VfTT ipg

m
nui

amlue ê=é m m ¥f—^b
\

T fp- p^
son pa - ys
für den Staat .

-4t

Au ciel of - fre sa vi

und trifft mich auch Ver - - der

. e! S'il tom-be
ben :Wennfliesst mein

m^i
mm

oresc.

ÜP
pg^s

tëk
i
±j-

i

B

m f frr M" urf
i
f^nr fr

\

^M=ß
sur le cbampd'honneu^L histoire at- tes - te sa va -leur Et ceux qu'il laisse

Blut zu Lan - des Heil, wird ei - ne Kro . ne mir zuTheil, die schim - niert wie der

m

sä

hJT! {7] jTj M itJ73 fi^4feg

tt-i^i ^jj^f-^ r^ m 't p

mm£*

fe^
S.F. 95Ü8 ^W

&
M

WSsk

»W* *mtm
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I
erette. f,

r ff ¥ &-tm
sans sou -tien Tu
Ster - lie ülanz, ich

les a - dop - tes
wcrd des Hel - den

pour
Sie

les
erer

tiens, Pa,
kränz er -

_, vif vre.se. .

^tPj r I

r i~r-f-

ïô S*?é . * ë

-? =-

«rr-*

./;

Ig

ÉEÊ
Anna.

fr^VH% ^
-tri . e!

wer- beu!
(fo/ee

Ta fille 1 - ci par - ta -

Dein Kind bin ich, nicht za -

ur^t
Wz^gn^a X3L

m— m£ ko.
zcr

« SÜÄ
yk

nnw *l foi« tronc r»r»Tfön nöbTon noble et fier cou _ ra _

will ich, nicht wei - neu, kla -

e! Oui
gen, ich

tous a-vec träns-pbrt, Sau
ath - me Le - bens -lust, binS «Üi

Ô-

m m
1 ICC ^^^
M (avec chaleur)

(mit Wärme .\ a

t^ ^^
la mort! Ou• ront bra-ver là mort! Oui tous, a

.

froh und siegs- be. wusst, ich ath - meiron und si egs- ne . wus;
vec tran-port, Sau _ ront
Le - bens -lust , bin mir _

bra
des

*: -e-±

-e4
>- n fi

f
^

r / marcato

t r l i t
m
w

*
C poco più mosso.

-ver la mort! Bra _ ver la mort!
Siegs be-wusst, des Siegs be - wusst.

V.Cuyck. - m'£>
É= 5=M

Hé.
Viel

. las!
leicht

Je crains qu'un
ist Ei - lier

S.F. 3523
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131

F—M i r mm
Icœur

schon

_ de - le, N'ait do son sanu', do _ ,jà pay
ge - - fal - len... Ein waek.rer Held, der be - sté

I i&& t_J-Ë/:

finnn rtn „nj^u

m \ * ^ij\tjtU£%J- i iPTf

*
Anna.

t ltJ p| j) p^ ê p- »

H
Qui donc est - il

,

Wer ist's, o Va -ter?
ce cœur vaillant?
Wer ist der Mann?

mm.
-o son zè _ lo!

von uns AI - Ion!

J
ttf 3 J. j U"—=-:—

*

Î*ig ^ 3= ES
=3C7%rffl^

V.Cuyck.

* j -T
«P P 1

^ g

Lui que j'at - tends! Hé - las!

Er, der nicht kom - men will!

c'est

's ist

Jo
Jo

fl Anna

.

m ±
Eistesso tempo.
fo- ï=fr

p p p \ \ ï
f•J

S£
Dieu! Dieu tout puis - sant!
Gott! Ge.recb.-ter Gott!_

Jo
Jo

¥f - 4
han.
hann! Listesso tempo.

M.

S.K.35Ü3

t-r . ii
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ii
fj m ^^

m
-han! .

haiin!

V. Cuyck. LW r f r#^
Jcx-
Nun

^m
Quelray.on de lu-mi - è _ tp!
Dies Auf.schrein! dies Er - be - bon!

ÉAmia.

P
(Elle tombe accablée sur un fauteuil.)
(Sic sinkt in einen Sessel.)

Ë^m
pirp en ma mi - se -

flie - sse hin mein Le -

. re!

. ben!
k

fcfezffiÈF I m^^^w>*—•'
::>P

J)
J Y

W
P

^a ?>^- cresr
^nrR:m f dùn. -

wmP P fip p fe^s

Meno mosso.

m
à mgm aœ^ sä 1
i d/'m.

kL \ * J)

bbt
/w^s 7 ,

—

V. Cuyck
Andante.

T) con. express, offettuoso

>H\ V MP P^P i^g P P M P

/h.M—'

-JÊ.P==Ê

.quoi manquer de con fi - an - ce? Ën.fant, tu gar. des le si - lpn
nicht in Tiüb-sal mehr ver - sun- ken, noch löscht nicht dei.nés Le-bens Fun

ce? Par
ken . Ver -

| É i j ; i>

j » PB# -#-rtiîP^trrS ffT> HEFf
^ïs&

S.F.8523
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r y f y n r -t-t^t^c:
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gri^-n
tos sanglots par ta dou-lour, Tu m'as fait li - re dans ton cœur? Ah!

-win- de Gram und See.lenschmerz. ich schau - e in dein tief-stes Herz. Vor.

Œ

\

ip

g^ ^=^
tsn

«

—

VW\>J ibi

«pp^
o

ip

^ttr p tn^pë
dis
trau

I rrm
à ton a -mi, ton pe -

dem Freund,vertrau dem va -

- re, L'ob.
- ter, er-

I

3

. jet do ta dou-leur a -

lässt dichnieht,ist dein Be.

f 1 mm\i}** \ip*

m v, r*

O-

i&m ^ 1

1m 'g
l

poco Animato.
f

S r r ir * H^£
me -

ra -

re. Vors
ther, mach'

lui

of -

m
di - ri - go
fen - bar ihm

,

ton re-gard: De
was dich plagt, wa

Sjj^fr^
m _q_

s

y-
crest.

m %&*ü$a

a:

e
/.

tempo

S f n-^-^ •%
X M=l

ta
rum

dou-leur il veut
du weinst, dein Her

&gJa..rJ3,J1rH
ggpi

tempo

=feL

5^3
sa part! Vers lui

ze zagt. Mach of

.

di - ri - ge
fen -bar ihm

§^
ICE ~a:

Lf^I'Cj »^

É
Anna. Jï£-

s r if n r
ß m80

AU'

S E
ton re-gard: De ta
was dich plagt, wa - - rum

dou-lour il

du weinst, dein

veut
Her .

sa part! Hé.
. ze zagt. All'

S.F.8R28

Ù
!
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134.

àB tr

are.sc.

mfe^$
"^ jour do rhal-heurL

was mich ge- quält*

marty - ro.'Moi
m

cresc.

S Ö
Con- nais mon marty - re!Mes pleurs, mes pleurs tontfait
nun muss ers er-fah - ren.wilfs treu, will's treu ol'- fen -

nrwr p d -tf-rM^
las! sadou-leur Tra - hit lo dé-li - re Qui l'ait _ qui fait lemàr-
was sie ge-quält, nun muss ich's er-fah - ren, sie wird, sie wird ol'-fen-

''•rr.sc.
Ewr^fflf^g

riirtifiift - 7^7/37^7 /1 . 1 a 1 jn^LÜjiji.
st o -e- -«v-

m 3 jstz
dolce

rfr ^t^~ p p r ~nm \>

re Ho - la>li -

ba-
- ro IÏ6 - las! dans mon coeur, dans mon tristocoeur! Hé -

_ ren, was lang ich ver-hehlt, was lang ich verhehlt. Du

^m
mf-

V

m Mm
doive k

mm•'

ty-
ba-

re
ren,

De son tristocoeur,
was lang sie verhehlt,

de son triste coeur!
was lang sie verhehlt .

» 1 jz 7/1 iiiiii gîfeSES .Ssfefea

^
r>

m^ #v:

pü£ P
£

las! dans mon tris

weisst, mein Va

4

te coeur, dans mon cœur!
< Anna tombe à genoux.,

ter, ach! was mich quält. (Anna zu den Funsen ihres

f> Vaters.)

S

^m=r^nö p

de son tris - te

Ich weiss, meine Toch-tei-,

cœur, son coeur!
ach! was dich quält.

S.F.8523

^^Äm^Ö!^^^

%

.
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I.J.-

Anna.

Martha.

Caspar.

Van Cuyck.

Cornelis.

PIANO.

^
|fe

N? S Bis. Récit et Scène.

L'istesso tempo.

m
Récit

^m
ieclt. k

Wprrrr^
QuoLcest là ta souf-f'ran-ee?D< , mon coeur pa-ter-
Wie? das ist dein Bangen?Kennst die Lie-be auch

^m

iS tM f P ff , f *%
Andante.

mrr^p mm\
-noltu connais l'in-dul - gen- ce!...

du, die ich tra - ge im Her - zen?

ffljjajg \

Et Jo- han.
Wie's Jo - hann.

m
peut i- ci,

in sichhegt

gM.
l

'r

T
f ^r

^aÖ

^Ö m
i

p p r jggp

. (avec joie)
Anna. (freUdig) Allegro

iSEEFB:^£
I r

sans
_ craindre mon courroux.... Jo - hau!

schüessts dei- nen Treu - en ein. Jo - hanu!

Se pour-rait

f te £Vka,in

il!

sein?

S il est vi - vant, il se
Wenn er noch lebt, ich be

ra ton e
schwör' es, ist er

S. P. 352H
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136
Andante.

•poux!
diùn.

Et ton choix
Dei - ne Wahl, sie

comble aussi
krö - net dann

ma plus chère os - pc
all mein schon - stes

w« f r h
p~~p

p »p "p.
!

r ^ri-M p

1

p r

1

p
ran- ce.

Hof- fen,

Toi me - me, no sais pas, An - na, jus - qua ce
mein theu- res Kind, du weiss! nicht, wie er vor AI - len

jour, Combionplus il est digne en-cor
strahlt, dei - ne Lie - - be und Trou mit

de ton a -

Hei- den- tha - ten

m wfeE6

pfe3!50=
fc: £F

Ml
w

"E^Z m Épi w^m
aï » £

Éistesso tempo. TVTirîha entrant)
la

- (eintretend)

j |
J> J> J>

#-•- B£œ
No - ble scig-neur!
Hoch - ed - 1er Herr!

Anna. Martha.

P mt1te=^ l: l£
m

Cest Mar-tha! V. CuVCk. (avec empressement)
Mar-tha! « rl ^ „, „ «

Est
Ist

MrTp p p P r Pl_Lglx^
r;ii_ 1_ _• l ' A_l iL ,_ 1 1_ .1 T,. 1 O

de re -

wie -der

Ë±==! ±#

gü
Récit.

Eh bien! quoi -les nou-vel-les? Jo - han?_
sag mir, hast du Kun - de? Jo - hann?-

î
z?:

W
8. P. 3523
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VCnvrk (vivem, ' nt
'vuuycK.

(lebKt) Martha _

137

W*mtmPijt^
II suit tes pas?Non.. tan- tôt, au logis. par leurspro-

Er folgt dir nach?Nein!Nbch nicht! Penn durchAufruhr und durch

4»w É=ï im

^fF^-4^^
pos re - bel- les,Leurs chants et leurs é

To - - ben die Fi - scher un - be

p- p p r p i
elats, Nos pe - cheurs ont chez
dacht in das Haus lock - ten

^Sr
5ÈEÈ

.

SO 3EEE So
*=lt

V.Cuyck. Lima

jy^M^J^^p p s p -ß
at - ti - re les sol - dats! Pa-cne- Co la-vait

I / é i

aeurs de - pounous at-ti-ré les sol- dats! Pa-cne- co la-vait dit! Ah! je meurs de - pou -

sie die ge-waff-ne - te Macht. Pa-che-co sag- te mir's! Wel-cheFurcht'schrecMich

i t h

A
Martha, (d'un ton fier)

i^tolz)

- vante!

Ah- nen!

Mais Jo
Poch Jo

P P P P J^hann n'est point homme a t'ai - blir, je m'en
hann war nicht fein und wusst' Weg sich zu

VCuyck.

I^T^^^Tr i r p p p p- J>
1 r p b p

r * *r\
vante! Et les sol-dats ont fui, sanglantspous notre ef- fort!Dieu soit lou- é! Ton
bah-uen, sie flohn zum Mee-res - Strand, der Spanier un -ter- lag! Gott sei ge-lobt! Pein

^ m ï

T*

M
&

S. F. 3523

• * *• I*
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138 (ungeduldig)
< impatient» Martha.

m^=^^^^=^a^^-^m^^^^
t'rô-re? Il a quit-té le port, A-prèsrna-voir char - gée en--cor de cernes
Bru-dor? Er jagt den Flürht-gen nach, doch die-se Bot-schaft hat an Euch er auf- go

-

g,L I

' —
t 1m

mm

$

( Elle lui remet une lettre.)

(Sie bt'hïindi^t ihm einen Itri'f.l

V.Cuyck.« lisant)
Lento

j guéta
Ah! le

yiLk
i

fsi
Moderato.

ïeS sss±
-sa-gc. Andante.
tra-gen.

#*s^^
Ah! le Ciol.est a-vec nous!

Olü-ckes - tag, Hoff-nung - - strahl!

^
s;

W

(zu Anna feierlich)

(à Anna solennellement )

- - Stliltl

y
*

^^^p
4=^^ »—t ^nf j i

éa
Dansuneheu - re, ton frè-re

In ei- ner Stund, dein Bru- der,

et 1 tien- tôt ton o -

bald auch dein Ge

poux
mahl,

Au - ra re - ga-gné ee ri

wird die - sem Strand sich

va - gel Qu'à ce bal

na - hen. Auf dem Al •

W^L P P J=É=É 'M P
P F mmm

-con qui do - mi - ne l'Es- caut, Ta
tan, der die Schel - de be - herrscht, lass

*
I

pro - pre main place un flam
flam - men hell ein Ker - zen -

pmm K

?m k
$

s. f. mm

••••••'•••"••'•
•
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jE?E=p—fl—fc-;- p |
t P -toS=fa

beau; Et qu'un chant dans la nuit.

licht. Eiu Ge - sang durch die Nacht

W^
m

s'é - lève et la - vor
er - tu - - ne, gebt

ï

Se ^ ^
^Tr

e^zg—

«

stt=M-(£fl=ttÉ
Lj^m^-p-4

. tis - se, Que l'in-stant est pro
Zei - chen, dass der Au - gen-blick ge -

pi - ce, Pour con-spi-rer le sa
- kum-meu, einst zu be - ra - theu des

fc=^*

ma ÉÉÉ HTTPMM^ r^

%
Allegro.

ï ^^
lut du pa - ys. Il noustrou-ve-ra tous ré - so- lus et sou- mis.

%e£haft
ive

b)
Va-ter-land'sWohl, der uns al- le ver - eint und zu Tha-ten uns ruft.

P ^Pl
/>. rail.

*_ r>
iRhE^

5

. (à Martha)
Aima, ( zu Martha)

» àiP
apnmsionato

M É-^ïti tr

r

3
Ah!
Ach!

S
viens
komm !

car.
Dank-

I
mon âme est
ent - strömt dem

ffei
É

g % te' > ««££*
plei - ne
Her - zen,

D'un trans.-port
o Glück, so

en - ivrant!
se- lig rein!

Par - ta-gemonbr -heur,
so thei-le mei-ne Lu.-,t,

£ te p 5 *

S.F.3523
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*$=UTTH
(Elle se jette dans les bras de Marthe,)

(M'irft sich in die Arme Martha's.)

= ^
l

tu par-fa-geasma pci - - ne. Ma
wie ein-sten.s mei-ne Schmer - zen.

sœur:
Schwe

Martha, (avec élan).

Oui, votre soeur,

Dir Schwester, ja!

m
v

m
• Elles sortent par la ganehe.i

'Links ah)

je la suis

e - _ wig
a pro - sent!

bin ich dein!

w
yt te te # -0- m dohe

feÜ

"*~
I nk., ».Villi« ù a»»lu > «".i..,o»\

H Un domestique. (Cornel is.)

(cherchant à arrêter Caspar)
Com. (will Kàspar aulhalten )

Par- 1er à vo - tfe

Mit dei- nem Her- renÄ maï- tre.

spre - chen.

Vers lai Dl
Pa - che - co

en - tin

^=^

4
U

-vous en - tin?

Ihr! so sagt!

»̂i/"i

SES

A ^dtfz m8. F. 8528

iTOHTOWiSSBWiiWW'W

V

'
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^U=f^^t^rj
Corn.

33f=P ÏFÏà
141

—
I

- che - ' - co, rcr*en - voie ex - près - se - ment.
sen - del mich, ich fol - ge dem Be - _ fehl.

Soit, je vais lui

Seis! Dann

3gjfej? à

pf7 p^j^Ff J) > J) J)

**

fai - - re con - naî - - tre Votre in - sis .

war- tet ei - ne Wei - le, ich will Euch
tan - ce, mais vrai
mel - den; a . ber

m^
T H M I?' ^^

K Casp.

$ß B B FPÜ
Dp vos pro- nos, l'ai- tes me

**

-ment Ce n'est point i - ci vo-tre pla-co.
wisst. En- er Platz ist nicht im Hau-se hier!

De vos pro -pos, fai- tes moi
Ver-scho- net mich mit Eu-rer

I
9*JFf

"</•

*£fTT4J< h li 1) J) i J ^ (Coruelis sort

(Cornelia ab

r^^T
cletré trop vi - £1!grâ-co. Mon cher, il est mal - sain uetré trop vi - gi - lant!

Re - de, mein Freund, viel Schwatzen oft Scha-den nur bringt.

fe*
iiSXiJa

iTCeS

-^^ m
?-—^rmfmesure '

$

U
en faisant un geste de mépris.)

mit Verachtung.)

(Lentement)
(sehr langsam)(sehr langsam.» i

kA ^

Oui, tout me le per- su

Ja, es muss mich al - les

S.F.Höa«
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1*2
a Moderato

a - do, ' C'est i - ci qu'à nos coups il vion - dra se li -

äu - sehen, wenn er nicht läuft ins Garn, und sich lie- l'ert von

^4:

^
P<£

r. r r

# * fei^ L
te =2=^

? $ *: fm « |a-
fiir

vrer... Jo - - hau. tu me paie-
selbst. Jo - - hann, am Feig - - ling

à

- ras ta bru - taie r äl

sollst du w'dr-gen, da

m t ¥.y
S V-w

_

ra

ttc

fe
errse. »g-f-^r—Ngp

T
p

i

p p p^
Le! Et toi,Mar-tha,at<

I

ra -

sorg'

de! Et
ich, und

toi, Mar- tha,a ton
Mar- tha soll um -

tour, tu pour
sonst einst zu

ras irfim - plo

Fü - ssen mir

22
*J w
m

errse

3=M «-*- ^5t

Martha.

Caspar.

Van Cuyck.

Don Pedro.

Cornelis.

PIANO.

N9 9.

Allegro moderato.

Récit, et Scène.

i d"un ton doucereux;

m
4

ÎEEEEÏ
rer!
fleh'n

.

S
< durement )

i mil Hiirto)

Mon
Don

tpp i r u
Par- lez, < jue voulez - vous?
So sagt, was wollet Ihr?

^3m i

m
'Entrant avec Van Cuyck.»

( Cor, tritt mit Van Cuyck ein. )

1
Voi-ci 1 homme!
Hiender Bo-te

S. P. 3523

f^mmi&W^

.
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143
Casp.

fe^ E
- nir.

Euch.
Récit.

a V.Cuyck. ^^ ,
J

P P P P p pff

Par unA l'a - ve - nir, Par un au-tre que vous il peut me pré- ve

-

Jch wiiu-sche senr ; n Zu-kuntt schi - cke er mir an - dre Leu - te

t^FFÊ â

mm
m p^$

Casp.

^ Ab- sHo-ifeïnir: [b - sto-néz - vous i - ci de re - pa - raî-tre!.7No-ble soi-

nicht die- se Schwel - le sollt Dir mehr be - tre-ten. Hoch- ed- 1er

'.Cuyck. Corn

f> rirf P

(annonçant)

(ankündigend) Moderato

.

ß-Lß ßmffttj<*=t
-yneur!.. Il suf-fit!

Herr! 'S ist ge-nug!

Don Pedro Pa-che_co!

Don Pedro Pa - che-co!

»v •» i (entrant >

D.Pedro, (eintretend)̂

^ #^^
,, ~ , (froidement)
V.Cuyck. (kalt)

3EBE fc m ^3
i

s= s ß ß 3
Sa - lut, sei - gneur Bour^ - mes-tre.
Ge - grüsst seid, Biir - ger - - mei - ster!

a - lut-

Ge - griisst-

au Gou-ver
der Gou - ver

Ejg m
9

'utm -©- o

-e-
^**

Ä
=tr€P=

S. F. 8523

tf* *r.
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144
(zu Cornelia )

zr'pTfT'TPTp p p P £^f3ÉÉÉÉÉ
1IB

-neur! Voil - lez que dô-sormais, Cet homme enmon lo - gis no re.vienne ja -

neur! Ihr hal-tet Wa-che gut. der Mann lass nimmer - mehr in meinemHaus sich

fcS«
]m &-

m
m±

as
(Martha, Caspar et Cornelia sorteut.) (gehen ab.»

IEEE
mais!

D. (d'un ton hautain)
.Pedro. (stolz>m$^ m ii

I nrEr-p^ S

I
ytr-HM-

Vous pour - riez mieux trai - tor mes en-voy - es, seigneur.
Mei - nen Bo - ten, mich dünkt, zu gro-sser Schimpf ist dies!

'W
f

i f

Récit.

V.Cuyck. U-

9^p P P -P—g-
1

P P P Pj^^ D.Pedro.

£1Oui, si vous les pre - niez par- mi les gens d' non- neur.

Schickt bess'- re Leu - te her, man ehrt sie, seid ge - wiss.

Du
Ich

wm

mm 1É

(ironisch)
(avec ironie)

m
moins, il est ri -

ï!
#

u
moins, il est

hab ihn treu er -

i

-de - - le. Peut - être a-t-'il l'e tort de
- fuu - - den, sein Ei - fer hat mich ihm zu

f
^moflerato. ^

it i V

w.~UTÄ ^m
TT

PCC wm*+-*
1=3
*

—

9

m # £ e=—
fmon-trer trop de zè - le Pour Tin - té - rot du

gro - ssem Dank ver - bun - den, dem Kö - nig die - net

Roi.
er..

S.F.Hb'S.i

"'
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^f^^Ö 3EÏ !»f=Ep=l

i

Mais quit-tons ce su - jet!

Doch las - s^n gut wir s sein.

Je viens vous con-sul - - ter sur
Ein ern - sler Ge-gen - stand lHtfi

£
/*-—

~

h

*
i-e*-S

S
CV.Cuyck lui indique un siège, ils s'asseyent.)
(V. Cuyrk weist ihm eim-n Stuhl.)

m plus g]

»•: T^= Ü
un plus grave oh - jet.

nns zum Re - den ein.

m̂
Moderato, non troppo Andante.
D. Pedro (le regardant) (V. Cuyck beobachtend)

î 1^-p-f—F=F
Sa - vez-vous. uu en ces

P P P P P
Sa - vez-vous, qu en ces lieux, un ma - gis - trat re
Euch be-kannt ist ge - wiss, ein Ma- gi - strat Re

JÎï ¥
3 -e-

3 ÉubÉ ^=4 ^ Wr. F P P
-g—

g

bel - le A - vec
bel-len lockt zum Kam

nos en - ne - - mis
- pf'e her - - bei

tb - men - te des com
und frem - de Ka - per

3 m
cre.se. poco a poco

S f=T=f P P P P P ?
.plots, Et qu'en sa tra - hi - - son, im - pie et cri - mi
wirbt, sie mit Waf - fen ver - - sieht und herr - sehet auf den

"G'cresc.

W Ä3 x-

P
,/:

P-

V. Cuyck.mm M-M-ß-
p-'~

-nel- le, 11 leur a pro- eu - ré des

Wel-len, dem Ge- setz sich nicht beugt, das

ar- mes, des vais

treu im Dienst er

seaux? Si

stirbt. Wenn

m *&-

/;m
S. F. 3523

g _ a

r r r r

LÄJ

v

-
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'tranquillement;

(ruhig)
D.PédrO. (se levant)

(aufstehend.!

y*p p p p f: ^ i j
p p ptt^" -^ i

r p pp^

I

vous le connais - sez,

Ihr so gut ihn kennt,

n'est il plus de ea - chots?

sind die Ker-ker nicht da?

Oui, je connais son
Ich ken-ne sei- nen

O Or.w 3

s :m É=É3E

J.* t- p p
tfp fmm i| P P P P-

Et te con - nais aus -nom... Il est dun gen - til

Na - nien, er ist von gu - tem
homme! Et je

Klan - ge. Ein an - drer Na

Ïf ^
Q; O

gJP P P P -f P P-PJ-Q P P P P
8^

I

• si le nom de l'homme En qui le peuple a pla-cé son es - poir: Ce

-

lebt in wü-stem Sang', ihn hebt das Volk be-thört zu Ster-nen - höhn, es

HPm
\m&«lf^=a=?

^LTl p ff-p-0
/jAU^ro. Récit.

i | 7p P P P P^
lui du
ist der

Ca - pi-tai-ne noir!

schwar-ze Ca-pi - tan.

Du même crime ils sont com-
JJndBei-de glei- cheSchuld sie

V flnvnlr ^calnie) (se levant )

v. uuyuK.
( rahigx

(aufstellend)

P P P P ms £
-pli

tra

i
- ces
- gen

Qu'at-ten- dez-vous a - lors? Nest - il

Was wollt Ihr wei-ter noch? Dann in

s. p. 8öü;{

W:*:.:;::::^^^^ >«'<••'•---•-
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é\. r-0.
p r p i

r

'ironiquement.)

( ironisch J

S# * Ö
\\7

m
plus de sup - pli - - ces?

Ban - de lasst sie schla - - gen,

Ou bien sont ils hors de vo-trepou-
ein Streich,_auf ein - mal ist's ge

£=m
s nJ--J71 i

r3^ Ï=ËE#-5#

D. Pedro. ./:
fcl: P ML P P MiFf=F?

-voir?

schehn

.

Jné-site a pu - nir l'un, quoi - quo le plus cou - pa - ble. Chef vail

Den„Ei- nen straf ich nicht, trifft ihn auch Schuld am mei - sten. Wack-rer

S #-*-

r ,

^. ^ ^ | ffi^ f^m
laut, il ser - vit le dé-funt Èm-pe - rour, Et je veux lui sau-ver la

Held, stand er treu in uns- res Kai-sers Heer, Ja, Karl war ihm ge

£
:xr: jCC

41:
^

W£

331 a

î
tempo

P p r p p. ' 'r, p p
r

.

"p
p^

vi - e a - - vec l'hon - neur, Sil consent au trai - té quem'in-spi - re mon
neigt, ich lass ihm Rang und Ehrl wenn er Ei-nes er - füllt, was so heiss mein Be -

9- fenrnn * ft
23

^rf>- SFfempo

« n;ü^ I ¥Ê

m/Z. /<"#.

É
Récit

fr//4&g V. CuyckCuyck. mil.

P p
cjrii

p

-

Due min - spi - recoeur, Quo min - spi - te mon cœur,
gehr, was so heiss mein Be - gehr.

Il le peut s'il est é - qui

Kann er's, wird er Ge-wäh-rung

w%* rail. *
53ÈW

W$ ^m
P fempo

S. F. \iï>W

=^m

ü
W
um

rall.

v W^'Xv '

'
• vXv"'"^

•
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148 Andante.
D.Pédro. do/rr&&

|L
D.-Pedro. ffo/re m «

p p p p
-ta
lei

ble.

- sten

Qu'il mo dun - no na fille en ga - ge du
Dass als Gat - tin er mir die Toch - ter si

m
ehre

m£ >»/

fe* öPP Ê=P

ia
on, Et qu'il livre en nos' mains l'o - di - eux e
zu, und or lie - fie mir aus al - so - gleich die

r f

qui

Pi

(&

Ptf

^É N£ f^-f- p—fr"^^f P p P p
pa- ge Qui rem-plit cet - te

ra - ten, sie, die angst'- gen das

mer de deuil et de ra

Land mit Mord und Greu - el

$mn" p p fT-v-n*- p » j hmm
tempo

Récit.

èà
va- ge. Duduod'AJbeàee prix .j'ob-tien-d rai le pur - don!

tha-ten und Al - ba zum Frei - se ge-wührt Wal'-fen - ruh!

Et, Phi
Ja,

-::

f râ/L_j}f

m^m m p

colla voce
W" f

J:
tempo

J3SUé=±

& ^ P P

r
^

f- I f, f^-ÏEE^EEk

M
lippe, ou - bli - ant un
Phi - lipp, gna - den - voll wird

im - pru - dent dé - li -

ihm Ver - zeih - ung sehen

ä=E£ mm Öj

SB
?

|Ë=£ Ö ^
S.F. 8523

:*%Ms5*!^^ : vi':': ; :':v:'! :
: :- ;:-v :

:
:
:--'' , ^>>>>V'''V'V'v;''

•
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ÉÉ

ro, Com-ble - ra de ta - veurs son su - jet re-pf'n- tant!...

ken, und iu Gunst steigt er si- cher, wenn voll Reu' er sich naht...

f ?

Sl¥
I i ^ i ^^S

in
(avec noblesse.)

VCliyck. (edel)

« «_
?

**

Pour-ra-t-ü re-pous - ser cet ar- rêt in-dul- gent?.. Il ré- pon
Ist der Kö-nig nicht mild, weisst du bes-se-ren Rath? Kein Phi-lipp

&
«É^ .JP^

lti
PJ Recit.

• #

S»- » _
»-*

w& P P P P
'IB I I n^t^E

fempo

7 -

- dra ce que .je vais vous di - re:

kann mit sei- ner CJnad' uns trän- ken,

Lento.

w-i'ï r-fM" f fi^M^ fefe^s
Un gen- til - homme, et de race et de coeur,
dem E - del - mann gilt die Ehr' mehr als Gut!

^
I

dSh p^*b

m
De quel- que
Mag auch ein

ttiw^^ f-
3E3È

» "r p p p ß P' p P P i
-g- p ß f F F r^àfJJ J>

4 *
tf
*

nom dont on 1 ha - bil - le, Xe t'ait point de trai - té qui souille son hon
Kö - nig ihn er- he - ben, nicht ver - kauft er die Toch-ter und schän - det sein

:S

?

*

SP. 3523

w'\

$>

:•::

pjj 1

!
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W_fe

P P P TTp ^ ia

vi - o. Je sau-rai commoEg- mont, mé-pri-sant l'é - cha - fand, Mou.
kür - zen, wie Eg-mont es ge - than, be- steig ich das Schaf - lot, so

2ee$=£M (Il se retire avec fierté)

(Er entfernt sich mit Stolz.)

rir pour la pa - tri - e!

mag mein Haupt denn stür - zen.

£
IT23 *n

s

m fffP^ m
éÄ2

'rUti Uh)ë y t.

t- r
S. F. 3523
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Don Pedro.

PIANO.

N?10.
Moderato.

Air.

Récit.

EÉÈSE ^p r?M^^ä

*s ^Sr

Eh bien! vous le vou-lez!...

'S ist Eu - - er Wil-le denn, wohl

-e-

fBFË
r̂/rsr.

SSSSS^S

y:

yg^PT P p£s S 3E3È
j»?V/ /#&/*?

—Tremblez, re-bel -

an, es sich vol- len -

les!

d*\

bri - se - rai dun

-tHr
#* È P^P

yiA "r * ^4^
^^TriEf£

Je bri - se - rai d'un

ein Wort, ein Hauch vonS
* JEfeeft ö

I
/

*M
3 :S ö-«- S

mot.
mir_

m r p
vos trâ - - nie

I
vos trâ -

be - rei

-»-

mes en
tet Euch

- mi
ein

nel

En -

m
sm

a
v^Hf^ffTH HP^^ P

P

»/rtgj'
*$*±=¥ É

SP
y
fffl'^JTft"

g P IÉÉ

p
l> > RQ P-

J.

ri
les, vos trâ - - mescri - - mi - nel - - les!

de! ein Wort

i»"l>
i

t
-

?
^HJ * -

|
s

< l be-rei -i tet ein En _k -. de Euch! ^Hegyo.
-ri ) NN i -s i J i

t=t
f

ub-ibi -i ici ein üu _ < -, u«

7 r^j'7 h'jlp

f^^ k
f »*

?Ö
Adagio.

r

y
7n f >f

r

#

—

p3-

m
g==
4

^
p- P i r

K t^^

*

A- dieu donc, O mon doux
Mir (Lis Le - ben ist ver

mm
rê - ve, Et da
gäl - let, hin - ge

S-î»---itf« £be
rar//.s ^

T^V

?f
3
fc*

^N_ S0S/.
f

ÎEEÈ

f
* j>

s. f. :}5;;a

•

^^m9^ ^-
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l
f ma v=&

- mour et do
schwun - den Lust

bon - hour! Pour pu - nir,

und Schmerz, bin zu stra

mon bras se
l'en ich be

.

ééh w mm
/•-

s- ia^ï

s pm^
rail, doIre 44a

ten.

m&
lo-

stel -

Üf
£

ve Mais ce jour
loi, schweig5

in mir,

mais ce jour me
schweig' in mir, du

bri - se lo

to - - bend

SE tH

!

W.
\>

rail, p
-t^

roll// voce

m m fié ^ t
é=êSe f^=H f

poro i>ih animafo

i. s. F. »sas r

•

.
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S a. -^--U

% ÊP^.
pol -

hin -

le

nen,

Soul,

in

il

dos

doit

wil -

me
den

rô -

Kampfs-
ola
Ge

il
F# tel t 7^^g *=^wffH * 7ft! =^=r

nmp ip dlP gtSt

m wm às
- mer!
wühl.

Seul, il doit

in des wil

me
den

ré - cla
Kampfs Ge

mer
wühl.-

s
cresc. U^

fpPf ÄSp
'eŜ ëgjyçi/ tiJ'

y;

i ^mINpTTf
cantando m o-

fMais ce coeur, bri

Und mein zart - lieh

SÇ

se par el -

Wer - ben, Min - nen,

P m F3Î 1=1
i
—

i~i ^-«-«
"(/;

Sg^
/, dim— —y—,

g
: QaJTO

"•*

f= ^
f=f=f

F
Jli «=* 4 Û-*

P
# 0-0-0

s. F. :<öiW

^fl
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creßc.

gm flr f \ f teÉ 4e?2=

Plus ja - mais ne veut ai - mer.
all" mein Lie - ben lässt sie kühl .

fi

A la haï - ne,
Ja,— ein Ab - grund

8t—t

m A u i=t A « *

r ' ir '

r ~~fY- v r- frctt*r
z—

s

EJ2
crexo. fUV F is

à la vën-gean - ce Je me li - . vre do -

soll uns schei - den, Sinn
1

auf Ra - che. mein
sor-

Ge-

• frcür V^ m % fee i§s
mais,
müth,

lais-toi, mon coeur,

En - de so
souffreen si-len- -ce!
mein bit - très Lei den-,

fe§^ äS—i :

Plus da
Kampf - ruf

!ta=a=i=i: ^^
«—«^-«

il* f ***

S m.>lf-

tt t * Ë

ÖE P ÎPPp 7^
rall.

ipf ^
ê EÜf§

^5S £ê EUgs Ê
mour,
schal -

de la - ches re-grets!
lePflicht ge - biet'!

Plus d'a - mour, de vains re

ja Kampfruf schal - le, Pflicht ge

^f t=W
f rall. Z

~->A •>

f aift ^gp «M-

(II sort parle fond)
( Durch den Hintergrund ab ) r>S^ ^1

grets!

biet'!

fftempo

mE
133: g 'Efccfscr

AkJ^Jl

^^#
te
^S ^

ä.

S. P.H529
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Anna

Johan

.

PIANO.

i

N911.
Andante.

Lied et Duo.

S
2_

(Anna posant un flambeau près du Balcon)
Aa ( Sir setzt dus Licht auf den B alkon )S4

Andante.¥^&
»3 ÛÖ

SS pqclprEtz;

r^ «^
? </2i' ?sœ

» e »

SffîP
Anna.

i J) J) I J) J>
ST

Quel-le crain-te est la mien . ne?
Mein Heiz fühl' ich er be - ben.

I
h a m il

AI -Ions, al - Ions,

Mein Lied soll nij

«J ? J:i

Quemonehantle pre-vionne!

zu ihm, zu ihmentschweben .

mi&ir n ft

^^ü Ö± ^ W.'/

$
ni

Adagio.
vf. A ùenecantando

ifc ^P É=3

P 1

^^^
Ö o

La ro - se a la frai - che eo

Süss - . min - nend schaut die Pur - pur

s VP
k±

Ä
&-'

. rol . ie, Ät - tend Tin - see - te qui s"en . vo - le, Bril-lant de tous lesroi - le,

ro - se,mm
At - tend lin - see - te qui

das sie mit ih - rem Bien-chen ko - se. ,,In mei-ner Nä he

m hmà à
m é-*-

à
m

W^
à^4

S.KJ 3528 f^f: T'
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î£
cresc. fa • mù #^_

ÏEÊ
&*- #-*-

f 1

i

feux du
wei - le

jour,

fromm.
Bril

auh
lant,

weil"

bril - lant

m
de tous les

ner Nä - - ho,

^1 5pf 4. I
|i- ji*

m=0^m±c 5
LS* : r

«-^-

&ïF f- ^ F r=

-"tf—tT^?

f

m
feux du jour:

wei - le fromm!
1

Sur d au -très

m
Pas Bien - chen

fleurs

kennt

Fin
kein

*S
L L f iÉr^ Ê#-^-

ll; :•

«%-!?~
j ^

'sL±

^1T1
:itat

po - se En
Wei - len-, von

I
ou - bli . ant la

Blu - me muss sie zu

1
É

—

TTi

pau - vre
Blu - me

te-

Blu

I

ro

ei

se,

len,

Qui
sie

jBEäl

SZ =•=
DC

Ü i
5 ^

i cur m 't^t \

kF
c

r r* r"r"n
' ü

meurt, hé - las! de son a mour Qui meurt, hé -

singt: „dein Lieb* zu trö - sten komm'' . sie singt: „dein

BÜßr
£ i

las!

Lieb

de
zu

m U?i #

zst

Ö^#
2=2

ppp
£ * *•

s^-

H E

SC

#
«*-**" #-=-

I

son a -

trö - - sten,

—#-* #-* 9 i

IÏ

sempre cre

0—9-
=e=:k

Wf^
m>-i)
P

- mour! Ah!
komm ! oh

viens!

.

komm!"^^ ^: J-
fTnT
s

S. KS523

!.',..:.!'.'..'.!.'.'.''.'X'!î':'!':>!'!...!i:.:.!.!.;.'.si.!.!.'. «M»*;*!.:™ :•.•::•::•,
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(Joban dans la coulisse.)

(Johann in der Coulisse.)

« ü Joh.

B

mm Ö r rp i r p r ;
J Jn

re, Des feux du - ne nouvelle au -Au loin quand le ciel se co - lo - re, Des feux du - ne nouvelle au -

Wann wird der neu- e Tag ge - bo - ren, dankt des er - sten Lieh -tes Strahl Au -

?m
I fI : « »: « ^Ï-4*

sostenuto

sm fe=* ïST
f^T &,

F F5".

UËÈ ÉB ëÉÉ fe^(9-1-

? P ?

I

ro - re, Ivre il re . vient a ses 'a - mours V Ivre

10 - ren, zur Ro - se kehrt das Bien-chen fromm, zur Ro
il re- vient, re

se kehrt, ja

fe m wm ï
£*•

—

<î
ii^

i*
!

^ i
g.;^;.g:

tt g;- c
i

'tt* cresc*

~XTJ1

f
±fï ^ ^ ^ r^r- 'r ry.

§g
ï£-

Ip r~ * ^
i 4j=£^

#-î-

£ ±=ê± #-î-

vient a ses a -mours,
kehrt das Bien-chen fromm!

w m f-m

Bai-sant les fleurs dont la ro -

Kiisst von der Wang 1
die lieh - ten

h= É
%m mmrSf

}>,s l«î *E£
f

3fe

iU-Pi r fl^T
r
pT

r p i r e nr-i'ip p
p"r p^

ne sa cha - ste fi - an- ce - e, Et miir-mu-rant -.Vers toi ,fae-

p-*-

se - e, Bai - gne sa cha - ste

Tro-pfen, und ruft mit za - gen Her-zens-klo-pfeji: „Bist du mir gut, ich komm ich

&mt 4 $$œ esta:

m te-
I

V4 i
cresr fA .

il \rr/^m. i fr*T».*jj* ff I T ï^ïf
cirsc. fr &'

• • •

cours!

komm !

Et mur-mu -rant:Vers toi j'ac - cours j'ac-cours!

bist du mir gut, ich komm, Ge - lieb-te, ich komm!

fei rjgg . m m 0-ß-

HHpl$mt iï
cresc.

m -ffm^
/,

P
Sgp s^-

S. K 3523

:.jRy:w.'!!;re:5>>.:*:';v:'V:s\v':'X*;'X^^:v^^

.
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ö
Moderato tempo appassionato

.

-ÜL>i£- u-
e
(Johan entrant par la fenêtre.)

( Juhann, durch das Fenster steigend.)

m¥i m
Je vous re

Halt ich. GeÖg tj
J J

f NT" ^t£ :s3t

/•

n p U r> N#£ V
* grzat

ï i-

s^ë T=^
Anna, gppgssïon
^m " ß

- vois

lieb -

o

te, dich

mon a— in

mi - - e! Le ciel, le

Ar- - men?Mein Herz, Jo

f ^&S=5^ #a=a #—

#

§l§ rtfeî-

*=*=* »^»^«J» ^ hi ii*W *"Ï
j

:« f T^
m tt[j»

|

fa g g fy
*P

ciel

hann,

•J cm«?. ,

te con.ser-va la vi -

an dei - nem soll er - war -

e.
men!

Jo
Jow ÏP £*P! il? s»

s
1./COC/. *e; /

Lû_
rresc

w^a
?

-«^

Ê i* «^

- hann! ^-^ii

Andante con affettuoso

.

(avec inquiétude)
( nnruhie?.'

i

* ( unruhig?.)

*J i i /'i : .m ,„„ uX i„,.i i">,,^ «^^ ..,-. n^+.. „,-»». tt<-» tyo r>o ro TMo cmr>nt cir
par- Ions bas! Crai-gnons,hé-lasl Que nos se-crets par vo-tre pe-re Ne soient sur -

dich in Acht! sprich leis
1 und sacht! Dein Va - ter moch - te wi - der - strebenweisser von

S. F. 3523

i«- V<
*

ï
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^
ÏEÊ i ^m & *¥=&

p p r p^p
pris en cet in-stant Que nos se-crets ne soient sur-pris, sur

-

uns - rer Her -zen Bund, weiss er von uns - rer Her- zenBund,unsrer

i tJ Ü mh *?. \
\>t

v&
T.

WS P
B02PP Eî

Anna, crese.

g

—

t- g P p 1^^
pris

Her

ipi^P ^:

en cet in - stant . Notre
zen hin1

- gen Bund'.'^ Vor
a - mour n'est plus un mys

mei - nem Va - ter sollst nicht

k «p r ^
*J 4-\ -r, Tlte - re. Il_ a lu dans mon cœur souffrant,

be - ben, ihm ward dein treu - - es Wer - ben kund.
Il a
ihm ward dein

D

pnn?
on cœur soi

m
lu dans mon cœur souffrant,

treu - - es Wer - ben kund. rall.sempre

Andante bene cantando.

^'mh-
i' rT*

No - tre flamme est le - gi - ti me. A - lors qu'on nous op - pri - - me. Un
Er kennt dein mu - thig Stre - - ben, er weis9,dass du dein Le- -benfiir's

S. F. 3523

; .
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t6I

i
crese.

P=0- btrt
w,26

*

me
Va

=W

me espoir Ta - ni -

ter - land wirst ge -

w*=f

X
e/ysc.

S^te £

i-P
me.,
ben.

i=È

Vos coeurs se
wenn s sei - ne

«s*

•I

sont compris!
Söh - ne ruft!

i
Ö
r<

-©-

TnTi "R CÎVyec !™ii sPOrt)

cantandommrij tm^
Ah!
Ach!

pour
könnt

lui, pour ma pa
ich mein mu . thigc

tri -

Stre -

- e, Faut

ben ihm

I
É* É

rresr.

il,

ganz

P
mon san£, ma vi

zu ei - gen ge

e? l^e~
ben! Ihm

m
bien qu'il me con
dank ich Heil und

- fi

Le

- e Ne
ben, und

vaut - il pas
treu bin ich

cent

ihm

fois ce prix,

bis zur Gruft,

m
CT'"

-

FW
{• > i il
à

& '

IËEÈ
X largo

^m m

fi

Le bien qu'il me con - fi -

ihm dank ich Heil und Le

g
- e Ne vaut - il pas ce
ben, treu bin ich bis zur

U
s&erese.-

»{/** —
* ~i^J

m
«-î-

1 i

i E

s.F.35aa

C«X

üü
H
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Les jours do - ra
Wenn Schuer-t.er b 1 in

- ge Sont loin de moi.
- ken, map schau'n er kühn.

Les jours dV) - ra

Wenn Schwer-ter blin

gc Sont loin de moi.
ken, mein Aufblickt kühn,

Les jours do
Schwerter

ra
blin

- ge
- ken,

i
zjz

Sont loin do moi,
mag schaun er kühn

§ #£

i

Les jours do ra -

wenn Schwerter blin -

3^

- ge
- ken.

* , \

Sont loin de moi,_
mein Aug^blickt kühn

^v
gJ-fULCJ

-©-M
rLilf

-&- ^=*

rail.

S. F. 352H

www.libtool.com.cn



1«4

i
lui J ai

Lieb
1

ihm

tempe

ri

foi.

bliihn.

dqlce

Jours

Ta -

fiai - lo-
ge der

toi j'ai

Lieb
1

ihm

ÉïÉÉUÉ

foi.

bliihn.

i
Jours
Ta -

(Tal - lé

ge der

fett/po

m ta3r
22

3*3:

-grès -se

Fi eu - de.

Et de
sel

1

bon - heur,

ge Lust,

La
frei

même i

ist von
#—

g
grès
Freu

se Et
de, o

de
sel

1

f

bon - heur,

ge Lust,

La
frei

même i

ist von

£Pl ^. : fi *¥
s5t * * *^: *

S â ä ^

i
*»=* ^

ïïït-vres-se
Lei - de

f

Rem - plit

auch dej
«_ m

son cœur! Dieu sane
ne Brust. Mein Herz
-*— - fr

ti -

zum
fi

Pfau
e_
de,_

T:- vres - se Rem - plit

Lei - de auch. doiwmm
son cœur! Dieu sane

ne Brust . Mein Herz zum

î f
f * /

^S %
r Mr rp^m

i

Nos ten - dres

von dir's nicht
_# >

¥ Nos ten - dres

von dir's nicht̂

nœuds
lässt, _

Tu.

nœudi-

lässt,

A toi ma vi - e A
der Lie - be Ban - de Gott

f

S. F. »52»

A toi ma vi e A
der Lie - be Ban - de Gott
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rail. .
P¥

Andante non troppo.

G
(tristement)
(traurig')

165

;{ '^m-©- ^5>- XC

toi.

knüpft

mos
sio

VOl'UX!

fest.

mes
sie

VU'UX
fest .

En la - vo - nir pou
Die Zu-kunft, ach, viel

-©- -©- 33:

(ï
h

toi

knüpft

mes
sie

i=f=&

V03UX

fest,

mes
sie

vœux!
fest. \ndante non troppo.

^ ^ $^
P

~*5—
rail.

¥
m

o >

w—

—

&

h
vons nous oroi - re?

leicht birgt Schmerzen!
iü^ m

ÄE

Il nous as - su - re la

Der Hini - mel wacht ob un

vie

sern

i ^P ï ww\>W:

! a 72~r

É feEE ^ ff^ mil

ÜÜ È m±S Hé - las !

O nein!.

He . las!

ver - eint .

Je crains en - cor le

wir stehn in Kampf und

toi - re

.

Her- zen.

P?
m ^Ip iS

r I J t30É=^
sort, le sort ja - loux.

Noth, in Kampf und Noth. y»
con express.

è i-jL

Dieu mê - me
Stütz dich

i - ci com - bat

auf mich, ver - trau.

pour
auf

-

'

tm
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lt>6

i
Jolu

m—w^% ^i* £± g~

,wi

S

nous
Gott!

Dieu même i - ci com - bat
stütz dich auf mich, ver - trau .

pour nous
auf Gott!

iw m er^
glÉ -S'

îg^rt i*
:s:z:

^-^^—

t

£S -ö-

u Allegro.
Anna. —

=

feig
*J T ...

3^ :£*: r
Les jours do - ra .

Wenn Schwerter blin

geSont loin de moi, Lia - mourrtfen-

ken,mag schau n er kühn, im nie -der-

t-3Ë P^fc
oin deLes .jours do - ra

Wenn Schwerter blin

mm
Allegro.

geSont loin de moi, La - mourmen-
- ken,mein Aug'blicktkühn, im nie- der-

S P=5

'"f.

kf\ <xJtitU
ffi±
ÈÉ *U=d HÈ1œ mmm

1Sont loin de
mag schaun er

moi
kühn,

La - mour nfen - ga -

im Nie -der - sin
creso. y<j=

- ge En
- gen soll^

i f r r
La - mourmV m:pa

Sont loin de moi!
jnein Aug"

1

blickt kühn.

mourm'en - ga -i

Nie-der- syiJL-J

ge En -

gen soll

S. F. 3523
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rail, dalce =

m
cœur! Dieu sane - ti - fi

Brust. Mein Herz zum Pfau

fe——Ä
e

de,

Nos ten (1res nœux!
von dir nicht lasst, _

- ß I

' =P
i i? i r

sane - ti - ficœur! Dieu
Brust. Mein Herz zum Pfau

Nos ten dres nœux!
von dir nicht lüsst,

%

A toi ma vi - e
der Lie - be Ban - de, Gott knüpf

fc-. r—f r irri^fe
fest,

r f i r > «s -e-

?
5E

4

A toi ma vi - e A toi

der Lie - be Ban - de, Gott knüpf., lioitt

wk
mes
sie

ï^5
vœux!,
fest,

mes
sie

mmi £ Ü ^=
"̂ö"

.9^/^rt ra//

s.F.asas
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cresc,

SE5E --3=? ^i-
vœux!
fest._

O jours di
Ta - gc der

vres
Reu

se
de.^ m

vœux:
fest._

O jours d i

Ta - ge der

m
Et do bon
Ta - ge der—W

3^ T^^f-
vr
Freu

-is-

— Et de bon
Ta - ge der

JE.M

hour!.
Lust , _

-e

heurT
Lust, .

i 83^
cresr.

^m ïS=.t

frr
m
%+~$

m^33: -©-

I
d'i

o
-©- éÈ.

vres
Ta -

se et

ge der

33: -©-
sz

HÉ
di

o

vres se,

Ta-
O _

ge der

jours
Frtu -

di
de,.Ö^
'gy

j sf^33: Ü
m fj

m- rr.

v>
3£^ =4 *£=£ 3 *^â=2 T5^ *>

* m=m -&-

de_
Freu - de

^ff
bon
der-

heur!
Lust! .

-e-

vresse et de
Ta - - - ge

bon
der

- heur!
Lust!

S. F. 352a
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Anna.

Johann.

V. Cuyck.

PIANO.<

i

N912. Trio -

Moderato, Quast Becilativo.

SE

É§
F=P=

g << * fP

Tentrant )

C eintretend)

^ feE^ i ÏEE
Jo - han!_
Jo - hann!_

Moderato.

Mon fils es - pè - - re!

Mein Sohn,nicht za - ge!

(sinclinantavec respect .)

Joh. („verbeugt sich achtungsvoll .)C,verb

^3

En-fants, soy-ez e - poux!-
Die Ta - pfer-keit heischt Lohn.—

Oui c'est la recoin -

Aus Va-tersHandem-

S. Y. 85 '->

8

'XvXvXoV''.
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ÊeeM
(a Anna)T.mmo moderato. J*^

3=^E Ä 2_!_

#^i
lan - ce!

lau - ge.

Par moi tu eon-naî - tras

An - na, den Narrf ver . nimm.

^
5̂=*?

Son
der da

s

^ Mysterioso

t? ^^ gp^%1Bat
.? r "

.y.

#^#

Anna.
Animato sempre.

T**l r ]

't\-r

v.csÉ^ ggjgf
ê

Par -lez! par. lez!

So sprich ihn aus,

nom que Ton re-dittout ba*!

lebt* in des Volkes- stimm
1

.

Animato sempre.

Anna.^ J) })krs$È -ZJZ m3e3
Di -tes -moi ce nom!
deu Na-men sag,

eveuxtoutsa - voir!

lass lang nicht fichu!

.

\,

v

r i -
Largo.

v-c- J. J)
r

-

ff f f t £ ^s fr—
=-

Lo hé - ros

Von Fi -

Largo-

que Ton
- schein ihm

re, Dont
beu, er

S. F. 8523
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h r ££££=&
la pa-trie

raacht den Spa

est fie

nier b

re.Cestlui, le Ca-pi- tai - no
en, sist— der schwarze Ca - pi-

È
jtoro anima(b~

»/
rresc

w
Mm M

*fTfHl

Ä I
Quo di - tes vous?.

ypchein-mal sag's,_

£

. Le Ca-pi-tai-no
der schwarze Ca-pi -

noir!
tän!

I

~9J noir! —
£

(a Anna)

Joh. (
zuAnnii )

-*î "- ïfe

•y p r 'if gEEE^

I »///. /^/^ WfflTfl/0

fé§^*£jytj?

fe
Récitativo.

H^tf êcr
|H

*

^f

Ce
Das

lenfo^ j?

rail.mis 3:

ip
p p p 1

=^
dm, dont on nie glo . ri

^3 mm fi

—
fi

Ê
nom, dont on me glo - ri

Volk will mit dem Nam1 mich

fi - e, Par - don - ne-moi, ma douce a -

zie - ren, darf ich, mein Li eb, vor dir ihn

^r colla vocem 33:
-«^=

-0-

zip
€-=- * (l(tlIT

t

M 'T P J'J'^f fl
J

?P

-CL
roll.

I
SÈÉ

rf/w.

f f •

-im - e, Si je lai tu jus-qu'à ce jour! _ si je lai tu jus-qu'à ce
fiih - ren? Vernahmst ihn schon in. L ic-des - schall? Vcinahmstihn schon in Lie-des

mïffit^

m
mmm TP

BŒ a-

s. F ttôas

•
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B

É
Andante, Anna .

do
(F
e (T exPreJ*ulce con

t-rH^-y-H p )>~ïïiï m^=ê±
.si

.jour!

Schall?

Sans lo sa - voir je te vou-ais ma vi - - è. Rien
Im Her-zen könnt" ich längst ver - spü - - ren. dass

fevoune pourrait ac-eroî-tre mon a-mour.Je tevou-ais tou-te ma vi- e: Rien ne poür-

wohl ihm that dos Namens Wie- der-hall, im Herzen könnt ichlängstver - spü-ren, dasswohl ihm
—j2.. /na-

mm
rait ac-croi-tro mon a - mour.
that des Namens Wie- der - hall!

appassionafas^E ^m ^n 4 *+

È
f

£
JL

9
F %±^

i
V. c.

Allegro.

vj.-

%f-f" fr

-

r Q £BEfeS^
ö O Hain - te li - ber - t<5!

Ein un- zer - reiss-bar
1 Band,

C'est u - ne
jetzt ei - net

me - me f'lam -

uns - re Her -

- me Qui vient bru - 1er notre a -

- zen, in Freu - de und in Schmer

- me Et
zen tönt's

ff
J 1 1 I

|
JfJ

l l ^FfJi: g £m m § PP3 ^* y * —r~ * r *

m I«ZZÄ

su i *^
r f=Ê £-S^- -é-*- -©-

S. P. 3523
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#
Anna. fe/upo __ IL{£ m

Ï
Joh.

O
Ein

sain
un

te
zer -

v « poco mil.

7r*rrTf i
f m A

f f f iT—£É=3
pour
Heil

l'é

dem
ni - te! O sain - te

Ein un - zer

Ii^fSS
«wco riilt. I

351 1^£

# ^3E C. ö-1-

ÊÈ
23:

li

reiss

I

ber
bar 1

te _
Band

«EE

Cest
jetzt—is-5-

u - ne
ei - net
Kr-

'

nie - nie

uns - re

(S^T &-*-

O
Ein

sam
un

te
zer

li - ber - - té .

reiss - bar 1 Band
C'est
jetzt

m»vc p • ^aM- t©-*-e
li - ber

reiss - bar 1 Band
Cest
jetzt

u - ne
ei - net

me
uns

nie
re

$ wm^^ pp
m 3E -©-!-

~ö~ Hö^-

$

CT«

cresc.
is^- ^ &-*- E

-e-5- (S-5 ^-t 1^-*-

f

t'lam

Hei-

me Qui
zen, in

vient bru
Freu - de
vi'fsr.

1er

und

See

notre
in
(9-*-

a -

Schmerm 2ZsI
f©-

5-

?= ^
U
ei

ne
net

me - me
uns in

ü o

flani - me
Freu - de
cresc,

qui

und

brû
in

ÜE

le notre

Schmer -

©-•

Ig 21

flam -

Her -

- me Qui
- zen, in

vient bru
Freu - de

mn ^P^m m f
cresc.^S

-©-s-
©-•

S. F. :<:w:5
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»^L
crese.

JSXl grr-19-*- -e-=--©-*-

me Et
zen tünts

pour
Heil,

ré
ja

pc m£

ter -

Heil _
Cl CSC.

ni -

dem

-O-*- -©-*- -e-*- - -&-

a - nie

zeu tiints

m
Pour

Heil,

o •

l'o

3^
ter -

Heil_
ni -

dem

ö M"2Xo:g r

me Et
zen tönts

pour
Heil,

le
ja

ter

Heil.

- ni -

dem

FP^ m m S**£É£
#-l

—

I»

c/ckcm -©- -e-5-

331

1

;•;.:•:.:.:.:•:.;.;.:.:.:.•
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vient bru
Freu - de

1er notre

und in

a .

Schmer.

I
rS-5 (S-1

flam
Hei-

me Qui
zen in

vient bru
Freu - de

^
1er

und
notre

in

a -

Schmer

^
ff V '

fte
^-

ff>

m ~e-*-
-©-^- 1

-me Et
zen, der

pour,.

Ruf _
et _
tönt:.

pour
Heil

fesEESe-*-

l'e

dem

-©--*- -0-^

Ü
-me Et
Z3n, der

. tt

pour,-

Ruf.

et

tönt:

I £=^
pour
Heil

ré
dem

vr*~ m
pour.

Ruf

3Ï ïp±

et _
tont: .

pour
Heil

le
dem

p=P§
-19-*-

?

£

i

9

S. F. HÖÜ3
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I
3X -ô^ Md-

ter -

Va -

ni -

ter -

té!

land,

Ah!
ach! .

-e-
o • 331 331 m

• ter -

Va -

^r^

ni

ter

>
—e-

té!

land,

15.«

Ah!
ach!

û.

Maestoso.
/y,

**£ i©-5-

sain - - te

tönt s Heil demiitnis

n -

Va -

ber - té!

ter - land,

O sain
ja Heil

te

dem

&

sain - - te

tönts Heil dem
li -

Va -

§ï f •
M
T f f f

'

f

ber - té!

ter - land,

O sain
ja Heil

te

dem

f
.
f f

O sain - - te li - - ber - té! O sain - - te

tönfs Heil dem Va - - ter - land, ja Heil dem

tMaestoso.

i n Jii i ^a3! 3=ee3

S JL S PÎEEE
m m ö

eu
Tempo I.

m , o r

li

Va

i

ber. té!

ter -land!

, O

=S

g
li

Va

i
ber - té!

ter- land!

.O

li - ber-té!
va

-^«'•-'»"'V.mpoL

^gjj

> lempo 1.

il
cew forza

-0-*- *£*

S. F. 8523
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Anna.

Martha.

Johan.

Van Cuyck.

i

PIANO.

i

N9 12 Bis.

Allegro.

177

f

É
(accourant )

(hereinstürmend)

t » il il if p
Nos a - mis, ils sont

Cns-re Freun - de sind

t1

Si
Allegro.

«rceJf ii i

Johan. Anna.
(après avoir fait un peste à Martha.)

V. Cuyck. ( mit einer entsprechenden Reweg-ung zn Martha.
1

»fW r p p p p p i«—

»

là! Dé-jà! Je ' mère - ti - re.

da! Schon da? Ich entfer-ne mich
Res- te.. Notre en-tre-prise ad-

Bleib! dei - ne Oe -gen -wart hier

éhé iü *
s

?

s
Moderato.

J«fc :s:

r
SeÉêé

l^-kf
p p p p p p p i

r t p p
b

p

b

p=g£
met de tous l'ef-fort. Que ta pré-sen-ce nous in - spi-re, La hai - ne des ty-
ist sie nicht zu viel, lass leuch-ten dei - ner Au -gen Ster- ne, hab Muth! durch Nacht zum

É h
%

fc #^3=3SÊ: —©-
P
331

2=

mw ^m x
(Martha qui est allée ouvrir la porte du fond se retire.)

( Martha öffnet die Thür im Hintergrund und geht ab.)

Ï

rans. le me-pris
Licht ! klar liegt vor uns

;fe^ t

de la mort !

das Ziel!

.Allegro.,

£
#^m^fÏEEë

s
/ i«m fc$ Sa:

?
b.F. 8528
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Final.

N913.

Adag
(Entrée de fland»- suivi de quelques gentilhomme* et hourgeois _ Notables.

)

ÏO.fClaus, gefolgt von Bürgern und E-dlen.)

Anna.

Martha.

Johan.

Van Cuyck.

Don Pedro.

Claus.

Sopranos.

Ténors.

Basses.

PIANO.

3^

£

i&s^
•&

s
s
$ V

$

Choeurs.

B

§èb

t

Adagio.

il -e-

/SS J. * J ^

f^ft
1Ü1#

y y MFffr

Puis des ouvriers, des marins, ete. Les femmes des choeurs sout habillées eu marins _ Tous entourent
Arbeitsleute, Schiffer. Frauen in Matrosenkleidern. Alle umringen

4r

le Bourgmestre Van Cuyck.)
den Bürgermeister.)

marrato

S.F.3Ü28
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Lento

.

Quasi. Récit.
V. Cuyck. VI

§ =È
Com-pa.
Will -

f !
^
^

m =0 Em ^s r^//^/ wr

É É

m$^m ^m
Moderato

,

-& Mf HH| g
gnons, le pa-ys vous ap - pel-

kom-men, treu-e Bund-ge - nos-
.le.

-sen,

Puis -je compter sur vo - tre

seid ihr zum Handeln jetzt ent-

A poco animato Allegro moderato.

m
ze-

schlos

-le?

t £=s È*V'P [JMP p-n^rif
bats! Nous
Streit, dei -

Pi-xe
Oieb Be-

l'heu-re des com
fehl zu Kampfund

mourrons en vrais sol-

ne Sehaaren stehn be .Ö s
p c/M p I LC-T ^ P p M i

s

Fi-xe
Gieb Be

l'heu-re des com
fehl zu Kampf und

batsl Nous
Streit, dei

mourrons en vrais sol-

ne Schaaren stehn be -

:ft

r P i p p p Pp g "p
p p i'

1

ST

i
/ww animato

Fi-xe l'heu-re des com _ bats! Nous
Oieb Be-fehl zu Kampfund Streit, dei -

Allegro moderato.

mourrons en vrais soi-

ne Schaaren stehn be -

M. 3E

W *M *Jé^/^fé +
crefte.

'-^Ul'ttfttS
f. M*

--Ï

P. F. 8523
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I
äM£=T

ums.
* *

P
P CT P P P ^P^M^

on sol

stehn bc

dats! Fi-xe l'hou-ro dos corn.

. reit, gieb Be-fehl zu Kampf und
bats! Nous mourrons en vraissol-
Streit, dei- ne Schaaren stehn be.

on sol.

stehn be

w^rtT^EE
FtrfEE^

dats! Fi-xe l'heu-rc dos com
reit, gieb Be-fehl zu Kampf und

bats! Nous mourrons en vraissol-
Streit, dei - ne S' haaren stehn be-

m^E^m m=^rm
"s

dats !

reit,

en sol -dats! Fi-xo l'hou-re des corn,

stehn be - reit, gieb Be.fehl zu Kampf und

bats! Nous mourrons on vrais sol

Streit, dei - ne Sehaaren stehn be-

% Ls'ttJl gS^s m
f m • r f gfëTT3^t^

m &
dats! En
reit, stehn

$

sol

be

dats!

reit,

en sol - dats!

stehn be _ reit!

dats! En
reit, stehn

feà

sol - dats!

be - reit,

o

en sol - dats!

stehn be - reit!

f
dats! En
reit, stehn

sol - dats!

be - reit,

twmw^

en sol - dats!

stehn be - reit!

^TT* g^t
V. Cnyck.

»tf ». iJ- M . fcp^'pii
i

»'

i» j
jf^= m

Vous le sa _ vez, de-puis hi-er soir LaBrielleest en no

Euch ist be - kannt schon,dass der Briel in uns-rer Freun - - -de

mw=&'rrxy

cresc

!"JJ
LJ^J

o<^iJ ,.i,J J f^f
S.F.352.4
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gloi

mu
re!

Ihe

Êg gp P* ff^f^

SS^M [>?•

A ces vail - lantn ma -

ha - ben die Stadt be

rins! _

stürmt.

mm

S.F. 35*3
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-té_
geus.

dans l'his - toi -

mit sei - nem Blu-
- re La pal - - me dos ne -

-te be - sie - - gelt Hei - den -

3±wm^^ IB Si;
3EÈ ^^Pfl

3
ÖnTS

f 3E=fe 4#NN
tri

P55f 3EÈm- m

m€m
,

I, ja J , U ,
ÊS

. ros !

that

A nous d'i - mi _ ter leur cou - ra - ge!
Thut ihr ein Glei - ches, wack _ re Schaa - ren,

£p^*p=*=^W^ Wfr
A,

rpf 1 1»
s r& f^¥
s(montrant Johan )

(auf Johann deutend) creac.

% t*mm ß am
£ m$

Pour les gui - dor vers ce ri - va - ge, En lui met - tons tout notre es -

ich Ei - nen weiss, der in Ge - fah - ren, ein Fels wird in der Bran- düng

i
a %z±?

\. t^r ¥ r

§^ aä
rrcttr.

"Xj V h
gf \}0 <g

^^f f3

B^m
^pi«Li lento.

i r p p p p

-poir!
stehn !

j
f-rr*,). »M l'pr ?!«--

Le Ca-pi-tai-ne
Der schwarze Ca-pi-^

i£^f
ohan! Jo
Johann! Jo

A
han! Johan! Jo - han!
bann! Johann! Jo - hann!

3É3É
i! Johan! Jo

ICE ^
Thhar

ZZCO
Johan! Jo
Johann ! Jo

han! Johan! Jo
hann! Johann! Jo

han!
hann!

0- — h , H:
i ES

Johan! Jo
Johann ! Jo

han! Johan! Jo - han!
hann! Johann! Jo - hann!.

^m* Ht t iE (t: « «

1*
St ;>- s=> feE^ #-• a

^r
nr S fe±± ü

?
KZ*

sF^nf
S.F. »528
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:•:.>::::;:::::•:•:•:•:.:.:•:.:.:•:•:•:.:<•:••:••'••••: •••••••• , •••••

www.libtool.com.cn



m %
( Les choeurs se découvrent . )

( Die Chöre werfen die Verkleidung- ab.)

183

fc=
noir !

tain!.

£ ^H—W acrzae

ff -

2Ei
"Z7.

I

Le Ca41i-tai.no noir!.
Der schwarze Ca-pi - tain! _

J± —J&'.ET-mm 2=^=2
Le Ca-pi-tai-ne noir !

Der schwarze Ca-pi - tain ! _

f+ - ~&*-
m X 3L> K

Lo Ca-pi-fai-ne noir !

Der schwarze Ca-pi - tain! Z |%fef«

La flott a - van
In we - nig Ta -

É^
ce,- Bien-tôt lui - ra la do- li - vran -

gen soll uns - re Flot- te den An-griff wa -

m s
3t±

"G

2&z»~j-1-=-
f mfm. t*g^rsr SF Si*

-C(

gen-unis

Fi -xo 1' houro des com - Bats ! Nous mourrons on vrais so
i

Fi -xo l' heure des com - oats ! JN'ous mourrons en vrais sol - dats !

Gieb die Lo-suug zu dem Streit, Al- le stehn wir kampf-be - reit,

Fi-xe l'heure des com -bats! Nous mourrons ouvrais so

en sol
ja be -

&=*
Fi-xe l'heure des com -bats! Nous mourrons ouvrais sol - dats!
Gieb die Lo-sung zu dem Streit, Al- le stehn wir kampf-be - reit

,

f. ß *m = ß-

^ Tri -v-n 1? Vïmif r» rln
^^

en sol

ja be -

Jt 0—=^

#tf

'i-xe l'heure descom-bats! Nous mourrons en vrais sol - dats !

Gieb die Lo-sung zu dem Streit, Al - le stehn wir kanipf-be _ reit,

m-

à

Ê4r*

K

•\j LJ ct

en sol
ja be-

»s

—
ajritf 't 1

#
T
EE$ES

\t
S.F.S528
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É p p CJ^MS t È
P EJ Ptf r-

-dats! Fi - xe
reit ! Gieb die

l'hou - re des com
Lo - sung zu dem

É

bats! Nous mour- rons on vrais sol
Streit, Al - le stehn wir kämpf- be

&^ t ^m tz f-fcM v-

-dats! Fi - xe
reit ! Gieb die

l'heu-re des corn
Lo - sung zu dem

1 $=*ï ï- £

bats! Nous mour-rons en vrais sol
Streit, Al - le stehn wir kämpf - be

* P A-Ö
il Fi

m
-dats! b'i - xe
reit ! Gieb die

l'hou - re dos oom
Lo - sung zu dem

bats! Nous mour-rons en vrais sol
Streit, Al - le stehn wir kämpf- be

§ré- C S EEÊ

m ä
J
-dats! en
reit, ja,

sol
wir

dats !

stehn
en sol

kämpf - be

ö

dats! en
reit, ja,

üHf—

*

sol
wir

dats !

stehn

IXE

en sol -

kämpf be

-dats! en
reit, ja,

dats !

stehn
en sol

kämpf - be

y

*' -dats!
reit.Ä

-dats!
reit.

3Ë
dats!
reit .

S. F. .SWS
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Un poco nif.'no vivo.
VCuyck.

m
1*5

trail -

Schan-
Au pre-mier jet de la mi
In Stur - raes-schritt er -kämpft die

I j.'ïO
4r

~et

mm "If

m y p p MP I
-le,
zen,

£
A - mis ru - ez vous tous,
der Geu - sen Ban - ner in

P P I !E*P=ê
oui tous dans la ba
der Fe - stung auf - zummm «f

f

f
-7-

à
£

m û
poeo riten.

m m
:z ê pf

i

f m
tail-
pflan.

-lo! Et rou - gis-sez le no - ble sol _
-zen. Es strei - te je - der wie ein Held,.

m&
m .Lp i >r pf

sw
ËEfEEtM

mm #
Ü
ÈÊâm

m
Du
wie

m $ ß - gg
s £ee£

J/'
Maestoso.

ir 1 r r-

I

sang mau - dit, de l'Es - pa - gnol! Mon
Ha - gel ras' es in dem Feld. Ein

troz - vous di - gne
Eid schmied

1

Seel' an

*
a:F

£

^^^£ *

»ri p

Ü» t
3
s 3

f

s fas
»y

È=É tf
des aï

See - le

eux! Dieu
fest, ein

vous bo . nit du
Feig - ling, der vom

haut des cieux!
Fiih - rer lässt!

i
sÉ p

Vf w m̂
p-

m
S. F. S523

t* i

u
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i«6 Grave.
tJphan

Timp

*£
-rr*- ±± ÉÉ

-

gt'll,

mtm
Nous com-battrons
die Lo-sung sei :

:=». 2». i»
» ' • <S>

P~?7

a -véc fierté !

Tod o-der frei!

m mm
-

gen,
Nous com-battrons
die Lo-sung sei :

gfe #^—*

—

»

a -vec fierté!
Tod o-der frei!

££

^- o
gen,

Nous com-battrons
die Lo-sung sei :

a-voc fierté J

Tod o-der frei !

MM ai mm±±

m
- o
gen,

tf^
Nous com-battrons
die Lo-sung sei :

a -vec fierté !

Tod o-der frei!Ö ff ff ?M) T.
ZZIX ±± ZTZg
- e
gen,

Nous com-battrons
die Lo-sung sei :

a -vec fierté !

Tod o-derfrei!

BÊfe
# (9- mm

-e Nous com-battrons
die Lo-sung sei :

a -vec fierté !

Tod o-derfrei!

S. F. »5^3
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,-. .•,•,'.. .••..•.;.,• :•:•.. •,

,

v.v.'
:''/.:•.'.'.•.':,''.<''

*»#-f P fi f;

iâ s
Nous le ju-rons!

o-der frei!Tod

Nous lo ju-rons !

Tod o-der frei!

m nff
§fe

Nous lo ju-rons !

Tod o-der frei!

•^ Nous le .ju-rons!
Tod o-der frei!

Nous lo iu-rons !

Tod o.der frei!

Wf PK
T Nous le .ju-rons!

Tod o-der frei!

\

MortJ ou
od! Tod! Qx dei

-P f:

Li
frei !

IwfrU—

y

M

m
Nous le ju-rons !

Fort Tv- rannei !

Nous Je ju-rons!
Fort Tv- rannei !

4M=££
Nous lo ju-rons !

Fort Tv- rannei!

Nous le ju-rons!
Fort Tv- rannei!

Nous le ju-rons !

Fort Ty- rannei !

2:

Nous le ju-rons !

Fort Tv- rannei!

ber
Ja

â

187

m

Mort ou
Tod! Tod! o.der

aë h=é

Li -

frei !

ber
ia

_p

brtUî"
Tod! Tod! o-der

^3
Li -

frei !

tfÉ

ber
ja

_Q
5^

Mort J ou Li -

Tod! Tod! o^-der frei!

P

ber
Ja

:?
J

:

Mort J ou
od! Tod! o-der

P

9##^fgp§

Li -

frei !

ber
ja

Mort 1
["od! Tod! o-der

.2:

Li .

frei !

ber
Ja

S.F. 3523
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188m marcttfo

V
10U

S^ï mm
te!

frei !

Frap-pe, Seigneur, con-fonds l'im - n
pi

Für ihn kein Frei-heits-tag sol] ta

e Qui
"eil, (W

?*## $=g=(L p P-^Pi
té!

frei !

Frap - pe, Soigneur, con-fonds l'im - pi - e Qui
Für ihn kein Frei-heits-tag soll ta - gen, der

aë =M=j ? P P U
té!

frei!

m«t
Frap - pe, Seigneur, confonds l'im - pi e Qui
Für ihn kein Frei-heits-tag soll ta - gen, der

* ^Ï=Ê V k
ß m

té!

frei!

Frnp.pe, Seigneur, con-fonds 1'im - pi _ e Qui
Für ihn kein Frei-heits-tag soll ta - gen. der

g^^s
Frap-pe, Seigneur, con-fonds l'im - pi - e Qité!

frei!
P 1

Für ihn kein Frei-heits-tag soll ta

s M^E m ï

e Qui
gen, der

:f f
:É

té!
frei !

Frap-pe, Seigneur, con-fonds l'im - pi
Für ihn kein Frei-heits-tag soll ta

e Qui
gen, der

^

umT Pf y-r^-^fi^^^
trai _ treà ses ser-mentb,Seigneur,déserto i - ei nos rangs !

fest, der fest zu uns nicht stcht,nnd un-sernFreund verräth !

ÉÉm

é
u

trai - treà seb 8er-monts,Soignour,déserte i-
fest, der fest zu uns nicht steht,und un-sern

ei no* rangs!
Freund verräth!

m&
cases ser-ments,Seigneur,doserto i- ci nos

^-

P
trai

afest ,

*JLft

tre à ses
der fest

sér-ments,Séigneur,doserto i-
zu uns nicht steht ,und un-sern Freund verräthl

ci nos rangs!

p r p i p Mm
tréases sor- monts, Seigneur,d(

#^- o^ ^ «fczzt

trai
fest,

sor- monts, Seigneur,désorto i-
der fest zu uns nicht steht, und un-sern

§

ci nos rangs!
Freund verrät h!

Si£f pi? lî^^Prr-f i ll
fcju
g?

trai

t'est

,

treà ses
der fest

ß-0-ß-'

ser-ments,Seigneur,déscrte i -

zu uns nicht stchtjUnd un-sern
ci nos rangs!
Freund verräth!

S.F. 3.V23
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Allegro moderato.
Anna. »<f

189

S
Dieu puis-sant!

Gro - sser Gott !

Martha.mirtna. ^I J 7 v&^
iTiJ-pJvi r

^

La

- lar - me! A- lar -

Lärm ! Schlagt Lärm !

A Johan.

me ! L"Es-pa - ^nol !

Der Spa - nier!

»>f

£
Diou

Gro

V. Cuyck. >»f

Ü

puis-sant !

ssor Gott !

Si

Claus.

Dieu

Gro

»if,m
puis-sant !

sser Gott!

mm £
Diou

Gro

mf u " is -

puis-sant !

sser Gott!

M
Diou

Gro

wf unîs -

puis-sant !

sser Gott!

Diou

Gro

puis-sant

!

sser Gott !

»tf+.. kS
Dieu

Gro

puis-sant !

sser Gott !

Allegro moderato,

S.F.8528
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^Ü S^v^J [^
Martha. mf

rni
PG

r r i i?

Johan,

Leur
Ge

trou

schrei

pe nouH en - vi - ron - ne!

am Thor und Waf - fen - bli - tzen .

(avec force)
(mit Kraft )

-i
^

A
Dann

^?

É p

. sant!
Gott!

w
- sant !

Gott!

^=^ feè fesè ödfe ÄÄ
^EEÏ

g
Juëä in:

W W ^—±:3 *

8.F. 85'^8

.

"'•,•.';:/:•:•:•:•:::
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D
poco animato.
Anna. /m _o_

191

Martha.

Jo-han!

Jo-hann!

Jo - hanl

-

J<> - hann!.

Jo

Jo

_û_ 22_

han! -

hann !

.

Jo-han!

Jo-hann!

Jo - han!

-

Jo _ hann!.

Jo

Jo

Johan.

*—&

han!_

hann!.

-©-

ïe3 3=1
nous

Blut

leur sang!

um Blut!

A nous

ja Blut

leur sang!.

um Blut! _

leur

ja

V.Cuyck.

sang!.

Blut!_

g

Claus.

k> r r nu m m m m £
l==t

A nous

Dann Blut

leur sang!

um Blut

A nous

ja Blut

leur

um

sang!.

Blut! _

leur

Ja

'k i ni p~rp4-f
j

1

'
if~^P

sang!

Blut!_

:^

A nous

Daim Blut

leur sang !

um Blut!

A nous

ja Blut

leur

um

sang!

Blut! _

leur

J a

nf p h* r r * îMf fm *=&

sang!.

Blut!_

fe
A nous

Dann Blut

f

leur sang!

um Blut!

A nous

ja Blut

leur

um

sang!

Blut! _

leur

Ja

"
> i r fm* r n m r ^^p p-

sang!.

Blut!_

&

A nous

Dann Blut

poco animato

leur sang!

um Blut!

A nous

ja Blut

leur

um

sang!.

Blut! _

leur

J
a

sang

Blut!.

S.F. 8523
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Ü
h

Jo

Jo

o

han! -

hann!.

-e
ÎEE=

Jo

Jo

han! .

hann !

i £=E
tout leur Hang !

.

Blut um Blut! .

m

m3e ^r^# -e-

tout leur sang!.

Blut um Blut! .

m — ff

jcn

tout leur sang!.

Blut um Blut!_

i
«—

#

^
Fi-xe

Gieb die

Jf

l'heu-re des com.
Lo.sung zu dem

*=É
JSZ

tout leur sang!.

Blut um Blut ! .

Fi-xe
Gieb die

ff .

l'heu-re des corn.

Lo-sung zu dem

Êm p—p ésè ^
tout leur sang !

.

Blut um Blut! .

Fi-xe l'heu-re des com.
Gieb die Lo-sung zu dem

l>*:

p ;UË i
+ t #f£ ^

»=*
:tj:tU

marcaln

sa mré0^-0-0 0^-0 0^-0

0-J*. 4

fi-—«
F=3~:—w~r *~w ^V w^~* *T"*

8.P. 8R28
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'1her+TtTJ-&
o M ite

-bats! Nousmourrons on vrais sol . dats!
Streit, Al - le stehn wirkampfbe - reit! .

* ß f J__ « ^
en
AU'

bats ! Nous mourrons on vrais sol - dats !

Streit, Al - le stehn wirkampfbe- reit! .

on
Air

m
v

» ? 33=

é

- bats ! Nous mourrons on vrais sol - dats !

.

Streit, Al - le stehn wirkampfbe - reit! _

te r

sol
bo

o

on
AU'

sol
be

S

*£=#s

3

?*=5

V. Cuyck.

•—s»

zĉ
*E

»~^y

ifrt£g
^E

=3

srt

Cà Johan)
(zu Johann) Quasi Récit

„ fijp. l_

£
fcä ÉSEJt

Non, il faut fuir!

Halt ein! halt ein!

Ce n'est pas .

Es gilt hier nicht.

i 33= 33= fe
• dats!.

reit! _

i
33= 33= ^
-dats!.
reit ! _

& 43 O

.dats!.
reit ! _

ï -

fcj J /Jffl^
gjiti rpfttrr

£*

IŒ#^#
&

tfff

•t-=-

^eS
?-s^ -st-.5e

Ö ÖEÖ
hSL^ ^ ##

RfS^:#s Mrt
ü

ê r
•—

»

g
i

r pr^
le moment d'à - gir !

zu schnell zu sein!

Re - joins Lu-mey, c'est l'A - mi-ral, Lui,

Zu Lu- mey ei - le, Ca - pi-tain, von

marcato Basso

S.F. 8fiü3
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m m m E
'•

seul, qui don- ne
ihm das Zei-chcn

le si-gnal!
aus soll gehn.

à

Ü
-&

t—r r j=
rai, cent TA - mi -

Zei - chen aus soll

C'est
Von

-4-

l'A - mi
ihm das

C'est
Von

l'A - mi
ihm das

rai, c'est l'A
Zei - chen aus

mi
soll

î
-JL

Bst 1 A- mi - rai qui don - ne, qui do
r-i r r r.

ne le siC'est l'A- thi - rai qui don - rie, qui don -

Von ihm das Zei- chen aus soll gehn! Zei chen. aus
si

soll

É

gnal !

g*ehn !

O-5- P—& n-rai,
gehn

,

lui,.

von_
seul,
ihm

qui
das.

don
Zei

?

ne_
chen

.

-#

e
aus

si

soll

gnal !

gehn !

- rai

,

gehn,
lui, seul,
von ihm

qui.

das .

don
Zei

ne _
chen

.

le

aus
si

soll

gnal!
gehn!

#4tFF §} BPiPPPP w
ÄÄ

ï
gfa.ù.î

=^5
" tf*^

g fe S fe«-• «—

«

? V#

Anna.
(à Johan )

(zu Johann )

ûTZ

Jo - han! Jo - han!
Jo _ hann! Jo - hann!

Ah! fuis,

Gott wird
de

dich

grâce !

lei-ten,

i
ä
i zÖ ÄÖ »n gse SS ^^ s ^ö œS2^ s x.s—^^ «—^^nS1-

è r^rs g—zt

"/
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im
w

2J2I

vi - - le ra -

fei - -gen Rot-
- CO. (avec autorite)

,-te! , (befi-hlend)
VCuyck.

r pif Ém
C'est
Geh! _

m m
ffiEU

l'A - mi - rai, Lui
Ca - pi - tän! Diese

SEIWgKzr^: H *&
cresc.

g ï^m* $m£i
y"P

É= È3E

i
^

^ r
i
r r r F I

Hé.
Lebt

seul,

Nacht
qui don. ne le si - gnal!
soll das Si - gnal er - gehn .

.

M El
W

s ma *̂*m
S. F. 3523
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F
Anna.

fi*"" A. £ .o_ _Q_

^jr p

Grand Dieu!

Gott!

^Martha, f^ (^
£

Dieu!.

Wat-tf!.

_Q

Veil - le sur bcs

meid' die 6e-

^m

I

Johan.

Grand Dieu!

Golt!

Dieu!.

Wach'!.

Veil - le sur ses

meid' die Ge-

1 _Q_S
.las!_

wohl!.

C'est

Ich

vrai ! Je

fol - ge dem Ge

pars!

bot!_
A -

Leb

V.Cuyck.

m mp-
Jo -

Geh!

hau !

geh! -

Mon fils.

meid' die Ge-

Claus. /=

m - i m su m-e-

*-*r-

Grand Dieu!

Gott!

Veil - le sur ses

meid' die Ge -

jours !

fahr !

Veil - le sur

meid' die

ses

Ge-

/
i S3E fi^?T »— ^m?

Grand Dieu!

Gott!

Dieu!
Wach'!

Veil - le sur ses .jours! oui sur

meid' die Ge- fahr, meid'die

ses

Ge-

Grand Dieu!

Gott !

Dieu !

Wach'!

Dieu!

Wach'!

Veil . le sur

meid' die

ses

Ge-

n
$-^—r-

î
^ s mi

Vei

-+±-

Grand Dieu!

G«»tt!

Veil _ le sur ses jours!

meid 1

die Ge-fahr!

eil - le sur ses

meid' die Ge-

r i ffoff ££

S.F. 3523
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É?
_£k_

jours!

fahr, _

-O-

-CL

_Ol

sur

die

O

SOS

dir

O

jours !

droht !

.

î

jours!

fahr, _
sur

die

ses

dir

jours 1.

droht !

.

us:

W

g

dieu!

woh 1

,

ss.

A-
Leb

dieu !

wohl!

m

Quit

fahr,

nr

te

die

cos

dir

£5 351

lieux!

droht!.

JSZ

'$

jours !

fahr, .

_Q_

sur

die

_o_

ses

dir

jours !

droht !

.

S1»^;

jours !

fahr , _

<v

sur

die

ses

dir

jours!

droht !

.

3F-^-

m

jours!

fahr, _

Ai
TT 33:

sur

die

me

ses

dir

351

jovirs!

droht !

.

\"

jours !

.

fahr, _
sur

die

ses

dir

jours !

.

droht !

.

mm

m
^fe '£*!'£

:i *-&* m
:ezjïh

kiW
9-9-*- i I i

S.F. 3S28
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m CJohan s'échappe par la fenêtre.)

m i
(Johann entschlüpft durch das Fenster.)

S
">sr

£

^ i

i 5=S
w g g

s HÉ

HT

3^ ?V *> *

ÎE=E

Fif
7Y///. /?0Cö

A—

/ »f
m m ^̂
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ri Grave.
^Anna.

tends notre pri -

himm r li- sehen
-g«» & » -fa-

cialis.

^ëËf^

Sei-gneur, en - tends notre pri - è -

Hür uns aus nimm - li-schen Sphä

35

-re!_ Sisei-gneur) en.
ren, hör uns aus
. s P

33:

tends notre pri -

himm - li - schon

ICE 3t
rJii <2

é A *
-

Sei-gneur, en - tends notre pri - è- -re!.
Hör uns aus himm li-schen Sphä - ren.

Sei-gneur, en

-

hör uns aus
JL =-

tends notre pri -

himm - ii - sehen

^ P
Sei-gneur,en -

Hör uns aus

m

'U' r
' *

Si
Sei-gneur,en - tends notre pri - è -

Hör uns aus himm - li-schen Sphä
rel-
ren,

^^
tends notre pri -

himm - li - sehen

ÉEEdÉ

ÉiÉÉ

Sei-gneur, en.
höY uns aus
P

tends notre pri -

himm - li - sehen

Soi-gneur,en- tends notre pri - è- -re! Sei-gneur, en -

Gl'îlVe. Hör uns aus himm - li-schen Sphä - ren, hör uns aus
tends notre pri

-

himm - li - sehen&
rffc?"S P O

m

$
W " o <c^ >

^ o

-e -

Sphä .

re! Sei-gneur, en - tends no-tre pri
ren, hör uns aus himm - li-schen

w -Ö- 3E
-e
Sphä-

(M

./'

Sphä -

-ö-
e-

re! _
ren .

.

331 -e- -©-

»Hjo

re! Sei-gneur, en - tends no-tre pri .

ren, hör uns aus himm - li- sehen
e-
Sphä -

Sei-gneur!
Gott!

p O
-€>- 3ZEE

re!_
ren

Sei-gneur!
Gott!

4i

gneur!
Gott!

Sei-gneur!
Gott!

-e- - re! Sei-gneur, en - tends no-tre pri

Sphä- - ren, hör uns aus himm - IL- sehen^
TT
è -

Sphä-

e

o v*

re!
ren.,

*S= e-

-e_
Sphä-

re!_
ren..

Sei

Sei-gneur!
Gott!

p O
fcô j^p

~

gneur !

Gott!

mg _ ^ ,

tf^

3È

-e -

Sphä -

re!.
ren.

Sei

Sei-gneur!
Gott!

Jeu Q
<v

-e-

gneur !

Gott!

Sei-gneur!
Gott!

m
S. F. HMH
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-e- 33C 3T 3E -O » m
Et que ta gra - ce

Lass ihn, lass ihn den
tu - - té - lai - re
Sei - ni -gen keh-ren,

Mon Dieu veil _

lass zu den
le sur lui!

Freun _ don, t>

pz
jtr Ter f>—~&- *>

Et que ta gra - ce
Lass ihn, lass ihn den

35:

tu- - te - lai - re
Sei - ni -gen keh-ren,

-H—p bo f*

Mon Dieu veil - le sur lui ! Oui
lass zu den Freun - den, <>

o ., —kg a L 1
—., .f^#^* mm

Mon Dieu veil - le sur lui! Oui
lass zu den Freun - den, p

Et que ta gril

Lass ihn, lass ihn

m
ce
den
—©-

tu- -té - lai . re
Sei - ni- gen keh-ren,

m £35 IES g <&•**

I

Et que ta grâ - co
Lass ihn, lass ihn den

tu- Tfé
Sei - ni- gen

lai - re
keh - ren

,

Mon Dieu "veil

lass zu den

^ ^* 8-

le sur lui! Oui
Freun - den, o

.*>

i

Et que ta grâ- ce tu- -té - lai - re Mon Dieu veil
Lass ihn, lass rhu den Sei- ni -gen keh-ren, lass zu den

le sur lui ! Oui
Freun - den,

^1

le sur lui! Oui

m IH<

Et que ta gra
Lass ihn, lass ihn

g« ^
. ce
den
o

3& im o»

tu - - té - lai - re
Sei - ni - gen keh - ren

,

Mon Dieu veil

lass zu den Freun - den, _p

^f fe& /
&T Et que ta grâ - ce

Lass ihn, lass ihn den
tu- -te - lai - re
Sei- ni- gen keh-ren,

Mon Dieu veil

lass zu den
le sur lui ! Oui
Freun - den,

i=£* -«»-

ItT :o: S E^S ¥ PSE(foire

m ffr tr £ dp d? fe§ :& :W t^-O o

rail Jempo

S.F.3528
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Allegro moderato.
201

H^
l̂ui!

nicht !

:o:as

wm
lui!

nicht !

-©-

^1
lui!

nicht!

(Entre'»- de D. Pedro, suivi de ses
soldats.)

(I). Pedro mil Soldaten.) D.PedrO.êàSe 5=*m Z-*:

Do-bout ! Plus
Ge - nug! Lasst

m *=E.S
lui!

nicht !

3S:m i o
lui!

nicht !

Ci

lui!

nicht!

m
l̂ui!

nicht!

Allegro moderato

J3 m «

i
# (*s ^0 :e

do clé - mon - ce!
nun das Be - ten

,

Lo châ-ti-ment s'a - van
hatf des-sen nicht von No

- oo! Jo -

-then. Der

SSe mm üfr^i ^ g i

s ±«̂g ^^ptt#

gg^ü #—i»
w-
Ê r i T r r f JPL

«F
-han, lo chef des Guoux,
schwar - ze Ca - pi - tan

Se ca-cho dans ces lieux.
weilt hier, ich muss ihn sehn.

i^ \&\ îS^
3§Se

hgg-^5
W^T

s g

S. F. 3S23

'
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:
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< à V. Cuyek )

( zu V. Cuyek )

*> r r r r ïï
331

ravcc mépris)
V. Cuyek .

( mil VeiiuhtuD^.j

£f^¥j
Li-vrez-raoî le ro - bel

Gebt ihn in mei - ne Hän
le!

de!

Une in- ju-re nou.
Schan- de son - der

TlîfîH"

D.Pe'dro.

P I
Àa iJ: * ft

P P P P P
-vel - - le! Sur vous, té. me -rai - re, Qui len in - spi - ra,_
En - - de! Er soll mir nicht eut - wei - chen, die Straf trifft ihn doch!

Bien
Ihr

Anna. ^^ *=i

m m\>*SiU fefaÉ

Juste ciel !

Gott !

Mon
sei sein

-tot tom-be- ra Tou - te ma co - le - re!

Schur- ken, sucht nach, ich mach' euch sonst zu Lei - chen.

tZÜ

P^
pe-
Ret -

V. Cuyck.

- re!

-"ter! |J)J)
lj

f*!f f f 1
Je sau - rai

Ich bin

S.F. 3528
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V

^^^i^^^l

Claus. Jf
«n^P

i.
S

e! Craignez ne

? I
Malheur ah te - mé- rai - ré! Craignez ifotre co - je -

Gieb ei - nenWink,ein Zei - chen, er fall' von un-sern Strei

cou fiioco

'j-t-fk^ î < Ji
[ r T~iïir~fîïî

Malheur au te- mé- rai - re! Craignez notre co - lè-
Gieb ei - nenWink, ein Zei - chen, er fall' von un-sern Strei

j^=m^ #' •

-

*=--=*=gg
1PÊ t ytj p PAs

-re!
chen

.

-re!
ehöB.

Malheur au té.mé-rai - re! Craignez notre co - le- - - re!
Gieb ei - nen Wink, ein Zei - chen, er fall' von un-sern Strei - - chen.

J? 0-0 i m— —0r

203

Malheur au te- mé-rai - re! Craignez notre co - le- - _re!
Gieb ei - nenWink, ein Zei - chen, er fall' von un-sern Strei - - chen.

(aux conjures )

V. Cuyck. (leise m den Verschwomen )

') - *
U J J J

cresc.

isczrzm

A- mis con-to-nez- vous, l'in - stant vien - dra!
Vor - mei - - det Streit! Noch ist's nicht Zeit.

(à la fenêtre )

D.Pedro, (aus dem Fenster sehend >

r-t»r^ ^ 70 £ àEà m
Mais quoi! La nuit m'a -bu- se- t-el

-

Ver - rä-the-rei! Ist s Trug? Es schnel-

le? Là.
tet, von

t f *|fM
m 3=à

/P

P

colla voce

jSSI

i ^f?$ ïl
mesv.ra.ndo

*P

g^^p p nm —
% s2

bas, s'é-loigne u - ne na - cel -

ei - ner Fa-ckel Licht er - hei -

le. Et c'est bien lui que j'ai cru
lot, ein Boot da- hin, ich kann ihn

I
m.s=fe

colla voce

g£ m
S. F. 3523

•".'.''.ft!!<i!ift!!ÎH!!!!!!lî!!!!KA;!
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Allegro.

1
Anna, f±

O

>> r M^f^g^
ciel!.

Gott!.

voir ? Le Ca - pi - tai - ne
seh'n, den schwarzen Ca - pi

i £

noir!

tan.

Allegro.

$
Mm m

t- f- b*-

-» i ,
"- tr

P ^ Sïff

s Eu
^"

SÉÉ f=l
SE

9

S=
O

$
Martha.

ciel !

.

Gott!.

m« G-

fr»
Plus d'es-pe _ ran -

Er ist ver - lo -

m

-ce!

D.Pedro.

ï

Claus.

S
Ä»

Que sa mort soit

Mö-ge dies sein

3s: m,133-

Plus
Er

J2>_

d'es-pe _ ran
ist ver _ lu -

- ee !

- ren !

w-©

—

o &

d'es-pe - ran
ist ver - lo -

Plm
Er

- ce !

- ren !

G é-

'es-pe - ran
ist ver - lo -

m
Plus
Er
VP

-'ce!
- ren !

o '>
fj ^

Plus ,d'es^pe' - ran- -ce!
Er ist ver - lo - - ren!

fg kl» .

I
* P§^r^?

-e-

si

cfïm.

Ö it^iJ jltJ

S. F. 3523
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(II tir»- un coup de
(Schiesst aus dem

nia ven - gean
durch - boh

ce
ren!

I
Anna. ^^S 4
pistolet par la fenêtre.)

Fenster.)

Meur-tri
Mûr-der

(Coup de pistolet sur le premier
temps de la mesura.)

»—(Pîstolenschuss auf das erste Vier-
"- te l des Taktes.)

Allegro agitato
Ann

i h
Allegro. Tempo I.

- er .'

.

du!.

* \ w r =fs
-©-

ïee;

Martha.

n—r-^7^o ÎEEE3

O mon pè
mein Va ter

V.Cuyck.
Mon
Mein

frè-re!
Bru-der!

m ÎEE
O
o

mon frè
mein Bru

re:
der!

3& (<

m m

m s-
Je pu - ni
Ich räch*

t=zl

m
Plus dtes-pé - ran - ce!
Er ist ver - lo - ren !

ÏEÏSfr-fi

m îEë

P lus d'es-pé - ran - ce !

Er ist ver - lo . ren!
_(2

Ê^Ê S
Allegro agitato

Plusdtes-pé- ran
Er ist ver - lo

ce!
ren! Allegro. Tempo I.

eon fuoco

S.F.3523
#? •

* (P^ï

mai

m

i .
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Agt^fe^l ê ÀÎEEÎ

-rai

(Van Cuyck arrachant le poignard de Claude s'élance sur Don Pedro. Anna se'-

-vauouit dans les bras de Marthe. Au moment où van Cuvck est prêt à frapper

0
tl TT1P '

/

h
Van Cnyck, Claus den Dolch entreissend , wirff sieh auf Don Pedro. Anna lieg-t

£e Den. ohnmächtig- in Marthas Armen. In diesem Aug-enblick wo van Cuyck bereit ist.

V

4 «

1* u-
=Ë
i^g £

£
k*än

U^

Ë
fefe

* ^ :s~*

Don Pedro, on entend la voix de Johan s'élever au dehors.)

Don Pedro anzugreifen, hört man von aussen .Johann*s Stimme.)

^1
J _ ^rrl /^t x Ê

MaestOSO. (du dehors.)

Johan

k'-l J^3 fe^3 Ï
Mal
In

?ré la ty - ran - ni

Stür - men und Ge fah
e Mal - gre les flots et

ren, im Kampf mit der Ty

22 ;

^£ t*--

sx

PPP
trémolo

xr iö:

^Tymp.
*p/us das

S. F. 3523
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l^ J. ii J JP ÖF^^F » p i r

*
feSÊ

les des-tins, Dieu gar-de-ra la vi - e De nos vail -lantsv_ nos vaillants ma.
ran-nen-brut, o Gott,schiitzdei-ne Schaa-ren,den See -mann nimm in dci - ne

mt>= ixt ICE ÎSE
^
3T

cÇ-

Lnna.

rins:
Huth!

VCuyck.

'Û
Allegro vivace.

rail. fé~~ W^m îsc

Il est sau - vé!
Er traf ihn nicht!.

irtha^ fêr-

00
il

er
est sau - vé !

traf ihn nicht!.

-f*r

^f=p=m
Jühan

11 est sau - vé!
Er traf ihn nicht!.

1
il

er

m
est sau - vé!
traf ihn nicht!.

îï IE

Öte ^^ 1^-

Il est sau - vé !

Er traf ihn nicht!.

D. Pedro (Et soldats espagnols.) Jf\

il est sau _vé!
er traf ihn nicht!.

â¥ »(und

gpttntaehe—
Soldaten) g % i

-o- ê
Claus, ß
§^têê ?

Dé - mon!

.

Ver - flucht;

Dé_
Ver-

tv =fc<c> =3te- ^=44
II est sau - vé!
Er traf ihn nicht!. —W -w

m IEE

il est sau - vé!.
er trafihn nicht!.

J Ti l i
II est sau - vé !

Er traf ihn nicht!.

Ja#*=#=^ ^ÉÉ 3&

il est sau -vé!
er traf ihn nicht!.

II est sau - vé ! _
Er traf ihn nicht!

A

^=^ 2£^ö

il est sau -vé!.
er traf ihn nicht!.

II est sau - vé!—
Er traf ihn nicht!.

il est sau -vé!
er traf ihn nicht!.

Allegro vivace

S.F.y523

m
«8
88»

««^^^^ÄTS
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'

f,-' ,"
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û 1^: ^i
:sr

m

sau

er

vo ! _
lebt!.

o o a.
X5I

%<*
s

sau

er lebt!.

S

sau

er

ve!_
lebt!.

J3Z

mon
flucht!.

m

Do
An

mon! il est sau
dir will ich mich

É

sau

er

-.'

lebt !

Ä; e ^33: TiCr

4>:J^ ^

sau
er

vo! _
lebt!.

sau
er

VO:_
lebt!.

S.F.3523
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m
ci-

ve
rä

;i

m

>m"A
cresc.

I
SX.

C'est Dieu qui

zum Him-niel

nous l'a

auf die

eon - ser

Hau - de

ve!_
hebt!.

^
7&»(&

cresc.

I
C'est Dieu qui

zum Him-mel
nous l'a

auf die

eon - ser - vc

Hän - de hebt!

i
>4^>

cresc.

ai Ê=É
C'est

zum

Dieu qui

Him-mel
nous l'a

auf die

eon- ser - vé!_
Hän - de hebt!.

t
cresc.

2 » m£é
Sur

chenlVer

m$*

toi va
flucht! ver

cresc.

2=

tom-ber
flucht! den

ma ven - gean
Stolz dir bie

§eM
C'est

zum
Dieu qui

Him- mel

cresc.

nous la

auf die

. ieon -ser - vr

Hän - de hebt !

.

C'est

zum

Dieu qui

Him- mel

nous l'a

auf die

eon- ser

Hän - de

5 »VC
hebt!.

C'est

zum

Dieu qui

Him-mel

nous l'a

auf die

eon - ser

Hän - de

_ ve!

hebt!.

^^H

209

ah!
ach!

«JeStt

*»<&
cresc.

È f f ,
**.

C'est Dieu qui

zum Him-mel
nous l'a

auf die

, ieon -ser - ve:

Hän - de hebt!.

S.F.«r,23

.

;
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C'est Diou!.
er lebt!_
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Dieu!.
Gott!_

M
ah!.
ach !

.

_Q_ r^
-^

-m—f m
Dieu!.
Gott!_

ah!,
ach!.

ÊEE^
Dieu!.
Gott!_

qui
Ge

nous
seg

Fa
net

«L, . . *^a jû.
_o_ # m.

- ra ma ven-irean
dirwillich mich rä

ce,

chen!

oui.

J a-
tom - bo-ramaven-
deii Stolz will ich dir

a 351 331

Dieu!.
Gott!_

qui
Ge

nous l'a

seg - net

m o ^s 13 i^:

Dieu!.
Gott!_

qui

Ge
nous
seg

l'a

net

Ä
1

V
Dieu!.
Gott.'_

qui

Ge
nous
seg

l'a

net

S. F. 8523
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_q_ -Q_ _o_ -û_ TT

ahL
ach !.

agrf
i

r*r

sau
er

_Q_

vé!.
lebt!

_ö_ _Q_

sau
er

_Q_

ve!_
lebt!.

TT

ah!_
ach!.

sau
er

vé!_
lebt!.

Ai

sau
er

SIve
lebt!

con
sei.

sor -, ive
der.

Qui Ta
Held

con
er _

scr

_Q_ _Q_ _Ol _o_

51VO
lebt!.

gean
bre

^5 ZEH

ce
ehen!.

ma
Ja_

ven gean
bre

ZOT IST zo: st 351

ce la-

chen !

con
sei.

ser ve!
der

Qui
Held.

l'a con
er_

ser
lebt!.

Ä z&z.

con
sei

ser
der.

il_
Held.

est
er_

sau

a _i:s
_o_ _ö_ JQl. -Q_

ve!_
lebt!.

fr^ =g ^~ -»

con
sei.

ser

Ä: Ä

ve!
der

il_
Held.

est
er_

sau

& Ä Ä Ä

ve!_
lebt!.

con
sei

ser
der.

il_
Held.

est
er_

sau
lebt!.

i=\
aJfo

s»

f #1
1

& & 2.

V

2.

s>— u-#J.:S4^-: rf
H«.:

£.:
t. :

r
a»

9
-H
B

Ê.

ffl

<9—

>-

'J

> >
-9—

9

a 2

•

1

:ih!Eez:

"In
»

-ß- f--Ĥ»

A—

s

"

—

/ " 9—mL« MA •3 o— s -

1--J-
J>M-^ - »- > n 5

S. F. 3S23
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fc=

e-

1£eï

M 1
(Les soldais espagnols
s'emparent de van Cuyck. Les conjurés veulent le délivrer, mais

(Die spanischen Soldaten Die Verschwor'nen, die ihn befreien wollen,

bemeistern sieh van Cuyck's.

fe=

S fe

m m ^m
^=

m #-s#
-e-

>• £*«m
^ 35:

&

Ê

sont repousses et tenus eu respeet par les fusils braqués sur eux)
werden zurück pedrünfTt . und durch die .auf sie g-erichleten Lanzen in Respect gehalten.)

*- ' # * - " <£ ^
35: 33L»=«

* é V

HÉ 33: y» m
|

o

Fin du 2^ Acte.
Ende des zweiten Aktes.S. F. 3523

.
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Acte m.N914.

(Les dunes d'un ilôt ze'elandais. Au fond, la mer. Terrain accidente'. A droite sur un

monticule, une cabane en planches à laquelle on pallient par quelques marches. -L'o-

rage se déchaîne avec fureur. —Nuit traverse'e par les i'iaruboiernents de leclair.)

(Die Dünen einer seelitndischen kleinen Insel. Nacht,theilweise von Blitzen erhellt. Eine Breterhütle.)

Moderato.

PIANO.<

- ^ireE£F=M^£

it
Listesso tempo.

™ S&rmr

»3*i£i33 3_y |y §

i
1

SP Hn^U pis^/ isppiiwf
#*-= »^—— —

—

S. V. 8528

•:•:•••:•:•>:•::::•:•:•:•:•::•>::

.

www.libtool.com.cn



C'-'J-J

www.libtool.com.cn



316

gjj gg
k &

m : \V :

rrrrrrrrr^ *awraJSffl

pp

m
k^.w. 'i^bAww

marcato

i
poco el canto

PPP
P w

fim Silli u* w ï Mw Sw F F # b# ^ *- w

ALa toile se lève.)"
er.Vorhang geht auf.)

S.F.3523
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Gertrud.
217

-A
i ?r p p i r r^

L'on - ra - #an
Der Or - kan_

sou - le

peitscht wild.
ve
die

é=é=é ,<r> te r i rä fZ3É

^&& \

^r
gj

S.P.35'23
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sjgjj8JSïBjw»'
v"

2 18

is#
F ÜIÄ

£ftA Mehö& .?•

:as
#-*# #-tt»

ypï"-tëï;-- rgg«
fe'f"".^ '^>""jjgfi

st.

^s
=*

£*'

#S
k^^

V
S*. imcî;k

s-

wmiihL'5 l# kkWfrfyf,
«^^^

«

*jüjit_r.Tf W con forza

BU ï

tfVw.

«
JS^^^^-f«

*F

2t toi, Jo - han, dans ce jour
Bist dus, Jo - hann, in die-ser Sehre

de ter-

ckens -

SSâ =â hJS «?
=^gp- =ggp ^•#? Lritr ' _ _ ' _ _ ' . ^r1-—

yp- ç^- ç^T SïT ÜT S-T

ü
- reur.
nacht, der

i,L .^^
g A fcJTTO pi r-*^y*=*

cresc. s. F. «523 l**" /»oco cresc.

.
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Mais que dis -je il ne revient pas!

Eit - le Hoff-nung!Er keh-ret nicht.

Peut - ê _ tre bat . tu par l'o.

Viel- leicht hat der Sturm ihn er-

S.F.3523
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(L'orase s*appaiseï
(der Sturm besänftig-! sich.) ^^S

9

- go, Hé
- fen, Mein

t-il sur ce som-bre ri - va
schmet-tert sein Schiff liegt an Rif

~ö

Ä
¥fiT*i

oi/tor

m raff.-

1
tempo

-las! rcn-con - tré le tré - pas!
ït

Sohn nie mehr grü - sset das Licht

(Les rayons de la lune e'elairent les flots calme's.)

(Die Strahlen des Mondes beleuchten die ruhig-en Wog-en.)
îf-

:=^t^fc I
Vf m »j=WL

S ï i
=&
É3

fc

ti

Ar

*

ce
men,

Toi, qui

der du

lis

siehst

au fond
uns in's tief

de nos
ste

£^m zr \=\

m ^rp tryî £k rv? rommzzz.

ste ItAmiw

;i

cœurs.
Herz,

Par grâce a-brè-gemon sup -pli

mit mir hab'lieb - reich Er - baimm iij ^ i
;

h

^mr&rnrQ
S. F. 3523
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22i

ÉËÉ h J) i) J) i) J-
fl
J *

mets un terme à mes dou - leurs!

lin - die mei - nen tie - feu Schmerz,
Et mets un terme à
und lin - dre mei - neu

Andante.m
«J - g i hh

s-«S'il doit pé - rir comme son pè
Wenn er muss wie sein Va - ter ster

re, Dans un me -me tré

ben, in dem Kam.pfe ver.

w

9 :%2ï
f

r

#̂^
SF
jttjvstï
w

j~i
I

*=*

£$ il

üS é±
f^

p-—* m m.

- pas u . nis.

spritzen sein Blut,

Frappe le fils

mö-go die Mut - ter

a-vec la mè-re,
auch ver - der - ben

,

§0
/

trem.

S. F. 3523
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:

u p •- ISi
Frap-pe le fils

mû . ge die Mut - ter

ÎB zd~

a - vee la me
auch ver - der

ro
ben

,

JUWaçenouihV)
sic kniet nieder, I

Sei-gneur.'.
nimm

à

et isau-ve le pa.ys!
das Va -tcr-land in Hut!

Sei - g neu r! Sei - gncurl
das Va - ter - land!

hJ-J-h:w^m z&

93ps H
ßfc=

::» ** ¥

i £
777/7. »::p PPPr

m
Sei-gneur! et sau-ve le pa-ys!
o nimm das Va -ter- land in Hut! mft p *—Fi g £

r«//. *!/!

I ^ U- /7///.:

ÖE
Andante. Moderato. Johan

S fe

_
!7.

(dans les coulisses.)
(in der Ferne.)

^EE # #

Ê§
N?15.

8É
Mal - gré la ty.ran.
In Stùr-men und Ge .

1PP

I
tren. ^=^m *+-•—*

ï^ S. Al

(se relevant.) g
(sich erhebend)

Gertrud
tjfjf l

liiJ
m &*-

Johan.

El^m J J I
J- TT7

O eiel

!

Hab Dank!
C'est
Er

±=±
ni - e Mal - gré les flots et les des-tins
fah - ren, o Gott, schütz' dei - ne Schaa - ren.

IfrP^-J Ö ä
j^. plus vitr -§ %

jp F fTir _

—

S. F. «52
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ist's I .

Ah! main-te-nant j'es - - pè
Nun hab' ich Hoff-nimg wie

colla voce

Johan.

i
con anima

¥te #F

Dieu!
Gott!

Ah! be
gro

ni Dieu !

.

sser Grott!

^HS
ex^m^

qui

Neu

f

I
iT /rn

-ff//..
(johaii; dans une barque qu'il attache à la rivej
(Johann komm! in einer Harke dir er am Strande liefi

m'a ren - du mon
schenkst du mir den

rail.

fils.

Suhn.

Andante.

3

Sif
«rOft

fe
^

rt. rt . r3

f ?
S. F. 3523

¥̂ ^
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Meno mosso

* nJ> b
ff

p
*&*-

Que je t'em-bras - se!

rj-ir^m m ^3
mon hé - ros, viens sur mon cœur.

Du stol - zer Held, an mei - ne Brust!
De nousfrap.
Gott will sich

i w^m¥
per le sort se las - se.

mei - ner neu er - bar _ men,

Ah!
ach!

.je suc - com
nach dem Lei

. be
- den,

:ö
\>t t t t

gfc=fc :Cl T P

îM &—ß—&* ÖE E^=8*=
à mon bon - heur!

schickt er Him-mels - lust!

S. F. 3523
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^ * m r m ^^ *==

Allegro. m
Les traî-tres ont per-du ma tra - ce:
Der Feindhat mei-ne Spurver-lo - ren, Tfmmo A]]p£TO

m
sPLn. fi
-X
7
^'r ir

I - tP g Ê

_û_ ^T^
Et l'o - ce - an
der - ce - an

dans
will

sa fu - reur
Schutz mir sein,

fc

S •^
See

%J|fi .

"j

<fS* BeS h t

te ,te*,l*
Lfe,£

*

ii ^LtäfcJtjt

^.

*
* Lento.

i
«-s«

t ^

^ffi ^f ^ jLdtM

T p | Hr p ^^ i

SS é i r fr

Vers ces lieux gui-da mon au
hat mit Wuth sich ge - gen ihn ver

.

£ fe^^s

Eïza =tns

^
Szö:

Più lento

.

rail.

g£
-da - - ce.

schwo - - ren,

*
Andante.

p i pp p- GpijF^g
La nuit pro-tè-ge mon bon - heur! Ouicestbien
die Nacht will sichernSchirmmir leih'n. Ge-wiss,ich

j^fggpipll
p

J^Largo

V-
U& F.

ï

^5 PP
-zP-

rall.

*m*-

üafeps P

wm± s
creso.

~Z^t
m m.

m'oi , que je t'em-bras - se! Ban - nis ce trou-ble de ton cœur! De te frap-

bin's, sag's mit Eut - zu - cken,lass fah - ren ban-genZweifels Pein. Der Sieg soll

spslenuto
,

S. F. 3523
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gfZTg
dolce

m 1
- per
uns

le sort se las _ se. Ban
re Waf-fen schmü-cken, die

nis le trou-ble de ton
Nacht mein Giü - cke schlie . sset

cœur!
ein.

La nuit pro.tè -go mon bon - heur!
die Nacht mein Glü-cke schliesset , ein!

* Jolian Ma mè - re le temps près
Darf Ruh' nicht mir er - lau

se
ben,

Et dé -jà nos a -mis at

Freun-de, wie du weisst, er

- tendent le sig-nal
war-ten das Sig-nal

Il doit par-tir
An die-sem U fer
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(Une barque paraît: Elit- est montée par trois homme«, portant des torche*.)
(Eine Harke fährt an. drei Männer in derselben trag-en Packeln.)m TT HE

mf

^FW-H>
(rem.^g\V u Ï jägw^

Ip

_a^
3=3 P£

Mais sur les

Doch auf den

S^ 351 3T 331

2
P

J"jj
j
J J N J [J[|J l[>^jjp5S ^1 ?# ^^

i *^ ^ fi wm
flots u - ne bar
Flu - - then ei - ne Bar

Ml Pu.

que sa - van
ke schau

ce.
kelt,

[SE
s

M^ I p^gqCTâf
yuiij~to

(.j) jijg? -Ir^d-^W^

i
(saisissant sa hâehe.)

(nimmt seine .Axt.) -Xr
M

-CL

P P P g¥
Est ceun nou-veau dan - ger?
droht uns Ge - fahr auf's Neu ?

(Claus et trois hommes de la barque.)

( Claus und drei Männer der Harke.) A i

S. F. 35 23
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Gertrude.

M
-Ti
^m a:

O pro - vi _ den
Dank dir Him

ce!

mel!

m
Johan.

ö
-£-.

m
p, (mettant pied à terre)
UiaUS.

(au9 der Barke steigend) Ö
«'A - lor - te

3EE

He! Hol - Iah!

Tout est prêt!
Bin be . reit!

Claus.

S£§i g=ff=f# ^^ P pIM±=ffc

Les ty - rans ont IV? - vcil! Jai pu trom-per leur vi - gi . lan - ce.

Der Ty - rauli lauscht ver . steckt, zum Ha - feu bin ich ge - laugt

I
Johan.

£

(

a

vec fureur)
(wüthend.)

PPP
Claus.

H-p
, p r f p g,. bp

i

fr- p le

Il ont o -

Im Ker - ker,

.

j
i~

i

Mais ïe rio-ble van Cuyek de - meure en leur puis - san - ce.
Doch den Ed - len van Cuyck nun hal - ten sie ge - l'an - gen.

S2"^

K>-

1«

S IgSs
^ IF

S. F. 3523
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Lento maestoso.

Tnhan Ù>VÇ° transport.)JOXian (heftig- erréfrt.)

w- *,r fr p El
C'est l'instant du rc-

Jetzt unsre Stunde

SE«

^Ji»^^vn

*^ -veil Le .jour bé - ni poï

^
- voit

schliicrt.

Le jour bé - ni pour nous s'a - van - ce.
ein neu - es Licht geht auf uns AI . len,

f—ß-

Ê

Les ra-yons du so
und der Sonn'goldher

leil Lui-ront sur sa dé- Li - vran -

Strahl soll auf bc-frei-tc Brü-der fal

te

i
jggäa P^i3=cc$=

\rw=® *
V» Ï SË P^ ?B w ê=^

i
Moderato. Allegro.

iE i-? ce!
len.

fe
( Johan saisit la torche dun des hommes et ia jette dans linte'rieur de la

(Er nimmt einem Schiffer die Fackel aus der Hand und g-eht in die Hütte.wel-

W^ p ffi^? fp
l r r

v%«
f r $ ^ i

rpni
~OSlLS

hutte qui s'enflamme.)

che Feuer fiing-t.)

S. F. 3523
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Gertrude
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m ^ m¥

Êiê

monte, ô
Lo - he

,

sain - te flam-me! Viens des
Flam - me stei - ge, Pfad inlam - me

poir rem - plir mon
fin - stein Nach - ten

I iSeeei n fczÉg^=?; 5=»r^*Ä ^^ £1• mmz
um Meno niosso.

JFF*^

I
«*

a - me!
zei - ge,

.

La Neer
Nie - der

xzi

lan
iand.

de
in

A

souffre et
Ban - den

^5
pieu - re
trau - ert,

É P^ Öxr 22

suCi
"/" F

S. F. 8523
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Tempo I.

mmm. HfTr bJ^FT tJ> h \hf r !?

i
*£

Du com - bat tu mar - quos Theu _ re,
Tha - ten - lust uns heiss durch - schau - ert,

du com - bat tu
Tlia-ten - lust unsm fea Eu m i

4
S ï Ps

ggI£L^à ë * fa
^ f ^ E

mar _ quos Iheu - re.

heiss durch - schau . ert!

^
ftÖ
f } I4M

ss

O si

du
gnal
flam

re
mest.

dou
Fa

bj an ^j ur-f
| „^j tife

B* iT

i**=p

*it

-té_
nal!

Fa
Du

HÜ

fp
/^k

mm
m

rial de la li - ber - té
leuch - test, o Frei - heits - strahl!.

*
U

m mn? ÉPÉHÉimW
*fe |V m

O sain - te flam-me! Viens des _ poir rem - plir mon
O Flam - me stei - ge, Pfad in fin - stein Nach _ ten

mm
./ma$m

r*
±=±«
#=s

m
i

3=« i s
; n

<

éu F P P P P^î
bre

£
a - me
zei . ge.

.

Et que dans lom
Und Trö . stung sen

)re

de

*£Ö U-

tes feux E
o Strahl , o

w m m W?
-J

mgg V
^ £ h il 1 Öl i

S. F. 3523
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tf:P g—h? P P P
^ Sf

cla - tent, é
Frei - heit, o

cla -tent glo-ri - eux!.
Frei -heit, flamm Fa - nal!.

S. Y. 3523
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UGertrude. Più mosso.
!35

ö
3?

i
*$

Johan.
La flam
Die Flam - me er

. rhe H
r6 -

S
ES

SC»

9tf
Claus.

La
Die

flam-me s'é-

Flam - me er .

£3
lai

tf=
*?- © iE
Nous sommes là!

Wir sind i da!

à
La
Die

flam-me s'é-
Flam-me er-

•H/ f f^M
Hour
Hur

rah!
rah!

Nous sommes là!

Wir sind da!

Hour - rah!
Hur - rah! Più mosso.

i
**

lan - ce et.

leuch . . tet

pé - til

die Stät
le!
te.

-lan - ce
leuch -

et_
tet.

p6 - til

die Stät

i=a
îë!
te.m ^m

lan - ce
leuch -

ÈE3

R Più lento.Tempo I.

Claus

*j# t •> Y i

*f
•

r p

(Le bûcher s'effondre.)

(il)ie Hütte stürz! zusammen.)
\>ß • Ne m

Ce sont le vainqueurs
Die Sie - ger vom Briel

de la Bril

sind 's

,

ich wet
le!

te.

m

fr
'
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(le jour se lève lentement)

.L ^. ^ (langsam steig-t der Tag- herauf.)

m
•j

(d'un air inspire
Johan. (begeistert)

Ifi
fcJJ)p p ir J>J^

co/i espress.

Pour moi la - ve - nir Sou-lè-ve ses voi - - les
Die Zu-kuiift liegt klar, die Schleier, sie sin - - ken

f\8>
Je
Nach

— •&

;>

PBF3 Ä
jfei NN^g Ë gp?

f»lejvois res-plen-dir Se-rei-nes é - toi
Sturmund Ge - fahr, die Ster.ne er -, blin

les Nosfiè-res ci-
ken> In Städten er.

S.F. HS23

.
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yyt
g

T Più mosso.

?6
-tin!_
Sand!

ft^f I lË
ro le soiJe la ty _ ran - ni _ e Mour - re le sou - ve

Ge - bun-deii sei. ne Hän - de ban - get der Macht -des

mr La li _ bre pa -tri - e S'en - va re - flou

,

pot. , Freu-de ohn' En - de, Heil Moi- genm
Tir:

roth.»m m.
4> M^ %te
t.

m
cresc.

p è m wmp
Largo maestoso.

=r*

#r^rt ^ff_ß_J fe*â y V M V P P |,J. f^pP
C'est l'instant du ré - wil.
Jetzt uns.ie Stun-de schlägt.

Le jour bé - ni pour nous s'a -

Ein neu - es Licht geht auf uns

S.F.3.r)23
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UaIIo,»™ nr»r» f^rmn lCn vaisseau parait, charge de patriotes agitant leurs chapeaux.;
^JUWglU UUU UVypU. (Ein Schiff erscheint mit Patrioten, die ihre Hüte schwenken.)

23»

JjjjJ^p

(Les Gueux de mer descendent du navire et en-
(Sie kommen sämmtlich anS Land..und umringen

I

s.p.;ir>a3

In
« j,-i'
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Gertrilde ^ au lo 'n aPPara î !'tienH e!, ^ 0ll^(,,, vaisseaux de Ja flotte Espag-uole )

(In der Ferne erblickt man die spanische Flutte)

ä=S ±=A^l
Tte l

r

a Bril
lc die Man

#ü
Ce sont
Es sind

bhan.

les väm
von dem

V-

queurs
Brie neu,

de ja

Ül

Ce sont
Es sind

Claus.

les
von

vain
dem

queurs
Brie

le la Bril - lç
le die Man - nen,

Fürs de

i
tf

Co sönt
Es sind

les
von

vain
dem

queurs
Brie

e la Bril - le

le die Man - neu,^m ^m^ f? p?
Hour - rah !

Hur - rah!
Hdur-rkh!
Hur- rah!

g^ è è
Hour - rah !

Hur - rah! .

Hour-rah!
Hur -rah!

JH ffffffifrl;]; fffr i ffffff i fff f^
zM •

-«—

i
** »

(un coup de canon do la

flotte espagnole.)
(ein Kanonensc-hu89 von
der spanischen Flotte.)!

É,,'—-#-*

tfi

Ce sont les Gueux, les Gueux de
Es sind die Geu - sen kämpf - be

mer!
reit !

.

m Ér »r p m i
»

Ce sont les Gueux

,

Es sind die Geu -

lés

sen
Gueux de
kämpf - be

mer!
reit !

.

=3 Sf r- *r p
«e
ïJs

«^ **

Ce
Es

g^
sont les Gueux,
sind die Geu - sen

Gueux de
kämpf - beÖ i P
:amp

mer:
reit !

%^ ^
Nous
Wir

som -mes là!
sind da !

Hour -rah!
Hur - rah !

*v-r-iH
JkJ J-

§iEEEi
Nous
Wir

som -mes là!

sind da!
Hour- rah!
Hur - rah !

S.F.3523
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É
Poco meno mosso.

tr

« 'Johan brandissant sa hache)
(Johann seine Axt schwindend)

g
ZZ5G

C'est l'en - ne -mi!
Es ist der Feind!

f-
C'est l'en - ne -mi!
Es ist der Feind!

^^J^ tf
Più mosso.

^g*• •

Pro - tè - ge le .grand Dieu!
schütz sie al - le ,, a Gott Im mm

m m
A l'Es-pa_gnol!

Jetzt auf das Schiff!

S.P.3523

.
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ÉË
w

Allegro.
Jt2

Brille et monte, ô
Heil' - ge Lo - he,

ÉÉfe &£
I

^

s§f

Ma
Lebt,

me - re a -

Mut - ter,

dieu !

wohl!
Brille et
Heil' - pa

t=m
monte , o

Lo - he,

mfet
Brille et monte, ô
Heil' - ge Lo - he,Wmm

mm
Brille et monte, ô
Heil' - ge Lo - he,

4 , -u

iu
ff
a»fate

_

g

Brille et

Heil" . ge
monte, o

Lo - he,

$ê=rt S
I
*£3

sain - te flam - me! Viens
Flam - me stei - ge, Pfad

des
in

ÉE

poir
fin

rem
stern

plir

Nach
notre
ten

Se m
te fïa

g$
sain
Flam
rit

ce flam - me! Viens d'es

me stei - ge, Pfad in

poir
fin

rem
stern

plir

Nach
notre
ten

l
sain
Flam« te flam - me!

me stei - ge,

Viens
Pfad

d'es

in

poir
fin

rem
stern

plir notre
Nach - ten

^m *=j
ioii

$ ^5
te flam - me!
me stei - ge,

m -fsain
Flam

SB £
Viens
Pfad in

poir rem
fin - stern

plir notre_
Nach - tenm i V ut Iï

\
sain
Flam

m
te flam - me!
me stei _ ge,

Viens d'es - poir rem - plir notre
Pfad in fin - stern Nach - ten

U J- J) EU m m mp^
«a

• J J
Ä pzzzji

*
p fc

j
»

f
* ÜSÖ

S.F.8f,23
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Fas
Him

se
mels

lui - reun feu ven -

trü - stung sen - de

ift^

—

H—^M*
geur
Strahl!

Du com -bat tu

Was im Weg uns

iSË

Fas
Him

se
mels

lui _ reun feu ven -

trü - stung sen - de

=£
i ±

?eur
*r

(

Du com-bat tu

Was im Weg uns

Fas
Him

ru - stung sen - de Strahl! Was im Weg uu

se lui - rë un feu ven -

mels - trü - stung sen - de
geur!
Strahl!

Du com-bat tu

Was im Weg uns

Ê«Éfp=^F

'SS
m
üüü

ê
ö^ Si*

ÜRÜ^S
.jöw anïmato

i
ê

S. F. :î523
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U-F*
*

**

mar - ques l'heu - re.

steht, ver - der - be!

Quo
Del-

len - ne
Feind er

S=È tepfe£

nu se
geb sich

rende ou
o - der

Ml *

Voi-ci l'heu - re.

steht , ver - der - be !

Que l'en - ne mi se rende ou
Der Feind er - geb sich o - der

m m **if

Q\:mar - ques l'heu _ re

.

steht . ver - der - be !

ue
Der

I
*&=± i

i

l'en - ne - mi se rende ou
Feind er - geb sich o - der

J . Je^
îue;

si
mar
steht,

ques l'heu - re.
ver - der - be

!

teht , ver - dei

Hour
Hur

rah!
raii!

Hour
Hur

rah!
rah!

s
mar - ques l'heu - re.
stellt , ver - der - be !

Hour
Hur

rah!
rah!

Hour
Hur

mm mm m mm mm mm
ggrf Se

*-U t=&

m^tj-
\f

,j
i

j^ i Û W
l nier Vibre

schrei er

meurre.Et q'ue le dri

ster-be.'Und dass der Geu

I

des
sen^M

Gueux de
Schlacht - ge

au
tön

jour
in

fe
»

üf-
c meurre.Et que le cri des Gueux de mer Vibre

ster-belUnd dass der Geu - sen Schlacht -ge - schrei er

au - jour
ton in

Wlrjrt m
meurre.Et que le cri des Gueux de mer Vibre au - jour
ster-belUnd dass der Geu - sen Schlacht -ge - schrei er - tön in

8. F. 9523
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fc

d'hui
Lüf -

Èh-é-^j
vail
ten

lant
hell

et

und
g

l^J,

fier.

frei ,

vàiï - lant
ja

,
hell

dut etet

und

yj*
d'hui
Lüf

vail
ten

lant
hell

et

undm
- d'hui

Lüf
vail
ten

lant
hell

fier,

frei,

vail

Ja -

lant

hell

et
und

et

und
fier,

frei ,
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l
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hell und

1 J

fier!

frei!_

fier!,

frei.'_
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7) Di
Leuch - te

VI
dei-

ne dar
Frei-heit

- tél.

u -J-

Sonn' ! __ _
Çlohau s'élance sur le navire suivi de quelques
(Johann schwingt sich auf das Schiff gefolgt von

O Di - vi
Leuch - te dei-

ne elar
Fi- ei - heit

té!

Sonn' !_

^FM feê fe#
O Di - vi

Leuch - te der
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er. Les autres restent eu scène. )

«eusen. Die andere bleiben zurück.) (Du flanc du navire des Gueux de mer part à
son tour un coup de Canon.)

i
(Ein Kanonf-nsi'huss von dem G<'usrn Fahrzeug.)

ifTfEh *E£fH i
"fîffîr ffërtf

feimi fe=J ^ #

i
fcfe#

(eoup de Canon )

(Knnonenschuss) m
m$&&

So
0_

lei] _
leuch

do
te

-(M

la li - ber -

der Frei - heit

^?2=

-5
So
,o_

s
lcil_
leuch

Ü
de
te

la li

der Frei

bor
heit

f ff.f f
1

la li - ber
der Frei - heit
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Lento Maestoso.
'S.

ff=p iS
te!

Sonn*!

J-
"a=;

-i
^ez;

De_
giebt

la

uns
li

Sie

ber
ges

té!
lohnt

* * Ü
A:

té!
Sonn' !

.

5fl^

De la li

giebt uns Sie

bor

ff if if ii r

té!
lohn! (Le nrvire

(Dus Schaff

S
té!_
Sonn'!.

m£-P i- -i

De la li

giebt uns Sie

£

—

-J J
3"

bor
ges

^^

té!

lohn!

77^

té!
Sonn'!.

De
giebt

la li

uns Sie£—j-J J

bor - té !

ges - lohn!

de -Gueux de mer se met lentement eu marehe. Gertrude lève les bras au ciel. Claude reste près délie et-

derGeusen setzt sich langsam in Hewegung. Gertrude erhebt die Arme zum Himmel. Onus schwingt seinen

t
i* «=q=»=J

im 2
±i

wm £k
mw^ m^3% •j #n

agite son ehapeau. Les Gueux trandisseut leurs haches. Le soleil éclate glorieux.)

Hut. Die Geuser drohen mit ihren Heilen. Der Tag ist in voller Heile angebrochen)
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Acte IV.

Entr Acte.N917.
La prison de Flessingue. A gauche, la cellule de Van Cuyck . Adroite, la porte d'entrée. A gauche, un banc de pierre.
Das Gefängnißs in Vlissingen. Links die Zelle van Cuyck's. Rechts das Eingangsthor. Links eine steinerne Bank.
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> L~~ -^
,

PIANO.
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m*wü
f*

«

T*

"!X_

P§S

J^ l
lJ->^

m
m Éni4

¥
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S
^m m

1̂
Timp.

1̂
33; B= :3

w ^ ü£m^^ "^tiTJtt^ <w^JJj

2-$2ttrtttt 33: i

I

Maestoso, Grandioso.
s->-

ff fw^ m % m"cr • o ë f7"*^

HhM-Hr^WSrf m cresc.
CT m331 a. I»

-e-

-#—

#

f^
IS«f rfcz* rt ^ i5=~3~

rtiorendh

4L ö U-1

—
»_Q_
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*

É=fc

«:

"fc9 '-T*

S.P. 3528

•

www.libtool.com.cn



^^&^&ro&$WW#äi5 JHilllMllllllllllllllW^I|llll(|[ilT)l|Pi|iil|||'ll
|j

Pl^
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N918.
Van Cuyck.

%j^-rrn*m

Récit et Air,

^5* m
Dé-jà voi - fi lau - ro - re!

Kein Schlaf senkt sich her - nie - der,

% ££

Et moi, je veille en

müd' sind die Au - gen

*3E ^ S £
1

Récit. Lento '&
f> 6'

sJ—• ^ 3=fc S
5^-

a%/'

El
cresc.mm m V>ßfr pt' fm

$

co - re! Des saints com-bat

li - - der, und Un - - ge-duld

la noble ar-deur

er- füllt mein Herz.

Em - plit

bit

en vain mon
treQual, o

sam cresr. -HI=5 fit =MtL^L
^
Ä-0g^5̂ ^P te

?y^ p
^ tf F^

. ^w animafo

g ^J ^
cœur!

Schmerz !

Jo - han !

.

Jo - hann

!

Mon fils, _

Jo - hann!.

£^Wll M=HE ÈEE 3E ÎEE
JiP'x -o onimafo

1 ^[ffC ^^ tj»i>
öEt Egg

p

t

i
r~ ?*f *F i

r yT ¥ i
f Te

Récit,Ö¥

$

ne tar-de pas! Que ton si -gnal ar- me leurs bras! Jo-han!

gieb das Si - gnal, o send
1

der Frei - heit Ret - tung - strahl; Jo-hanu!

i t ï r- £

Se!f*V^^
* fc

P^2

^pgy l *jj M^Wf
^ p p

i

tt p r p Œ
fc=fci Si

P

ne tar-de pas_
gieb das Si - gnal,.

f =^
ta

Que ton si - gnal ar-me leursbras!

o send' der Frei-heit Ret^tungstrahl !^ m »w s
S? PI P

»/• ¥> :^©^»ÏE^ je- ta:
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Andante sostenuto.S f
• I JH m

?

**
O sort fa - tal, ô souf-fran - -ce! Me voir en lapuis-

Muss jch mein Blut, _ mein Le - - ben für dich zum 0-pfer

n* mä» I:
a=^: 3 £

p§4t ft r**« ^EE£ ^=£ ü ^=£^3 ^^P f-
-SM-

Si
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tre dé - - tos - té ! d'un mai-tre dé - tes -
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mä m éi É? ï 3- EE1=: 1 I
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gi^J:
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f* f- 1F

3^
»y;
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»

té!

Schwur.

S'il faut que je sue - com - - be, Ah! puis - se sur ma
Du Va - ter-land er - blü - - he, mein Le - bens-hanch ent

tom - - be, Fleu - - rir

flie - - he, wird dir

la li - ber

Be- frei - ung nur,.

fleu -rir la

wird dir Be-

I

li-ber-té, fleu-rir la li - ber- - té!

frei-ungnur,wird dir Be-frei - ung nur!.

Ac- corde o monpa-
Er - leid' ich für

1^= B55^ï Î3mr Ff=§
rail.,
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—
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-ys un sou-ve - nir _
dich Noth _ und Quai,.

Au vieux

im Id -

iÉ3p=*=m
s^ afe

^==te
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fc=fi

«Ü
sol - dat

nern glüht,

animato

r^~r^cresc.
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den - strahl
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le flot mon -te! Mieux vaut pé - rir

zu den Fus- sen des Feinds sich schmiegt,.
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Que db - bé - ir!

im Stau - be liegt.
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N? 18. Bis.

Allegretto

.

Anna.

Martha .

Caspar.

Van Cuyck

.

PIANO

.

Caspar.

É
fi (Caspar, en geôlier ) (Kaspar als Kerkermeister.)

i
=£:

S \>.
~

, ,i»mm
Allegretto.

255

WE
Qui vient là?

Wer— da?
&'

-. 3

V É=É*
p P. P M F ' C P

7
! '

f PIa'O - lier de la vil - le. Voi - ci voMoi,.

Kas - par, der neu - e Ker - ker - mei - ster.

oi - ci vo - tre re -

Hier Eu - er Mit - tags-

f *F=£

§E=g F^&-

(Il pose sur le ban«' un pain et une «ruche deau.) < En riant dun mauvais rire.)

(Er legt auf die Ilank ein Brot und stellt einen Kru^ Wasser danehen.) (Böswillig lachend.)

S
u« »ass t

P?f
-pas!
mahl

,

4r

Du

tr

piiin a - vec de l'eau !

Was-ser, tro-cken Brot.

É" üi 3 & 3 S=P^S^V
# aS

I
Ö* 3EE*^

Van Cuyck (avee mépris.)

(verächtlich.)
.

veraenmen.j ^.- ^.

Es - pi - or

Im :2=rf

Cré - a - tu - re lache et vi - le!... Es - pi - on,

Aus den Au - gen, Fei - ger, Fre - eher! Schön für - wahr,

Récit

.

dé - la

du er
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m ti S AJJ±BP^g

(Il entre dans sa cellule.)

(Er geht in Heine Z<-Uc)

¥F
tour,

füllst jetzt dein

puis va - lot do bour - roau !

Amt, Hen - kers - knecht.

-*P-S1

T*
s:

fëb

«:
* i

t
/'tempo

tfi

^»J¥4

gfapi 3?
4t M y gp-

5E3*—*

Caspar. -^-
(Il va poursuivre Van Cuyek,
mais se ravise)

Q&a - 1 -il
P^

^ê
il dit? Ccn est trop!

Hen- kers - knecht? Im - mer - hin_

(Er will Van Cnyck nach,

doch besinnt sich )

^» S§ m3=£

m^=f à s
* à-t—y

lT~H*HH g t ^§
A - près tout, quo mim - por - - te!

Was schiert mich es am En - de?

fr

Il on

doch ich

<fr m_ 3

poco rail, mesurando

PMP m r p p i p p
EjiF? \) i) p J)

faut de ton - te

wa - sehe mei - ne

fr 3

80r - te. Pour so ga - ror do

Hiin - de. Stell
1

, Freund, dich mit dem

&
le - cha - faud, Quand
Hen - ker gut, vor

fr A
w

Wm Ä poco roll. r

É é ï
:s=sW^ ü=!f

\\ J)| IW ff
*

É ^mt * t—Ji

- fin de n'y point mela vor- tu de -vient un cri -me, A- - fin de ny point mon -ter en vie

sei - nerMacht gilt sich's zu beu - gen,schlimm ist's, das Blut - - ge - rü - ste zu be

fr ^- - K «, fr& ^
im

s*
m
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Allegretto

«HE w;2*

ti - trio. Mieux vaut On

te ^P-fT-f -04

- ti - trie, Mieux vaut en - eore y mon - ter en bour

-

stei -gen, mir ist es Recht als sim-pler Hen-kers

pï « k *â.m
- reau. Jou-ez,grands
- kneiht. Nur im -mer

! feEEÎ ï *^- m V]J v
si—ahE-^

T l ë i^£i^
p yg:

mnon troppo

s s M^-ft g p i r * jîj-g:£
fous, jou-ez vos t(*-tos En tra-mant dab-sur-des com -plots. Vous e- tes,

zu, lasst euch nur ko-pfen, wo-hin Com - plot - te fiih-rcn.nun schaut! Ihrseidja

m,& m f3 mcresc
-̂^r^-

Ir
vous, lesgenshon - ne - tes Et los sau-veurs et les ho - ros!

e - del, gross und mach -tig, nur scha-de, dass man euch nicht traut.

*&=^-:m^&w^ i lt
J p

i

i

p p p
i

jj-j ) r rfr?
Cas-par, lui, n'est qu'un drôle un traî-tre Que l'on a-ehete à prix ilar-

Cas-par ist nur ein dnm-mer Jun - ge, für Je - den kauf- lieh, wie ihr

^entl_

wisst,_

II ca - res - - - so le plus puis-sant.

er hat da - ue - - ben auch noch et - - was List ,

Ce
so
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PÖÜ^r

- lui qui paie est son vrai maî-tre. On me eha* - - se, on me
bleibt der Hat) - - del £iit im Schwun-ge. Man hasst von Her - zen

W1

Vr- errr_ ———*=: IS agffl^SSg :=5

rUtAMVig

Ö /////.-

g
Tempo I.

m s
ii Ion sup-pli-e..Loyau-te, ü-Der-te, pEAh bah! Ar- rive un jour où ion sup-pn-e..ijovau-te, n-oer-to, pa-

Ah bah! Einst kommt in Thränenman zer-flossen,ya-ter4and,FYeiheitsdrang'iiiir

^mŵ 'A
1S»
'mil.
m iffczï il

»¥* '
JirVgr^

I

' I rill .

m. ê=iÊ^£ip i^^

*
<&*s Ö ^3=3= £

- tri - - e,

Pos - - sen,

~i—

r

Motsron -fiant .> que tout ce -la. Je

der Hel - fer ist nur dann nicht da. Ich

$
A4m mmm mr~w

r>.mi

VI - - ('..

sto - - ssen

ui vi-vra, ver - ra,_

ihr woll-tet es ja,

.ver-ra!.
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(Anna et Marlhfintroduites par un gardien qui leur

désigne Caspar et s'éloigne.)

(Anna und Martha von einem Gefängnisswärter hereingeführt

Er verweist sie an Kaspar und entfernt sieh dann.)

tinffTbJ bif-ii

259
Anna ( s'avaneant vers Caspar

les mains jointes.)

(wendet sich mit. gerunge-

nen Händen an Kaspar.)

Eistesso tempo.

h.

Vi PMartha (à Anna.) AI - Ions cou - ra - ge. Mon-sieur par gra
(zu Anna.) Nur Muth! Vor - an. Herr! Gna - de! Gna

&=â#-*-#

JfrzFÇ

Ï
Ja

ï

y

i
(Apercevant Marthe.)

Caspar (se retournant.) (bemerkt Martha.)
.. (siehzurückziehend.) mesvrando

&PP gß —

#

IIT H . J).l. J>^£^
ce! Vous, en ces lieux

de! Ich find' Euch hier_

m mm " J>

_ Ma- de- moi - sel -le sanset vous aus - si,_Ma-de-moi-soi-ie sans sou-

und auch Ihr naht, mein wer-thes Fräu-lein,„seh licht und

i

(avec intention.)

(mit Absieht.)

w m £=É Wf É
(il veut les éconduire.) Anna (suppliant.)

(will sie hinweg führen.) (flehend.)

m
- ciï ue ' n'est point i - ci fo-tre pla - ce

.

grad"? in des Ker - - kers Haft?ach,wie Scha-de!

gg^f

#
§^

m
#•

Pre-nez pi-

Habt Mit- leid

»>SW
m
m
m

mn—ß
m/'

- tié de ma dou - leur_

doch mit mei-uer Noth!

g. P M P M P
_Lais-sez-moi voir mon pau-vre pe

o las - set mich zu mei-nem Va

K

Caspar.

gL p p i

P, P
£3!
^

—

/

Martha

eur.

r I
1

-

—

c <-

Ê

re. Jai lor-dre ex-près du Gou-ver- neur. Ne re-poussez pas sa pri - è-
ter. Mir Or - dre gab der Gou -ver - neur ! Er-hör' ihr Fleh'n, gu-ter Kas

r
«J -9-

ß-m
1»^«^

S. P. 3528
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Caspar

re ! Les voi - là bien , ri

g=É
f- c-r p p «

re: Les voi - là bien, ri - ant de nous, Quand nos cœurs sou - pi - rent pour
par. Da ha-ben wir die Däm-chen nun, die in Lie - be las - sen uns

^sm ? m
m m
^fgj&t^

r
/

) i

J
p

i »p P^FPe*
el - les! Le vent tour - ne - t-il

schmel-zen. Wenn der Wind sich dre - - het

les cru - el - les Nous im
ist es an - ders, und sie

PÉÉ
Récit.

f^p «p i r ^-M p
I r p- p p

I"' P-*#^P
rent à deux ée - noux. AI- Ions, al - Ions, mes -de- moi - sel - lesîLor-dreest fo-plo-rent à deux ge - noux. Al- Ions, al - Ions, mes -de- moi - sel - lesîLor-dreest for-

knie-en ge- zähmt vor uns. Vor -an, vor - an! Hier hilft kein Bit - ten, die Or - dre

fci *p
9EEjg ^

F
Anna (avec désespoir)

(verzweiflungsvoll .)
Marthacpassant

(nahe an

mol il faut par - tir. Rien ne peut il vous at - ten - drir?

lau - tet heim - zu - gehn . So sagt, kann nichts er - wei-chen Euch?

Un
Ein

?

m £ ^=r
près de Caspar.)

Kaspar tretend.) ^ Caspar.

n j) J |
\,j)^

p p p p p p 1 p ^p p $m=
ant qu'el - le Ten - tre - tien - ne, So - yez hu -

ê
staut qu'el-le Ten -tre - tien - ne, So - yez Hu - main, Cas -par!

Weil-chen nur, dass sie ihn se - he. Kas'-par, habt Mensch -lieh -keit!

En - cor.-

Noch hier?_

iä :

^5 =

f
£ i 3ESÈ

S. P. 3523
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( 11 vent l'éloigner.)

( Er will sie hinaus drängen.)

ütffttfi'iviftü'ftittW

Martha (lui tendant une bourse.)

[leise, ihm einen Route! zeigend.)

261

É
leise, ihm einen Beutel zeigend.) l L

*•

^P ^
.*

^g
Ê

Ac - cep - tez cet - te bour - se

Nimm die Bor - se mit Gold ge -

T

S
£

Caspar <à part.)

(hei Seite.)

p ':, p/p.' p- mi à^è éëé
fLa prenant.)

(die Börsenehmend.)

dor. Eh! mais, vrai - meut! C'est une autre an - tien - ne! Ah! quelle au

füllt. A - ha ! sie singt aus an - - denn To - ne; zum Ca - pi

i

1=1

y~g
j p P.

bai - ne Pour mon tre

(se radoucissant )

doive (milder)

i
bai - ne Pour mon trè - sor. Eh bien! C'est

tal schlag ich's hin - zu. Nun gut, so

fcl: aa

•-Î-

p

fai - tes>Mais fai - tes

doch macht ge -

é v 4 \Zj

Anna (avec reconnaissance.)

nif'-^ (dankbar.)

so - vez bé

P-'

*r p i i r *
mSE

vi - te ! Àh ! so - yez bé - ni

,

schwin-de. Gott lohn' es Euch,

so - yez bé - ni !

lohn' es Euch .

r

^m
m

/ "I mesurando

s tu
%%ïf

ig

u.

Allegretto Tempo I.

Caspar (pesant la bourse.)

(die Börse wiegend.)

P^T
VfoiMon cœur,
Mein Herz,

P IP. P
c'est clair,

ihr seht,

A
ist

près

so

i

'

(

-

*

S. F.35Ü3
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<&$:wts<m2mL

262

*à=è mm
(à Anna.)
(eu Anna.)

(à Marthe. >

(zu Martha.)

Pif5^
En - tre:

±±t

tout n'est pas de for.

ganz ver - stei - - nert nicht

5n - trez là! Quant, à

Her - ein hier! Und du.

Jf-^Ê

*Ä
(dun ton protecteur.)

Cira Tone eines Beschützers.)

m f" f <-n ^É te£5 F=£=rf^E?^m m

,Vous r
at-ten-drez bien au do - hors,

*Ä

vous, pe - ti - to,

klei - - ne Sprö - de, du harrst ein we-nig vor der Thür

ag i « sF
aüM éée ^ a

A ce que ie fais là rion no m au - to - - ri - so. De la pri

$

A ce que je fais là rien no m 'au - fo - - ri - se. De la pri

Was ich thu' für euch, ist straf - - bar, ihr wisst es. Vor al - lern

%< t r-

W=2
4-

jnci P—^L4^F^ ±
-son sur - véil - Ions los a - bords; Je re - dou - te quoi - quo sur

späh
1

, ob ge - sau - bert der Plat?., ich be - furcht', es giebt U - ber

* i

j
3

ê

fCaspar et Marthe sortent.)

(Kaspar mit Martha ah.)

ne

$

-pri - so.

rasch -ung. é-

m^ *sm ES?
^M*

m
»i/\

Ni ^pp^ m#=^
S. V. 3523
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.,,:..

Anna.

PIANO.

I

N9 19.
Andante.

( Elle jette un eoup dœil dansle eachotde son père.)

(Sie wirft einen Blkk in Van Cnycks Gefängniss.)m
«. öj

^mÎ
pp

ra
r

fei
# »

1=^
Üfc

Pau
Ar -

fe

^^

263

a ß

- vre
- mer

ma
£

&*-

pe - - re!

Va - - ter!

Il ro - po - - so !

ar - - mer Va - - ter!

Hé-las!.

Er schlaft.

-a*

—

—0-
quel-le pa-

O Gott!wie

ÉTl t

m ß m

ElEfe

r nr
ÈfeÉ5

fm w=* mTJ

Adagio

T-f
à*VVV t

dol. con express

¥ ¥
leur,

blass er ist . r>

Cour-bo par la dou-leur a - mè - re, Le
Wenn bit-trer Schmerz den Men- sehen beu - get, den

m JP; r\

w

SEE^^
aPP5

/'»_
3B

fE^E^
i s

m T

Ig

pri - son-nier, dans son mal - heur,

Ar - men je - de Hoff- nung flieht,

Au ciel a - dies - so sa pri -

dann sein Ge- - bet zum Him - mel

- è - re Pour re-trou - vor

stei - get, ein Ohr
la paix du cœur. Et

t*m 3

mm
%

üte-/ r Wj_

'ïïï>.

ver-nimmt sein Kla - ge - lied . Eiu

rz

VJS-

e£
*>

m
JkH*h

m
r>

-r-r-i

R. F. :<5Ü3
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264

i
*M&

le som-meil dos - éend vers lui! C'est le bon-heur, car c'est lbu -

En - gel sei - - nem Bett naht sacht und sànf - tigt Qual in Lei - - dens -

Ï
E£

p

% Î

H-
mWJL..vyV

î+î &

. poco roll.

Lento.
dolçp

©-

-e-

-bli.

nacht .

O douxsnm-mcil. vions ip t'im -nln _ _ . mi

-pmo ralL

fiâM
SS 'm

i

O douxsom-meil,vions,je tim-plo - - re:

sü-sser Schlaf, mit sanf-ten Schwill - - gen

tt

/>/>

^^m p
füf

? p^p
p
dolce

m Igm

Cal - me son trou - ble et ses tour- monts !_

kühl' ihm die Stirn
,

so ernst und bang,

Sur cot - te tè -

schlum-mert ein

^jüj \ ^dj\^j dj i&jm^m
%
wf^f

mfcresc.

te quo ja - do - - re

nach hei - ssem Rin - - gen

rrrnrjj-
Ver- - so tos son-ges con - so-lants!

und wähnt vomHim-mel tön' Ge-sang,

"gclr^ i

vresc.

r crpp m
Ver- - se tes son-ges con - so-lants î Ah!
und wähnt vom Him - mel tön

1 Ge-sang. Küss,

ver -

Schlum

- se tes son-ges
- mer, ihm die

"^jJiLr Ld" m
S. F. 8528

w
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,

'

,

l

<

'

lui! An-ges du ciel,

kiiss,Schlummer, ihm

veil-lez sur lui,

die Lip-pen sacht, _

an-ges du

En - gel der

±J&
P

:

^Pf

M*&*
PPP

^

mSEEÈ

sempre rail.

EËEÏ

sa

Tempo I.

(Elle entre dan« le cachot,en déposant

son voile sur le banc de gauche.)

(Sie geht in die Zelle, läset ihren

Sehleier auf der Hank liegen.)

y=v -t>-

ciel .

Ruh',

f> . ff t iti

vcil - lez sur lui .

ver - schön die Nacht !

r\

c
PI

*
s

=& »—*

—

p

S . F. 3528
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Anna.

Caspar.

Don Pedro .

PIANO

.

a Récit

N919 Bis,

Allegro.

Ö3

P e

m
(Don Pedro, entrant avec agitation, suivi de Caspar,
la figure bouleversée.)

(Don Pedro tritt in grosser Erregung ein, ihm folgt Caspar.)

&
Allegro

Caspar (avee embarras)
(verlegen )

ä=E3i i

II dort .

Er schlaft .

'h m
g p p; i)

p M-W i
Je veux

Ich will

e voir, ce dis - je!.„Ou done est il;

ihn sehn , ver - stehst du'*_ will ihn sehn

Le
Un

i:

^m
(se promenant à grands pas.)

fmit grossen Sehritten auf und , nieder gehend.)

r\>
r P M J) M P P P- P=E=g£

peu - pie se re - mue et tous les gens du port Se mas- sent dans les

ru - hig wird das Volk und von dem Ha - fen her wogts in die Un - ter

Ê iL

(rem

m &ß-

m )ß ß -M m VW: M P P l 'T l P M P P2=2
rues. On ne voit <juo ma-nants à mi - nés ré - so -lues... La flot-te tar - de

stadt, was man sieht, „Bür-ger - Volk wohl trägt es stol-ze Mie -ne. Die Flot-te kommt noch

Je. 4 * *-

S

s JE«:

4 #-

S. P. 3528
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flfflfflro«^^

( à Caspar dun ton rude.)

(in rauhen Ton zu Caspar.)

(recommençant sa promenade.)
(wieder hin und hergehend.)

267

gjj_j * P p EJ^f-f-HH~t~M[ ! I" '? f~Pi!~P
bien

nicht

Lo pri-son-nier, da-bord!..De-vant cet -te pri - son, Ja foule est si pros-

Doch zum Ge - fang-nen jetzt. Des Ker-kers e-hern Thor um-drängt die ro - he

«—

^v- r
\
j /J

tf^
ä

EE

r p p p. f. ^ b

- se - o Qua poi - ne mos soi - - dats

Men - ge, das die So] - da - ten kaum

g=_g- P P -6
mont ou - vert un eho

sieh bah - nen ei - neu

cresr. ./*•

as P-P-M fi-f^- fr i .. ^feé
p p p p

min. Àu-raiont ils con - eu la pen-sé- -e De quelque im-pru-dont coup de

Weg. Ist dem Volk auch wohl zu ver -trau - en? Ver-rath, furcht' ich, sich ent

S
(à Caspar toujours immobile.)

(y.u Caspar, der unbeweglich stehen bleibt.)

p r ?p p.nMfai ,: mi
main. Éh bien? Le pri- son - nier? M'en- ten- drez -vous en - fin?

spinnt. Und nun, wo ist der Mann? es scheint, du ho - rest nicht.

Éipp
m

m <r
S

Caspar (au comble de l'effroi.)

(in grosser Angst.)

> i \

Mbn-sei-gneur.

Ed - 1er Herr !

sest QUI - Cl.

Don Pedro (apercevant la mante d'Anna.)

f (sieht Anna's Schleier.)

hgffrf ïé HÉ
cest qui -ci... Par- le

ach ver- zeiht Nun,

donc
was ?

U- ne

Ei - ne

i- .

*

S. F. 8523
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m
pvi mosso
VßL

S «35 #

—

m
*F=£ V V t

'-ÜES
fem
Da

- mol
- nie?

^^iH^F̂ à^g

Mi-se- - ra - ble! Mal -gré mes or-dres sou-ve
Sa-ge, Schur- ke, gab ich dir Auf- - trag

/'/>/» mosso

m f f f

s

«

m m
Caspar (épouvanté.)

(in grosser Angst.)

^1 - le pri - ait, el - le ioin-e-nait los mains! El - le nie

^^
- rains

.

nicht?

El - le pri - ait, el - le join-gnait los mains! El - le pieu

Sie wein - te so und hän-de - rin - gend fleh- te sie,

(I
^^è ±t=fr ±3E S^3^

vi, j'jj^iyFl 3=M
colla voce

Êsâ

% J) I J)
I J# Don Pedro. # *

^*6_p p p p |l f ^l J P^*

Ê
ràit à fen - dre la - me
ach! , ich' fühl - te Mit - leidm^

La t'il - le du re - bel - le! An- na !

Die Toch-ter des Re - bei - len, An -na?

§öp Ï 3=Em n

m êm ê ji
* i

i

Caspar (portant la m3 ' 11 à la garde de sou epee.)

(tombant à genoux.)
TJonPédrO Allt3ÛTO .

^ di '> Hand an d,n DeSen legend.)

I (auf il'-n Knien.)
. ,. ^ • ^ ,,,.,. -#-

t irtiM^rP g ^ p f s=é ï 4
fft/o.

nn
Grâ-co,Sei-gneur!Mi-sé - ra - - ble! Crains ma fu - reur!_

Gna-de!sie ists! Mis -se - thä - - ter, furcht'mei-nen Zorn _

Mais
doch

C&l^-Cff-g*
ff=* èé êmà^g * ^
r ï

est pro - pi - ce A mes se-crets des- seins!non, car sa présence en ces lieux est pro- pi

nein, dass sie hierweilt, kommt mir ganz ge - le -gen;längst fasst ich mei-nen Plan,

* ^5
\mSa

colla parte «.

~w w-
S. F. 3523 \£
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JSflBBiiWMBiMBI^^

m fe=t
on a-mour fi- ii - al vain -cra- t-il ses de

( à Caspar.)

(za Kaspar.) Caspar

269

fe^
1 u - tforis pluSon a-mour fi- ii - al vain-cra- t-il ses de - dains? Sor-tez ! Pu-gans

wird dem Va - ter zu lieb sie wohl hö - ren mich an. Hin -aus! Aufs schnell -ste

( il sort.)

(Kaspar ab.) Don Pedro.m^ i *
,,:

p p r 1 1
tot.

fort

:s
£3e

Quo mon sort sac- com -plis

Mein Ge-schick sich er - fiil -

g 8 g P
I

je peux los sau-

4:

E^^3

^ - gsi

î
colla voceÖ i

*

se!... Oui, je peux los sau-

le. Ja, ret - ten will ich

ÏEi

^£^

? tc ^ 8=0 Ê=? g=£
- ver, et pour moi l'a - ve - - nir, De bon - heur et da -

ihn und viel - leicht all mein Glück, An - na\s Hand giebt der -

£

g

4^^

-©=

-e^

Andante .

% W^t £
- mour peut en-cor res-pïen - dir!

einst mir be-loh-nend zu - rück.

Vlais la voi

CTCT^
JVlais la vbi - là, c'est cl - le !

Doch sie ist da, ich re-de.

Anna (entrant.)

dolce (tritt auf.)

P^£ b Jl , J> b

D dort tou - jours dun pai - si - ble som -

Ihn deckt der Schlum-mer fried - lieh

S.F. H5ÜH

1

•>:#&&!^^^

:

*
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ite
- meil

.

mild,

p P f^^^
Je n'ai point le cou

mir ge - bricht es an

-i—à-m
ra - go de ha -

Mu - - the, zu zer

Iéé
-e

—

gffif^

*nn ^A

î-tor

stö - ren

son

sei - ner

tris

Trau

e ro

- aie

fr 3fe

veil »

Bild.

|S

O Soi -

Him - - mel,

fc È« F
s

A
<&>

? *^ «E

gneur,pour lui

send' ihm den

fai - - ro i - ci dhou-roux dos - tins,

Trost. Dass sich sein Schick - sal wend',

Ä&$Ê jfegp A J*S-e-

£^jtJ "
j

- ^ J
ii
J >tJ É

ÇT"

T^ O SSe3
r

O - te moi tous les biens

geb ich al - les da - hin,

qui se - ront

selbst mein Blut

mon par

will ich

ta - ge.

o - pfern

m
Don Pedro (s'avaneant)

doive (vortretend)

L P p r p f-t.

Vous vou - lez le sau - ser,_

Du willst ihn ret - ten? Es sei,.

sort est dans vos

Lei - den hab' ein

S. F. 3528
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IKIMIP^

Anna.

Caspar.

Van Cuyck.

Don Pedro.

PIANO.

4

N9 20.
Allegro moderato.

271

2 » * r ff wm
ciel! Quo faut -il fai

Gott! welch ein Ver - häng
- re?
nlss!

â.

PS
§§a r * *zfc

mains!
End*

Allegro moderato.

S doive
m

Pooo meno mosso.^^
tre coeur es

• m

vo - - tre coeur es - pè - re, Car j'ai

Va - - ter in Be - dräng- niss kannst ret

ne vo - treme vo - tfe pè - re
ten du zur Stun - de

S £
£:

Ö

£J

s*&Jm
Anna, (avec énergie)

fe'nerg'isch)

î^ï I
î

Hp
| p

J> J-t
Pour le per - se - eu - ter!

Ver- stehn kann ich Euch nicht. D. Pedro.

si ^^ anfmo/o

&*-

Dai - - gnoz m'e' - cou - ter!

IÄ Ge - - lieb - - te! hör mich an!

m gH
*m üJj-

è
r

s^i

i^sÊ
1
a
a

sS
apimafoqmmqfo :^

Anna.

Vous o - cou - ter, Soi -

Ich soll dich hü - reu?

^m rrii -t

gneurl
Nein !

Quand
Mein

£T-t-t

f^
-i», y r ^r Üim

S. F. 3523

g^tei

M*

I

1
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ÉÊÉ sS f&-#— ^f
?:

•au - sonous se - pa
schmach - ten, ban

- ro, El eau - so mon mal - hour?
- gen, Schuld trägst nur du al - loin,

r r P i

^ji
f ^3feE^^

gt^fe iit

fen.

-t ^^ J— 4>» • Tt
Et oau - so mon mal - hour !

die Schuld trägst du al - lein!m D. Pedro.

£ M P P
l

f

É
i*

«*i -rfMr

Ah! dai-gnez m'e'-eou - tor!
hö - re, En -gel mein!

*^* üüp¥ ^F\

*m ^^ fcqlla

ä
?vw

"&-:

o
£=ïËJ=>=*

A Moderato.

?*T p p p P MI È
Que^ cet - te bel - le main
Reich' mir die schö - ne Hand,

Vion - no bri - sor sa ohaî -

hör,' Theii-re, an mein Fle -

no.
hen,

f's.P.f
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m3
Anna, nif 273Ö

Grand Dieu!
Gott!_

g| /, *r*r i f INfe

m
main,
band !

Scu - le, tu peux à
Was ihn bc - droht kann

ma.
kci

co - le - - re
ner hin - - dorn,

ä.

«

—

s
*-*-¥

m^=B
«=SÄ

fff auf ^j

mm
^m

^e
m pt&

cresc.m 1 IMI
jO

ÈÊÉ
Ra - vir ton pe
die Qua - len lin

re! Re - cois mes
dem, den Schmer - zens

vœux
- tod . _

Et
In

\ g jg Ï ff
cresc.

m.wm*

m h
fefe

*r fei

o

o
fe

É
Anna.S **£

MonS^
„ Mc

«»• « ^ fr».

>» M »Il M ?T^Y I M MC -HH-r-rt

É

tu ren-dras son sort heu - reux, Et tu ren-dras son sort heu- reux!
dei-ner Macht steht es al - lein, in dei-ner Macht steht es al - lein.

my> colin voce
a

m
n:

f P
$

^m
p fen/po

m
*4

pe
Va

re!
ter! cresc.

*h î ^
p
pir^ h« « « «

S> I î.*i>
g -fc

Lheu-re s'a -van
Rett'sein Le -

ce. Tu peux eon-ju - rer la sen - ten
ben,dein Zö-gern muss den Tod ihm ge

S. F. 8528

vi;..;:>;.,,' ;..;=/;:; :-
• '. ;

., .; .

- '•'''.'M

Kkvj
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En

1
1

2 74-

É
I M Carrk sartul de sa rellole. V. Cuvck.

/yOi J

JJQ. rail. J2.

J

g ~
i i

Non:
Nein :

plu tôt
e

la
\rig

-
- ce!

g — - ~ -
» i» +^

»»—-

^= -XZJC • f E ö:
a —»^s£j

^ a
» » • * *

-#

—

-
raü f

-£G-
90 ,

'• $û

- r,

te

§=**-s=
Et

"".

(«liant n 1.

-

?* i l

mot un s^ul pot c-hv - _ sort!
3- - es -wc.hl. Doch

B Moderato.
-«-' -*- :

3^S
'

Non, non et fiu-
Den Hen - ker ruf her - bei .

Jst-tei - la mort:
ich bin b« - reit'. Aima.

i
-£:

Moderato.
-- -

o
o

i

Va

i x

§¥
f > ^3

i i i» » $ ^ î * * !S S EÈ
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mAllegro.
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2
moi,souil-ler ma ra - ce! Fle-trir de mes aï-
mei - nen Nam' nicht schän-den! Am Va - ter-land Vér-

eux le bla-8on glo -ri - eux! .

rath! Hin - weg mit sol - cher That!
Oui,
Kein

glo - ri -

Hoch - ver-

i-.
*''• '' dfc

r r r t ! ^
Anna. rail.

^m= &-*-
=ê=ê ^m 3t

Ä
Que fai .

Him
re, An - ges des cieux?.
mel gieb mir Rath!_

- eux!
rath !

ftfc

I
i>*

m - è

m
/
*mm

±
:*H- ^i i I I

Pi^g f=f=f

mil.

te
33:P

:8=

Allegretto.
Anna.

i
S:

?
^
J J) J>

s -
V. Cuyck.

zm&±L ^An! Sei-gneur que ta main
Soll un - ser Va - ter - land

É £
Ma
In

VIP
sei^mD . Pedro

est dans
ner schnö

Q

ta main
_ den Hand

-ß

Que
mus s^^

Que cet - te bel - le main
Reich' mir die schö - ne Hand,

ü Allegretto.

Vien - ne
hör' auf

bri - ser
mein hei

sa
sses
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US- M» H (!

mr
pj-H? Me guide et me sou - tien - ne,

, Lin dio - ser Stund' ver - ge hen?

m m
Viens dé- sar - mer sa
Gott, dann er - hör' moin

#=H£ ê öÊ=Ë
le

ich

mar
mein

ty - re vien
Le - ben se

2É

ne,
hen,

Pour as -sou -vir ta
will bit-ten nicht noch

o P H |T
ehai
Fie

I

ne Oui, quel - le m'ap -par - tien
hen, frei soll dein Va - ter ge

- ne
- hen,

2"

2.

3Sa É
* *

HÉ Mï

É P Mp P

at

hai
Fie

ne! O Mai - tre sou - vo - rain!
hen, zer - reiss des Le - bens Band!

^**
haï
fie

gg

ne! Ver - se mon sang de - main!
hen, viel bes-ser Tod als Schand'!

-Q-± . , . mM mS=È¥
h

knüpf
est li-

hol - des
bre de - main!
Lic-bes - band!

Oui, qu'el - le

frei soll dein

m ap - par
Va - ter

i
# »PJJUJI

*> Viens
Golt,

des - ar - mer sa
o , er - hör' mein

haî
Fie

m r P P *H=^

ne,
hen,

O Mai -tre sou -ve
zer - reiss des Le -bens

m

M
Pour as -sou -vir sa haî ne,
Will bit-ten nicht noch fie - hen,

# , ß- #-J

Ver
ich

se
ster

mon
be

«p p T p
i

rCE

tien

ge
ne,
hen.

Tl est li - bre de - main!
knüpf hol -des Lie- bes - band!_

Ê3yqj, r »r r r r i

j=^a
pu
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!*=

rain, sou - ve
Band. Schütz, o

rain:
Gott ! .

Soi -

das

SE^ jjgzH 1 Ê £
sang de -main!
für mein Land!

Ma vie est dans tes mains!
Ja, für das Va - ter - landî

Oui,
Gott!

m.
Quo cet - te

Reich mir die

bol
schö

A

; n^o
le main Vien - rie bri - ser sa
ne Hand, knüpf hol -des Lie - bes

»
'

0-*- &-*-
&-*- ^

gnour!
Va -

Sei - - gneur!
- ter - - land!

m. ë à^
dans _
Schütz

tes

mein

m kA^4
mains
Land!

£e S
ehai
band

ne Et m'ap-por- tien - - ne!
knü - pfe Lie - bes - band!

5*

Grand Dieu! C'est l'a-mi

Gott! der Ad-mi
V-Çuyck. mfym \,m.

ff
ff ß

Grand Dieu! C'est la-mi
Gott! der Ad-mi
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£
42-

ral!

rai!

mm
rai!

rai!

ÉÉlPP
Mais voi - là

Ist dies

lo si - gnal
nicht das Si - gnal

4h<-M* i

An- non
der

y 5
=5

w*
s JJ^JJJ^JJgJ-lJltJ f

lJ JJJJ^V f • * V

Don Pedro.

**T p {U-g-^
cresc.

H- M P i
çant la flot - te fi - do -

Flot - te Hil - fe mir zu brin -

- le. Trom - ble d'of-froi pou - pie re

- gen? Jetzt, Schur- ken, werd', ich euch be

M >• à t *

O Dieu!
Lass sei -

Lais - se lui son or - rour !

nen Irr - - thum ihm, o Herr! mf.m ^^F É
L' heure

Die

gjBg m
bel

zwin

le.

gen.

ï ^^J^L- —

*

3±mw?
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*4
Anna.

^ kàm
Oui
Lass

na-
son
ihm

er
den

reur!
Wahn!

m
» y p g

E
S3

gg$
D. Pedro.

Plus do ter

Kein Za - gen
rour!

mehr!

M P P
Oui,
'S ist

teE± s
voi - là le si - gnal!
si - cher das Si - gnal!

te te

Allegro

ÉÉ i[
^£

F=^

Ca- nons, quo vo
Aus dem me - tall'

tre fou-dre, Met - tant nos fers en
nen Mun-de bringt Don - ner Frei - hcits-

îg fel mm fc£
Ca -nons, que vo
Aus dem me - tall*

tre fou-dre, Mot - tant nos fers en
nen Mun-de bringt Don - ner Frei - heits-^ =ë k fe P=£

I

— Ca -nons, que vo - tre fou-dre,
Aus dem me - tall' - nen Mun-de

Allegro

Hé -

bringt

duise
Don

en - fin en
ner Sehreckens

7

]

k

?
ÖE S
•w ^

/
9

J<—

^

1

jjj ^jjj ims
P

3 /• à

rp çjlt-
S. F. 35128
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P^PË I

^^
poudre,
kun-de.

Ê
Ré - veille en la
er - wachf mein Land

ci - te'

zur Freud',
La sain - te li - bor-
er - wach mein Land zurm

poudre,
kun-de,^

Re' - veille

er - wach1

en la ci - té La sain
mein Land zur Freud', er - wach

te
mein

• # mm (S-5-

fpou - dre, L'a - si - le dé - tes - té
kun - de, zum To - de seid be - reit,

kE^à ihiTnüfr

De l'in - fi - de' - li

zum To - de seid be

èè^à
F

s §Ä m Ï*:* ggg a rrrr ^
-W" IÉEÉE

»
-té!
Freud',

«_•

La
es

sain
Rilt-

te

den
li

letz

#=M Jg

ber - té!
ten Streit!ten

li - ber - té! La sain - - te
Land zur Freud', es gilt den

S m
li

letz

ber - té!
ten Streit!

m» ^
fe£

té!
reit,

De l'in - fi - dé - - li

Ver-gel-tung naht, Se - - lig
té! .

keit!

i
-* wM§Ü#

—

• gPm p **

r^i^ ff£ @ Përf Qrgütf*Ü*^Ü*1S3

^
D

ff3I jcs:Ö S

Siâ
Ré - veille
Er - wach'

en la ci

mein Land zu
- té

Freud'!

ÏËÉ 4È: uÊ

Ré
Es

Œ Ré -veille
Er -wach'

en la
mein Land

ei - té!
zur Freud!

I J ftl tJ i==*

feâ

L'a - si
Zum Tod

le dé
nun seid

- tes - té! _
be - reit!

*~fflH'flJ* 2=^ë é ê

1S t ^^S ^ »f f N!ÊÈE^
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te li

den lotz

bor - té !

.

ten Streit!

W^fc
fi - do'
nun seid

Réveille en
Er -wach' mein

li - té! _
be - reit!

Ê3-

Ö
^S

*
iji

fe* »
à. £

^m

De l'in - fi - dé - - li -

Ver- gel - tung naht !
. Q

^É
i

» i if

E=Ê

M
Êt=

?

m
li -

Land
ber
zur

té!
Freud'!-

Ca-
Aus

la _
Land

Ol

zur
té! Ca-

S
Freud'! Aus

gneur! Ca-
keit ! Aus
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I
E

I m£
nous quo vo - tro fou-dro, Mot - tant nos fors en pou-dre Rô -

den me - tall' - nen Mun-de bringt Don - ner Frei - heits-kun-de. Er -

Se m MM fLAAîir rÈ £
nous quo vo

i

- tro fou-dro. Mot - tant nos fors en pou-dre Rf<
dem me tall' - nen Mun-de bringt Don - ner Frei - heits-kun-de. Er

m h 1 i> m #

—

•

Pfounous que vo - tro fou-dro, Ro - duiso en-fin on pou -

dem me-tair - nen Mun-de bringt Don - ner Schreckens - kun -

dre L'a
de. Zum

«fr—^mß Ûà
f

yr-tm-^ g^ •—

•

^^*±4 f=^
U nr é pMp

- veille on la oi - té
wach' mein Land zur Freud',

Sï £É
La sain -te li - bor -te!
er - wach' mein Land zur Freud',

ÉÉ

La
er -

voillo
wach'

on la
mein Land

oi - té La sain
zur Freud', er - wach'

te li - bor -té! La
mein Land zurFreud'er-

m a

—

w

f
&*-

f fsi - le de - tes
To - de seid be

té
reit,

De l'in - fi - de - li té !

zum To - de seid be - reit.

La
zum

^=^
f $

J) J?TrJ> ^m£
S£v rrr r

4y^ -I
jg*i m mfrrr *y$

à
S2.

i -e- _Q_
o
-©-

5 sain
wach'

- te
mein

S^ f f ,f f

sain
Land,
:>-

te
er wach',

ber
er

sain - te oui la sain
wach' mein Land, mein Land,

te.
er

^^m m ^Sh

li

wach',

JQ

bor
er

si

To
le
de

de - tos
seid be

té,
reit,

oui
ja.

M %

de
seid

gj ^
\ \ vi n ïv\

S~"\

m

tos
be

tS¥ms9-
ZT o:.

'm<^gßm ŝ^ ^Ä «-f-«
O

-» ir
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m
(Caspar suivi de quelques
soldats espagnols.)

«' , tel
wach!

(Kaspar von einigen spanischen
Soldaten gefolgt.)

Ä
3

-té!
wach'!

-te!
reit!

mmwm J.J fi* JJ-J JJ W #̂—

#

p s

P
Caspar

£4îg r p
er - dus ! Per

-©-

\)> ^fiAw& iMi£ É
Per -dus! Per - dus! _
Ent-flieht! ent - flieht!

\t-?~'VWT^ ¥

i

*i
«

ÉÉ
La po - pu la - - ce
Sie n'ah'n 'im Stur - - me!

*~t*~f~ r* p i

tf

r'
*

i

* jl

r r ß
^

Cer- ne la tour
Das Volk uns droht,

et nous me-
wälzt sich zum

|^ö ^
^7T-v

Slirt
t

yfy
1
[jj|

»

^^
%& i^*J^ e^ ^

£=

as

i
# (• 1©-*- m /) j) »• »§ü

- na - - ce !

Thur -

Ils ré - cla - ment le pri - son - nier !

(à Caspar)
- me, sie wol - - len ih - ren Herrn be - frein

.

D. Pedro. k
/n KasP^l

3S

Tu trembles
Feig-ling! du

S. F. 3523
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(à Van Cuyok)
(zu Van Cuyck )

ss ^m fefeP^S_ .•

la - che

bebst?

r r p i

Il faut pli -pu - er!

Schnell, will' - ge ein.

Ta fier - té doit s'hu - mi - ïi

Ver - zei - hung will ich ver

gEEÉÊËm m I rJm m »-? ft- *=fr

- er . .

.

leih'n

.

Con - sens à cal - mer leur fu - ri -

Die wiith'- ge Men - ge bring' zum Schwei

rail.m ï V , te vMk w
- e, Et moi, je te pro -mets la vi

gen! Ich will mich dank - bar dir be - zei

- e!

- gen.

%g^£
rall.

m r *
- ^

t5

1^
fe

S
V. Cuyck

—-ff

m
s

Eh bien! mar
Ich nehm' es

chons !

an.

Ĥ
/L

1t:- Wzr 7t

35:
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plus bas! Soul, le pa-ys m'in - spi - re!
sprich lei s! Ich ster-be nicht als Ver- rit - ther! D. Pedro.

^S& M g iß m

!*
4r

Ve- nez, sui-vez mes
Wohl -an, folgt dem Ge-

S ^m
ssm M

>
# ; »

ïWtT-t%g
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286 G V. Cuyck.m m m ^m
D. Pedro.

m SX.

Le ea - non ^ron - de!
Man schiesst ara Ha - fcn!i;>

pas !

hoiss!

3Ê mê
*fpkJSB

Du ehâ-ti
Mein der

*J /Y»(Coup de Canon dans les coulisses.)
•ä/ (KaiKint'nsohiiss)

^ 'it

'

l I \ ^à

iE^^ '•"w. Ö::a

iFfck
Anna. ö c

Ê
Caspar.

O ciol !

Gott!

3^5tri
C'est le si

Ja,s(hii - tze

m V. Cuyck. É ü

a
D. Pedro.,wm i

Tais toi!
Sprich leis!

(
f

mont, Peuplo in-domp - té, voi - ei Tin - - stant!
Sieg! Re - bel - len hau - - fe, schii i - tze dich! .

I

*_-e

et

Allegro
tj«L/

' i>

i
ä

pËÉ dM-

P^???

i

Ca- nons.
Aus dem

que yo
me - tall'

tre fou - dre

,

nen Mun - de ,^
Met - tant nos fers en
bringt Don - ner Frei - heits-

S
io yo - - tre

S?

s
gnal! Ca -nons,
dich Aus dem

;^^ï
que yo
me_ tall

tre fou - dre, Re - duise en -fin en
nen Mun - de

,

bringt Don - ner Schre - ckens-

f P r f ic.fi ^=^
' o

Ca -nons,
Aus dem

quo yo
me - tall'

tre fou -dre, Met - tant nos fers en
nen Mun -de, bringt Don - ner Frei - heits-

a^g: £ w=£

fCa-nons,
Aus dem

que yo
me - tall'

m
tre fou -dre, Re - duise en-fin en
nen Mun - de

,

bringt Don - ner Schre-ckens

t Allegro

m ë 9-±-

^§
£o ff
É= es% rrn ta "r i
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te z*
poudre Ré-voillô on la ci - te
kun-de. Er - wach' mein Land zur Freud'

La sain - te li - - bor-
er - wach' mein Land zur

i ;S
X

£j2: pps
pou
kun

dro L'a - si

de, zum To
le de'

de seid

tos - te'

be - reit.

De l'in fi - de - li

zum To - de seid be

î&lcjt r m
poudre,
kun-de,

Ré -veille

Er - wach'

en la oi - te' La sain
mein Land zurFreud'er - wach'

te

mein

m •—•

p
e-*-

f
ë m

pou - - dre La - si - lo de" - tes - - te

kun - - de, zum To - de seid be - - reit,

De l'in - fi - dé - li

zum To - de seid be

^ ii?'
1 J î> t~^ ^m

ss fe
r ^ijj^ tt üP3j r jggi

i=gi feÊ ö -©-

-te'!

Freud',

La
es

sain

gilt

te

den
li

letz

bor - to!

ten Streit!

£ 351

-te!

reit,

De l'in

Ver - gel

fi

tung
de
Se

li - toi _

lig - keit!

™ r Kr i
f m i

li - ber-te' La sain - - to

Land zurFreud'.es gilt den

li

letz

bor
ten

te'! _
Streit!

S m wëe£
-té!

reit
,

De l'in - - fi - - de - - li

Ver - gel -tung naht, o Se - - lig

te'! .

keit!

É1

fp
«eö#

Säv *i* é
\
m W$£lTfyU P0rffe

e^i*-*±
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m
H

ai? ci:

i^

Ré -veille

Er - wach'

on la

mein Land
ei - té!

zur Freud'.

b

Ré
es

S S_2Z W^& ?

M
L'a - si

Zum Tod
le dé
nun seid

tns-té!
be - reit,

Ê (9 Ê ^£#===tf
?

se
Ré -veille

Er - wach'

en la

mein Land
ei -te!

zur Freud"

I J *f I 11 S
Ê

L'a - si

Zum Tod
le dé

nun seid

tos - té ! .

be - reit,

m ï=t # ^fe!E! ^*=*

£É s: j J j j »ffNg g r

i
Hp fCE ai

«-*-

::p ::#
Qv

veille

gilt

en la

den letz

ei - te

ten Streit,.

É *ttf
l|

f M Mr ?HHf ^ Ig

La nain

es gilt

te

den

£^^
L' a - si

zum Tod
le dé
nun seid

tes - té _
be - reit,.

m m i ut fuit»

De l'in

zum Tod

iÉe*

Ré - veille

es gilt

en la

den letz

ei - té

ten Streit,.

gj B üü )[J ^r > §S p>-

La sain
es gilt

*
i

» r *

L'a - si

zum Tod
le dé

nun seid

tes - té _
be - reit.

feai^:

F^ S
Wr^-

je i U H l
1

wm> m
tt* fis

* ItJ J

^

fe!É

g#l£
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i^
-^œ PÈ=? c. F^

nous, que vo - tro fou-dre, Met-tant nos fers en poudre, Ré-veille en la ci -

dem me - tall'- neu Mun-de bringt Don-ner Frei-heits-kunde, er - wach' mein Land zurm h
s, que vo - tre

5Wnous, que vo - tre fou-dre, Ré- duise en-fin en pou - dre, L'a- si - le dé - tes
dem me -tall'- nen Mun-de bringt Don-nerSchreckens-kun - de, zum To - de seid b;-

m M *
p^- &m p f Pierre &—

nous, que vo - tre fou-dre. Met -tant nos fers en poudre. Ré -veille

dem me - tall' - nen Mun-de bringt Don-ner Frei-heits-kunde, er- wach'

en
mein

W^J. .hJ—J>B p—p

f fnous, quo vo - tre fou-dre, Ré- duise en-fin en pou - dre IJa-si - Te dé-tes -

dem me -tall'- nen Mun-de bringt Don-ner Schreckens-kun - de, zum To - de seid be -

Iß i 4 '

fp
/

w=mj^ âgs^ p=p1*M EÊET^

O^ ^^ 19-5- i o

-té La sain-te li - ber-té! La sain
Freud', er-waeh'meinLand zurFreud', er - wach'

te

mein
sain

Land,

i ^m o p-

3 -té De l'in-fi-dé - ïi- té! L'a- si

reit, zum To - de seid be-reit, zum To
- le de

de

1 in

seid,

m f^Tjr H^HH^ E £ fi.

la ei-té La sain
Land zurFreud|er-wach"

-te li - ber-té, La sain-te, oui, la sain

mein Land zurFreud'er- wach' mein Land, mein Land,

m M c Ê
f

&*-

-té

reit,

De l'in-fi-dé-li - té!

zum To - de seid be - reit,

La - si - le dé - tes

zum To - de seid be

té!

reit
,

ï fc=f£#
%

T^J- \k ft Pi
F

e=$&
a=A t&t

'ZZi

9!

V' ffi3"Jfl5 | cffl
» j^jjj i

j
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J
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m
ip

-©-

te

er

te

-fi

ja,

SE

3ä

te

er

Oui

Ja >

_Q_

wach',

351

de'

seid

li

wach',

o

do
seid

f^py
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(Van Cuyrk et Anna sont
entraînés par D. Pedro etses
soldats, suivis de Caspar.)

3
(Vnn Cnyck und Anna werden
durch dit- Soldaten, Don Pedro

an der Spitze hinausgedrängt

Kaspar folg't nach .)
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(Changement à vue.)

(Verwandlung.)
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Anna.

Martha.

Gertrnde.

Johan

.

Van Cuyck.

Don Pedro.

Claus.

Soprano.

Ténors

.

Basses.

PIANO.

fe

Finale.
(Les remparts de Flessingue. Au fond, l'Escaut occidental . A droite, la porte de
la prison gardée par des soldats espagnols.)

(Die Wälle Ylissingen's . Rechts das Gefängnissthor bewacht von spanischen Soldaten.)

Allegro cou fuoeo non troppo vivo
.

a
m
m

(La foule, conduite par Claus menace les soldats espagnols qui croisent leurs armes.)

? (Clans führt das Volk an und bedroht die spanischen Soldaten, welche die Waffen strecken.)^
^
EpE

I fei

Aux armes! aux armes! aux
Er- - greifet , er- greifet die

Ö J^ÜJ
rj r j ^ i,j ùh r m

&
Aux ar-mes! aux armes! aux ar - - mes! aux
Er - grei-fet, er- greifet die Waf - - fen, gebt

„.unis. ^
J m —ß-

\ p p r p p

Aux armes! aux armes! aux

Allegro COn fuOCO noil troppO Vivo. El - -greifet, er- grei-fet die

é^4
*y , <r p rrr=^ r r rr pp

9 *i- czck:gzk:c±»z:cEJcr:cK

Izzry|r~i
ffa EEÈ 1

?üä ÎS
ttfi jjjfr

wj ï-4 a

I ö & 3> 33=
* ; *

ar-mes! Le fer à la main!
Waf- feu! der Füh - rer sei frei! _

Le
Auf

Claus avec les Basses.m ^^ mM _»
£e#7=^

ar _ mes !

Waf - /en!

(fr* t~»
••

m

aux ar - mes! Le fer à la main!

Gebt Waf- fen! der Füh - rer sei frei!

Le
Auf

m w
k.J'J ïé JîJ Jl, aS

jtJ^rjL^T
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bron-ze d'à- lar-mos Ré-pond au loin-tain! Aux ar-mos!aux ar-mes! Lo
wol - len uns raf-fen, die Lang-muth vor - bei ! Er -grei -fet die Waf- fen! der

S M-^JLLl:M=M^^--M-r ..-j^
bron- ze «Ta -lar-mos Re'-pond au loin-tain! Aux ar- mes! aux ar-mes! Le
wol - Ion uns raf-fen, die Lang-muth vor- bei! Er - grei _ fet die Waf- fen! der

PI Litten
g

rrxim ÉÏ

i
m

p ? J- J ;i LJLJt- -C
PF Äl ^

fer à la main! Le bron - ze d'à- lar- mes Re'-pond au loin -tain! Aux
Fiih - rer sei frei ! Auf wol - len uns raf - fen, die Lang- muth vor - bei ! Er -

m t=U-J—l -J-Lf—MU!--gJ
fer à la main! Le bron - ze da - lar - mes Re'-pond au loin- tain! Aux
Fiih - rer sei frei! Auf wol - len uns raf - fen, die Lang-muth vor - bei! Er

m
m i-u- >j> n\i u »j» n

i !r
p p r * p

ß P p p p
fï Ö

ar-mes! aux ar-mes! Le fer cà la main! Aux ar - mes! aux ar - mes! aux
grei - fet die Waf- fen, der Fiih - rer sei frei! Er - grei - fet die 'Waf - fen, er

#=F m à * ßi ?
i
f P fl f fe^êi^Pi £E2£

ar-mes! aux ar-mes! Le fer à la main! Aux ar - mes! aux ar - mes! aux
grei - fet die Waf- fen, der Fiih - rer sei frei! Er - grei - fet die Waf - fen , er -

I
£ P m r^EH*p F — •

F
3 -y JJT] JD'TIP:t

S

Ö çm p—p
:£eeé

ar - - mes! aux ar - mes! Le fer à la main!
grei - - fet die Waf - fen, der Füh - rer sei frei!

>= L *r r r
i
f p p f p p

i
*t

ar
grei

- mes! aux ar - mes! Le fer à la main!
- fet die Waf - fen, der Fiih - rer sei frei!

Aux
Er

Ê
Aux
Er
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më rp r -p-^ mm
ar - mes! aux ar - mos! Lo for à la main! Qu'il vi ve
grei - fet die Waf - fen der Fiih - rer sei frei! Er schmach - tet

*l f -M~t F P i f ^
V ar - mos! aux ar - mos! Le for à la main! Qu'il vi - - vo lo

grei - fet die Waf feu der Fiih - rer sei frei ! Er schmach tet in

ÊÊ à m^ ^=#
s

\> 1 '
g *=f 1

•M
i-V^ibm

i £3=?
do nu

s?
ro 1pmai - tro Sou - tion de

Ket - ten, der schirmt un
nus droits,
ser Recht ,

Et mour
ihn gilt

re
CS

m
maî - tro Sou - tion de nos droits,
Ket - ten, der schirmt un - ser Recht,

Et mour
ihn gilt

S ifl , 3 ifl ,
? i

re
es

4L

le

zu

WP&pT c/r gf cjrr

S Ü4§i1 P" P"*-^ ^*

M t j ^i'i
331

traî -

ret

tro , Par - jure
ten , Wohl - an

,

à nos lois! .

in's Ge - fecht!

Aux
Er-

É* fi i *Bm
traî

ret

tro , Par - jure à
ten, Wohl - an, in's

nos
Ge

lois!

fecht!

É^ î -3—^-3
»Ë/r çj r

3: 3=

Aux
Er-

mwt m jijji

s il* P » i
ë
#
iâsteaB*±-

îx 5^^5r—w
ar - mes! aux ar-mes! aux ar - - mes! Aux
grei- fet, er- grei -fet die Waf- - fen! Gebt

.

#•4? +»_

ar - mes! Le fer à la

Waf - fen , der Füh - rer sei

p r m m fc2
ar - mes! aux ar-mes! aux ar
prei - fet, er- grei -fet die Waf

- mes! Aux
- fen! Gebt

ar - mes! Le for à la

Waf - fen, der Füh - rer sei
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i
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main!
frei !

Aux ar- mesiaux ai- mes! Le fer

Auf wol - len uns raf-fen! Der Füh
a
rer

la

sei

f=f-P-f-=g?
li fait

main! Aux ar- mesîaux ar-mes!Le fer

frei! Auf wol - len uns raf-fen! Der Füh
a
rer

la

sei

ïM
H>'*"

F̂* ^ I ^
frOT^

S^g
ä£±fM

i

(La porte de la prison s'ouvre. Les soldats espagnols font irrup-

tion s'ir la scène et forment un cercle autour de Van Cuyck,
d'Anna et de Don Pedro.)

main!
frei! _

(Die Pforte des Gefängnisses öffnet sich .Spanische Soldaten dringen

aus dem Thurnie in der Mitten. Van Cuyek,Anna und Don Pedro.)
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EÊauJ»r çg

Ä* • w
.

j-

(roulement tambour'

hm ßt*
-en

ff Ä
""VüpÄ
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"
l

< . u

x y

s
/ (l'epée a la main.)

D . FedrO .
( den |)fg-en in der Hand) 4PPÏ 38

Ar- rie .

Zu - riickL

- re, vils ma-
du frev'- le

m mp*

feö«

—

m

^ bue a>? * * jî

ês=e

es£

3 El E- J..J .^
nants! Fuy - ez de-vant nos coups!
Ban - - de! Wer lei-stet Wi - der - stand,.

Re-dou - tez

der stirbt von

^^P3
.C*

\, i -rtfp
f
i
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^tr^t

ât=
^s
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Ten.

cour - roux!

ner Hand!
/
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Chœurs.
Chor.

A nous le pri - son _ nier! Compa
Gebt den Ge-fang-nen frei, den

S- ^m ^
3 J2T-

Bas.

iE^ ^ +

A nous le pri - son - nier ! Corapa
Gebt den Ge-fang-nen frei,

m
den

it^^ % îCI

m t ëBI
^ /

#—# #—*-*
./'

iBZIIZB
ffF=3 f?

«/ Wa~ f^$ 351

gnons, ser-rons nous!
ihr imKer-ker bannt!

9^^•v f a
i»-'-

(VanCuyiket Anna entrent en scène suivis de soldats)

(Van Cnyck und Anna treten auf von Soldaten begleitet)

Ê
^ - gnons, ser- rons nous !

ihr im Ker- ker bannt!

m
p . (à la foule montrant Van Cuyek.)

. redro («eisst uuf Nun Cuvckj riten.S #v^% £ £
C £

Lui même il va vous di - reQuun cou - pa - ble

Er sel . ber wird euch sa - - gen , wie toll - kühn
dé
eu-er

-li

Wa
re Vous a fait con - ce - voir

gen, be - gin-net kei - nen Streit,

Un complot sans es - poir.

ihr seid dem Tod ge - weiht.

2> IV
S. F. 8528
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(Nouvelle sonnerie de trompettes.)

(Siegyes- Fanfaren näher.)

(On distingue dans le lointain l'hymne de Guillaume de Nassau.)

(Man vernimmt aus der Ferne das Lied Tun Wilhelm von Nassauen.)

fc=p
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de!

de!

± 1
Le

Schre
se -

ckens -

con
kun

/ -

le!

de!

r

Tn~ Z5XL î=ï=
de!
de!

Le
Schre

se - con
ckens - kun

de!

de!

El
^(Trompettes sur le the'atre)

i i i' i » «

£ ig=Ö
ms
ö
3^

S. F. 3523

r^=f
tforfr» a S

fazza:

\b!*jM&

*«

c«

www.libtool.com.cn



298
V.Cuyck. fA£l

Non !

Nein !

.

ÉeeeeI

I è f . te r-,i*^

C'est

das

iEtü §yi«—-*- 2

^^^U ĝ
jQ^Oroh.)S >* ^^frj-tj S jy ^^^^^^-^^ ^

V^ T f f f feà k
(y tysjf.

ÏHvmne dAl- de - g-on

Lied von Al - de - .guu

wr\ -£^\ to^ xz

de! En - fants,
de, es kiin -

p^x j£\ kû^v

f|iie notre ame
- det .uns der Be

Tv^iffp:^ |ëp jy ^ jy lëf jy «y >p Iftf jy jy^4jy jy jy jy

&
3 ^ >^L £ È.^^

y re - pon -

frei - - ung Stun -

D.Pedro.

de!

de!

ÉÊr* û
E
Hor'

|e=^T#
k»

Tu mens!
Du .lügst!.

f te

È=OE^È=ÈE^ ^
(théâtre) (Orrh.)

€ «

(théâtre)
f

~9 W

^Të^ftft^ ï\> u bß iï™j»g|»jyjy Wf ^phfh ntirh
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cou
an!

.

- te en
Hör

cor!

an!

L

ÉHÎw ^a a—
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HöV!

—
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en
Hör

cor!

an! _

^- E - cou -

gj^ Hor' an!.

ä rj (Claus avec les basses)

^m f ¥r cou
Hör' an!

te

Hör!

en
Hör

- cor!

an! _

W~~'- ^É^^

P
S öP 52

EF*"*
/(Orch.)
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Ç /Claus.

Test lhym-ne
Das Lied von

d'Al-de - gon- de
Al - de - gun - de,

m
Qui re-ten-tit sur

bald tönt's aus al - 1er

Ion -

Mun -

^ n !>r

«-—#

T

9SF^

C'est lhym-ne
Das Lied von

5
d'Al-de - gon- de
Al - de - gun - de,

Ö
Qui re-ten-tit sur

bald tönt's aus al - 1er

C'est lhym-ne
Das Lied von

£ FFF?
d'Al-de - gon- de
Al - de - gun - de,

Qui re-ten-tit sur l'on

baldtöntsaus al- 1er Mun

h i cj4^3

^*
j p_r4 J1

£ pp
#—f»

U^-r-U

£

S Ê=Ép
bron-ze da - lar - mes Ré- pond au loin-tnin. Aux ar-mes.'Aux ar-mes!Le
Waf- fen! Gebt Waf - fen ! Die Lang-muth vor- bei! Auf wol- len uns raf-feu und

Ion -

Mun -

p p «f p
é: î s S

bron- ze da -lar- mes Ré - pond au loin-tain. Aux ar- mes! Aux ai- mes! Le
Waf -fen! Gebt Waf- fen! Die Lang-muth vor- bei! Auf wol - len uns raf- fen und

m t t- P¥ s
bron - ze da -lar -mes Ré - pond au loin-tain. Aux ar- mes! Aux ar- mes! Le
Waf - fen! Gebt Waf- fen! Die Lang-muth vor -bei! Auf wol- len uns raf- fen und

& i LJ*^S
ï^ ï

i u^n
* m

i UJ t=£3

ïfe *

L

m â
P k r *

D.Pédro. /» p .

m
fer a la main!
feth-ten uns frei!

Dé - sar

Ent - waff
me
ne

les!

sie,

Jai

du

ton

gabst

ser

dein

V-l P P P t

fer à la main!
fei h-tenuns frei!

^ £=F=?
V

fer à la main!
fech-tenuns frei!

s:

f v,
m

(théâtre)
9 '

yETfrJ Ë^=Q i^rsp^^ M?r £p £f S^
^ i r

ftz: ^
M*p jjß ïip^
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V.Cuyck.

(s'avançant avec résolution)

(entschlossen vortretend .) fmmm fe

_i3_

peu - pie
Volk!

en
sei

m £E=E
. ment!
Wort!

m tu
(avec enthousiasme)
(mit Enthusiasmus)==^S p=p

É3
ce su
du der

preme ins

Frei - heit

tant,.
Hort L

*
;Vfcfc£flfg I

Ju .

Wir

^ÖE !
-ey-

%±J- é
ttj '

/
et.) Il' =z

i i==

i

f^-p . fif r
pj^Ä

rez la

schwö
guer - re sans mer - ci, sans tre

ren bis zum letz-ten Mann zu strei

veï

ten.

4
Récit. piu lento ^J^P £ Sm

»t. . t
|

t»f V »r" i f p* i!Sô-

i

Tant qu'en vos seins un cœur bat.tra
Bis un - serm Arm die Kraft ge - bricht,.

Eé
das

^m^P
m JL

\>\J l - 3EEE

t£ im »
r f f. ? f f =f£

te
pee au jour res - plen-di-ra
Schwert in un - srer Hand zu Eicht' ,

Que
Gott
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mon des -tin s'a

wird uns Sieg, be

D. Pedro*

- che - ve!
- rei - ten!

(Élevant son epée)
(seinen Dogmen ziehend.)

f
|
f f f •

f i f =£

i

La mort au té . me- rai - - re!

Zum Tod soll's Euch ge - lei - - ten!

^a

/:S 3T
33:

• * •
(théâtre)

*f77>r
*

»-»-»

—

rrw

&> Itr ït^—f-^

JJiM J Claim
cresc.

ß*S rt

- (se jetant devant son père)
Anna

(sjcn vor ihren Vater niederwerfend.)

f?-
5-

-e-

(Van Cuyek découvrant

m (Van Cuyck bietet seine

o mon pe -

mein Va -

re!

ter!

/
m £ee£

Nbé - si

Wohl - an

/ ^ // (Tromp. théâtre)

JlJ i §

L7T" 1/r

äfe *
IT » "T ~*

sa poitrine aux soldats espagnols)
Brust den spanischen Soldaten dar.)

m f ff £= £=f=
tez pas!

stosst zu !

Frop
Ich

pez
furcht'

soi - dats!

euch nicht!

i m PP
Wfc * fe*-f-* ^

PP
EÉ«S: ^ ^ £

F iW^
àt£+ *«—£=•^ *

(Mêlée generale. Claus se rue sur Don l'édro. Les Matelots et les pécheurs se rendent maitres des soldats

(Wildes Handgvmenpe . Claus wirfl sich auf Don Pedro, die Matrosen und Fischer entwaffnen die Soldaten

I *W

^^ iE
-* -r •#

UT U
(théâtre)

^ 3* £
S. F. 35123
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espagnols.LesGueux de mer, précèdes par Johan,en costume et en armure noirs, avec une plume et une ecbarpe
Die Meergeusen,Johann voran.in schwarzerTracht und Rüstung-.mit orangefarbener Feder und Schärpe,erklimmen die

S % h
4»

m •-B^

ï
«r

4h Ï
" *

«Lt>* B*
//

Ü £ S la
5»

3^ ~3 ^ ^ 3 *
orange, escaladent les remparts et remplissent la scène, armes de haches,de piques dabordage et de fusils.)

Walle. Sie sind alle mil Piken, .Äxten und Flinten versehen.)
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(théâtre)
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Johan.
-A

a i tiri r,

Più lento.
n'fenitto pat-o

Grâce

mrj m m

Più lento?
03

s -?

9-

n̂
35

?

?^î
i

au Sei-gneur,
Im Na-men von

4L Ê
-iŜ 1

• m
> TT

53:33:

tf J„ '

f h

tempo Lento.
33: 33=

le par - ran-
Gott nnd von - ra -

ge, De prince,
nien, be - frei'

t

en - fin, la vil - le

ich Vlis-sin-geu von

É
Anna.

-J-

Tempo I .

\t^Sf" ~~W

*- Jo - han!.
Johan. j . hann!.pm
change

.

Spa -nien.

. V.Cuyck^- /-

i â
D.Pedro.

Jo . han!_
Jo - hann!. Am

Claus.

S 4*^>^e- ^
En-
Der

>-e- TV

J a Tf n.

gS
=9

Jo - han!_
Jo - hann!.

m 05̂ 1 m
Chœurs.
Chor.

'ŝ

Jo - han!
Jo - hann

!

-/br , ^:

^
Jo
Jo

han!_
hann!

I m ^ A
Bus.

m

Jo - han!
TemnO I. Jo - hann!

JOS

Jo - han!.
Jo . hann!.

'

»m f r
b ê
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s

Johan.

-h»

ad lib.

m t 33=

Moi, ton vain - queur. Ton maître aus - si.

Als Sie - ger halt' ich dich in Haft!

(I

fer c'est lui !

Ab - grnnd klafft.

1
& colla voce P cresc .

öte 2j

i

Moderato.
(Coups de canons répètes. Fusillade )

(Wiederholter Kanonendonner.) mf.
-ß—

•

i P=£ç
P

fe ^Mfg*M

Dans la cam - pa
Schaut zu, , am Stran

ÏeeÜI
F "j g | P ffr-** ^

"S/"

a: 35=
#=F

vois_tu fuir,_

wir - ren Lauf_
tes hé - ros dEs - pa - gne.
die tapf- re Ban - de.

f.

^3E

5^m É=liÊ

Prends
Durch-

>HNN
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(Don Pedro, Caspar et les soldats espagnols sont entraines hors de la scène. )

(Don Pedro, Kaspar nnd die spanischen Soldaten werden von der Bühne hinweg'g'eführO
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(Vau Cuyck s'approche de lui et unit les mains de JohaD et d'Anna. Gertrude les bénit et Martha
les considère avec- tendresse. Puis Van Cuyck saisissant le drapeau que tenait Johan, l'élève avec

IJ. 7

rP - (Van Cuyck tritt zu ihm und vereiniget Johanns und Anna's Hände. Gertrude segnet sie. Martha
. sieht sie zärtlich an. Van Cuyck nimmt die Flagge, die Johann in den Händen hielt

,
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